Призванный маг отправляется в другой мир Пролог. ч.1
Я стою на кажущемся бесконечным поле травы. Во всех направлениях, насколько хватает глаз, луга.
И я всё ещё в той же одежде и халате, что и раньше.
Как это произошло?
Часы прозвенели, возвещая об окончании рабочего дня, и их звон эхом разнёсся по кабинету.
- На сегодня все, надо поскорее вернуться домой и немного поиграть.
Меня зовут Кисараги Тойя, мне 35 лет, я не женат и ни с кем не встречаюсь. Я такой же работник, как и все остальные.
Обычно именно так я и провожу свои дни, добираясь прямо домой после работы, чтобы поиграть в ММО; очень конкурентоспособную ММО, на которую я подсел. Я спешу домой, чтобы подготовиться к войне между странами, борющимися за расширение своих территорий, которая начинается в девять часов вечера.
Эта игра называется «Pandemic World», боевая ММО, где три страны каждую ночь сражаются за контроль над землями в бесконечной войне. Это событие идёт семь дней, то есть игрок может сражаться целую неделю, чтобы получить много очков опыта. Здесь доступны редкие материалы, и чтобы быстро повысить свой уровень, игроки предпочитают объединяться со странами и сражаться каждую ночь.
В этой игре я сражаюсь за Королевство Генриетта, а есть ещё две другие страны – Королевство Лунета и Королевство Сиффанси.
Королевство Генриетта и Королевство Лунета каждую ночь сражаются друг с другом, и Королевство Сиффанси поддерживает одно из Королевств своими наёмниками. Это относится только к будням. По выходным проводится событие по убийству большого монстра; в таких случаях три страны заключают мир и сражаются вместе, чтобы убить монстра.
Мой персонаж в игре мускулист и чем-то напоминает огра, он - воин высшего уровня: Берсерк. Мой аватар-берсерк носит доспехи из мифрила, он владеет двуручным мечом, длиной превышающей его собственный рост, и он всегда на передовой, каждый день.
Как у работающего холостяка, у меня есть приличная сумма сбережений. Благодаря этому факту я могу тратить деньги так, как захочу, и у меня одно из самых лучших снаряжений. Я стал известен некоторым как самый сильный персонаж в игре.
999 – максимальный уровень, которого может достичь игрок, и только 700 игроков из почти ста тысяч находятся выше уровня 500, что составляет менее 1% игроков.
Война длилась около часа, именно тогда я наконец смог оторвать руки от клавиш клавиатуры и размять спину.
— Молодец, Тойя! Сегодня мы победили!
Чат для общения взорвался волной поздравлений с победой в войне.
— Наконец-то всё кончено. Мы победили! Интересно, захочет ли кто-нибудь пойти со мной на охоту?
Создание отдельных учётных записей для работы в других странах не противоречит никаким правилам. Но если игрок использует несколько учётных записей во время войны, система игры может разоблачить его.
Я вышел из учётной записи персонажа-берсеркера и вошёл в другую учётную запись.
Персонаж этого аккаунта – из Королевства Сиффанси. Я решил не повышать уровень этого персонажа, а использовать его для хранения материала для моего берсеркера и проведения бесед с моими друзьями из Королевства Сиффанси.
После завершения события я получил волшебную палочку и высококлассный костюм на мага. Оружие и инструменты, которые бесполезны для Берсеркера, хранятся в инвентаре этого аватара вместе с некоторой суммой денег.
На экране появилось человеческое лицо. У этого персонажа серебряные волосы, и я решил сделать его 16-летним. Его профессия - Жрец. Игра за него расслабляет меня.
После входа в этот аккаунт мой персонаж телепортировался на главную площадь города Делирута. Учитывая, что война только что закончилась, площадь полна людей, которые вошли в игру, я открыл вкладку, чтобы проверить, в сети ли мои друзья.
Я заметил нужного мне человека в моём списке друзей.
— Вот ты где. Надо написать ему.
Я нажал на имя "Дин" в списке, чтобы открыть чат.
— Отличная работа.
— Привет, чувак. Ты в гости?
— Я иду на охоту. Я подумал, что должен проверить, не хочешь ли ты пойти со мной. Ты готов?
— Звучит здорово, я как раз бесцельно брожу перед церковью к северу от площади.
— Понял! Я уже иду.
Я закрыл чат и побежал с площади к церкви.
Вместе с Дином на месте встречи находилось ещё три человека.
— Поздравляю с сегодняшней победой.
— Ты был великолепен сегодня, Toйя.
— Молодец.
Нас было четверо: я, мой друг Дин, класс – Верховный Чёрный Маг, Рассел, класс – Высший Вор, и Мелилла, класс – Верховный Жрец.
— Нам не хватало игрока класса воина. Ты пришёл в нужное время.
В этой ММО можно создавать группы до пяти человек. С моим присоединением к команде Дина наша группа станет хорошо сбалансирована.
— Мы будем охотиться в пещере Лоралка, верно? Я перейду на берсеркера и буду ждать вас у входа.
— Хорошо.
— Окей.
Они помахали мне руками, пока Дин всё ещё продолжал сидеть.
Когда я собирался выйти из игры, вокруг моего персонажа появился магический круг.
— Что это такое?
— Что?
— Это...
Все, включая меня, были сбиты с толку магическим кругом, который светился и вращался вокруг моего персонажа. Экран постепенно побелел.
— Что это такое?
Свет, исходящий от дисплея, распространился по комнате. Мой разум погрузился в темноту, а я сидел перед компьютером.
Чистый белый свет медленно заполнил моё зрение, и я открыл глаза, чтобы увидеть совершенно другой потолок, явно не принадлежащий моей комнате. Первое, что я заметил, это то, что он в высоту десять метров и наверху имеются фрески, подобные тем, что я видел в интернете на потолках музеев и церквей в Италии.
— Получилось!
— Ваше Высочество, как и ожидалось, у вас получилось с первой попытки!
Аплодисменты эхом отдавались в зале, а я всё ещё пребывал в замешательстве и ничего не понимал.
— Что за чертовщина?..
Сидя на полу, я увидел красивую девушку, стоящую передо мной в очень красивом платье. У неё были красивые ухоженные светлые волосы, ниспадающие до талии, и диадема на голове. Вокруг неё толпились мужчины в причудливых нарядах и рыцари в доспехах, держащие мечи наготове.
— Приношу свои извинения за причинённые неудобства. Я первая принцесса королевства Генриетта, Шарон фон Генриетта. Моё королевство Генриетта в состоянии войны с нашим заклятым врагом королевством Лунета, которое уже захватила 20% нашей территории. Поэтому мы решили призвать тебя, Герой, используя одно из скрытых сокровищ нашей страны, жемчужины призыва.
Я не понимал ничего из того, о чём она говорит.
— Я не знаю, почему я здесь, я обычный тридцатипятилетний человек.
— Я не знакома с этим термином, но ты не выглядишь на тридцать пять лет. Имеет ли твоя раса длительный срок жизни? Хотя по внешнему виду ты похож на человека.
Что говорит эта девушка? Я знаю, что выгляжу на тридцать пять.
Я небрежно убрал чёлку с глаз. И заметил серебряные пряди волос...
Ах, серебряные? Почему они серебряные?
Я быстро осмотрел своё тело и понял, что на мне не моя и одежда. Мой жир на животе исчез, словно я ходил в спортзал.
Я поднял одежду, чтобы взглянуть на свой живот, и рыцари вокруг заворчали.
— Что ты делаешь перед Её Высочеством?!
Рыцари направили на меня свои мечи.
— Нет, нет! Я не хотел этого делать!
Я быстро всё поправил, чтобы избежать неприятностей.
— Неудивительно, что ты в замешательстве. Если ты откроешь свой статус, то увидишь, что ты – Герой. Я уверена, что ты сможешь это увидеть. Даже если ты не произнесёшь это вслух, не проблема, если ты представишь это в своей голове.
Она имеет в виду статус, как в игре?
Статус:
◇--------------------◇
[Имя] Тойя Кисараги;
[Раса] Человек;
[Пол] Мужчина;
[Возраст] 16 лет;
[Профессия] Жрец;
[Титул] Тот, кого призвали;
[Уровень] 1;
[Специальные способности] Глаз Бога, Способность использовать магию всех стихий и способность приобретать все навыки;
[Навыки] Нет.
◇--------------------◇
В моём сознании появилась полупрозрачная панель, и я прочитал, что на ней написано.
Но титула Герой нигде нет.
— Возможно, это написано в титуле…
Принцесса отчаянно смотрела на меня с озабоченным выражением лица.
— Нет, здесь не написано "Герой". Там, где титул, написано: "Тот, кого призвали".
— То есть…
После того, как я это сказал, все, включая Принцессу, немедленно опустили плечи от разочарования.
— Какая жалость, не получилось...
Вздохи, которые я слышал от всех вокруг меня, почему-то заставили меня почувствовать сожаление.
Может быть, это моя вина? Но что мне делать с тем, как я выгляжу? Смогу ли я вернуться в свой мир?
— Вы можете отправить меня обратно в мой мир?.. - Спросил я у теперь уже подавленной принцессы. Она виновато посмотрела на меня.
— Говорят, что те, кого призвали, обладают высоким уровнем. У тебя должен быть уровень выше сотого.
— Нет, я первого уровня, – с этим заявлением я раздавил все оставшиеся надежды, которые были у принцессы, в мелкую пыль.
— Ах, первого? Неужели?
— Да, первого. Но способности...
— Первый?! Как у новорождённого? Даже рыцари сильнее тебя!
Мужчина средних лет, который выглядел как аристократ, начал кричать, как будто не хотел больше меня слушать.
— Как неудачно. Прости, что вызвала тебя. Жемчужина призыва является аналогом жемчужчины обратного призыва. Говорят, что можно отправить вызванного человека обратно в его изначальный мир. Однако, могу ли я сначала ещё раз воспользоваться жемжучиной призыва? Я могу призывать только сегодня, когда луна полная. С моей оставшейся магической силой, я могу выполнить призыв ещё один раз. Так что завтра мы проведём церемонию обратного призыва, – с сожалением сказала принцесса.
— Если вам так угодно, – зная, что завтра смогу вернуться домой, и желая проверить текущее состояние своего тела, я кивнул на предложение принцессы.
Рыцарь приказал мне отойти от магического круга, нарисованного на полу. Я с нетерпением принялся ждать ритуала призыва, стоя на краю комнаты.
Начался ритуал призыва.
В центре магического круга находилась жемчужина, которая, как мне сказали, является жемчужиной призыва, и принцесса начала вливать в неё магию. Она принялась нараспев произносить слова, похожие на заклинания, и магический круг вокруг жемчужины засветился. Свет усилился с продолжением заклинания.
— Свет стал сильнее, чем раньше. Может ли это?...
Зал поглотил яркий белый свет, такой же, как тот, который я видел до того, как меня вызвали сюда и жемчужина призыва разлетелась на куски. Невыносимо яркий свет заставил меня закрыть глаза.
Свет постепенно исчез, и комната вернулась нормальное состояние.
Когда я открыл глаза, то увидел молодого человека со светлыми волосами, лежащего на спине там, где была жемчужина. Парень был одет в причудливые бело-серебряные доспехи, он поднял голову, и на его лице появилось смущение. Рыцари, окружившие его, замерли в благоговении перед роскошными доспехами молодого человека.
— Что происходит? Почему я здесь? Я сражался с монстрами...
Молодой человек выглядел на двадцать лет, и он довольно красивый, как ни посмотри. На самом деле он более красив, чем японские айдолы, его лицо выглядело так, как будто оно создано с помощью программы.
В противоположность своему подавленному виду, принцесса с улыбкой подошла к молодому человеку, на ее щеках появился румянец.
— Приношу свои извинения за причинённые неудобства. Я первая принцесса королевства Генриетта, Шарон фон Генриетта...
Она говорила ему то же самое, что и мне. Молодому человеку велели проверить свой статус, и он сделал то, что сказано.
— У меня титулы "Герой" и "Святой рыцарь".
Зал взорвался аплодисментами при упоминании молодым человеком его двух титулов.
Призванный маг отправляется в другой мир Пролог. ч.2
Обо мне мгновенно забыли, когда был призван настоящий Герой.
Дворяне и рыцари были до краёв переполнены волнением по поводу его прибытия. Они радостно кричали, пожимали друг другу руки и похлопывали по плечам, радуясь тому, что их "надежда" нашлась.
Принцесса с розовыми щеками посреди всего этого волнения сжала руки молодого человека, который, как говорят, был Героем, и проворковала:
— Герой-сама...
Празднование продолжалось несколько минут, а затем шум наконец утих.
Принцесса, забыв обо мне, откашлялась, выпрямилась и заговорила с Героем:
— Я собираюсь на аудиенцию к своему отцу, Его Величеству. Пожалуйста, идите за мной, чтобы я могла показать вам всё в этом месте.
Принцесса вышла из зала с Героем на буксире, и дворяне последовали её примеру. Королевские рыцари в своих причудливых доспехах тоже последовали за ними, и остальные рыцари потянулись из зала.
— Ха? А как же я, что мне делать? – В панике крикнул я одному из оставшихся рыцарей. — Простите, что мне делать?
Рыцарь встревожился и подошёл к одной из служанок.
— Проводите этого человека в гостиную. Мы вернём его завтра. И...
Рыцарь что-то прошептал на ухо служанке, она молча кивнула и велела мне идти за ней.
Служанка провела меня по коридору из церемониального зала в одну из комнат Королевского замка. Коридор был густо украшен непонятной резьбой и картинами.
Я продолжал идти за служанкой, изучая интерьеры, подобные которым я видел только на фотографиях в интернете.
— Вы можете воспользоваться этой комнатой. Туалет за дверью в задней части комнаты. Я буду приносить вам еду.
Комната, в которую меня привели, была невообразимо простой по сравнению с роскошным коридором, который мы миновали. Пол комнаты был застелён восемью татами, на нём стояли кровать, стол и стулья, небольшой шкаф и одна дверь в задней части, и, как ни странно, там не было окон.
Судя по всему, это не гостевая комната.
— Это комната для гостей? Неужели?
Я посмотрел на лицо служанки, ожидая её подтверждения. Эта комната была совершенно не такой, как я ожидал. Служанка кивнула.
Я вошёл в комнату, и служанка без предупреждения закрыла за мной дверь.
Щёлк.
А? Это звук запираемой двери?
Я попытался силой открыть дверь, но она не поддавалась. Я проверил, есть ли ключ в ручке, но это была такая комната, которую можно запереть только снаружи.
— Чёрт возьми! Вы обманули меня!
Я махнул рукой на дверь, которая не открывалась, сколько бы я ни толкал и ни тянул, и решил лечь на кровать.
— Чего я не понимаю, так это почему именно меня вызвали и почему я в обличье жреца…
Ответа не последовало, поэтому я оставил эти мысли и пошёл открывать дверь туалета. За дверью был туалет и раковина… Там же было и зеркало. Это было не современное зеркало, как дома, а зеркало из блестящего металла. Я посмотрел на своё отражение в зеркале, лицо показалось мне знакомым. Это был аватар священника, который я использовал в «Pandemic World». Я выглядел прилично, но не так хорошо, как герой, которого вызвали немногим ранее.
— Совершенно верно…
Даже если я в этом теле всего лишь на один день, приятно снова стать молодым. Завтра я вернусь обратно.
Я лежал на кровати и думал о том, под каким предлогом завтра объясню своё внезапное отсутствие на работе.
Время шло. Я решил пойти спать после того, как выпил воды из ванной, чтобы попытаться обмануть свой голод.
На следующее утро я проснулся от звука отпираемой двери. Дверь открылась, и горничная, которая вчера привела меня в эту комнату, вошла в комнату, толкая тележку, в которой, вероятно, была моя еда.
— Простите!
Всё ещё в полусне, я не мог сердиться на неё, когда она поставила тележку рядом со столом.
— Я принесла вам поесть. Я оставлю тележку здесь, – и дверь за ней снова закрылась.
— Я хочу выйти из комнаты, но сначала мне нужно поесть. Я умираю с голоду…
Я быстро встал с кровати и снял крышку с подноса, который стоял на тележке.
— Вы что, шутите?..
На подносе лежали хлеб и холодный овощной суп – очевидно, остатки чей-то еды.
Но, как говорится, голод – лучшая приправа, да?
Несмотря на то, что хлеб был слишком твёрдым, а в супе оказались только холодные обрезки овощей, в моей нынешней ситуации это я не стал привередничать. Еда оказалась у меня в желудке в мгновение ока.
— Я всё ещё голоден...
Когда я был занят тем, что пил воду, чтобы восполнить недостаток пищи, дверь открылась. В комнату вошли старик в рясе и несколько рыцарей.
— Пора начинать церемонию обратного призыва. Принцесса сейчас ухаживает за героем, так что я буду тем, кто проведёт церемонию обратного призыва. Хотя я не так талантлив, как Её Высочество, моей магической силы должно быть достаточно для этой задачи, ведь я придворный маг.
Ясно... Принцесса занята вызванным Героем, а церемонией обратного призыва займётся придворный маг, для меня это не проблема.
Я надел халат, который был на мне, когда меня вызвали в этот мир.
Рыцари шли рядом со мной и мы шли за стариком в мантии. Я мог только предположить, что это было сделано для того, чтобы помешать мне сбежать. Я хочу вернуться в свой мир, и всё, что мне нужно делать, это идти за этим стариком.
Вскоре мы пришли в зал, где вчера был проведён ритуал вызова.
— Встаньте в середину магического круга. Я использую заклинание обратного призыва, чтобы вернуть вас в ваш мир.
Я встал в центр магического круга, как мне было сказано. Придворный маг начал читать заклинание. Заклинание читалось несколько минут и свет, исходящий от магического круга, в котором я стоял, начал распространяться по залу.
— О потерянный человек, который спустился на эту землю. Возвращайся в свой мир...
Когда я услышал эти слова, магический круг засветился ярко-белым светом, ослепив мои глаза.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 1: Что находится в пространственном хранилище.
Пронзительный белый свет исчез, и ко мне вернулось зрение. Сначала я подумал, что вернулся домой, но передо мной расстилалось поле травы, и я стоял посреди него совершенно один, сбитый с толку.
— Ээ… Заклинание обратного призыва должно было отправить меня обратно в мой мир...Я не думаю, что меня вернули в мой мир, это явно на него не похоже.
Взглянув на небо и увидев два солнца – маленькое, сияющее рядом с большим, – я ещё больше убедился в том, что это не Земля. Я поднёс к глазам прядь волос, они всё ещё были серебряными, и я всё ещё был одет в мантию.
Я всё ещё был в теле аватара игры.
В этой высокой траве, доходившей мне до колен, стоял достаточно большой камень, на котором я мог сидеть, я сел на него и задумался о том, что мне делать дальше. События, которые разворачивались до сих пор, были тревожными. Неважно, насколько молодым я стал; быть брошенным в неизвестный мир и вынужденным выживать без чей-либо помощи – это за пределами моего понимания.
— Как мне дальше жить? Я ходил на работу до того как попал в этот мир...
У меня нет семьи, которая беспокоилась бы о моём исчезновении, мои родители тоже уже умерли и я жил сам по себе.
— Если это что-то вроде игры, было бы неплохо, если бы я мог использовать пространственное хранилище...
Внезапно, как только я произнёс "пространственное хранилище", в моей голове возникло окно, похожее на экран.
— Ого! Это же ненормально!
Хотя я всё ещё был ошеломлён, я обратил своё внимание на экран, там находились доспехи, инструменты, игровая валюта и другие предметы. Всё это было из хранилища аватара священника.
— Значит ли это, что…
Я сосредоточил своё внимание на значке хлеба, который также был на экране, буханка хлеба в одно мгновение появилась в моей руке, и число на экране для хлеба изменилось с "99" на "98". Хлеб был свежеиспечённым и тёплым, и я жадно откусил от него кусочек.
— Вкусно!
Мой голод не был подавлен завтраком (если его можно назвать таковым), поэтому я достал несколько булочек из хранилища и проглотил их.
Я съел около пяти, что в конце концов утолило мой голод и успокоило меня.
— Сейчас я по крайней мере, сыт, но что я буду делать дальше? Могу ли я вообще использовать игровую валюту?
Я взял из хранилища немного игровой валюты. В моей руке материализовалось несколько золотых, серебряных и медных монет. Я перевёл часть денег с моего основного игрового счёта на этого персонажа. Около 20 миллионов гил, и я не знал, много это или нет. Я не был уверен, можно ли её использовать в этом мире.
— Нет смысла зацикливаться на этом. Я должен найти город… Однако мне нужно ещё кое-что… Что ещё я могу сделать?
Сидя на большом камне, я просматривал содержимое хранилища. Там было оружие, которое я использовал, когда был воином на невысоком уровне, жреческие скипетры, мантии и другие предметы.
— Хорошо, я думаю, что справлюсь. Осталось только... э-э... как я доберусь до города… Не уверен, что магия – это то, что я могу использовать, поэтому мне нужно оружие на всякий случай.
Я достал низкоуровневое оружие воина – меч Бастера. Он был сделан из чёрного железа и оснащён большей силой атаки, чем любое обычное железное оружие.
— Прошло уже много времени с тех пор, как я пользовался им в последний раз…
Я взмахнул мечом одной рукой, отметив, насколько реалистично это ощущалось. Однако меч Бастера не очень хорошо сочетается со жрецом по сравнению с моим аватаром Берсерка. Титул "Тот, кого призвали", возможно, повлиял на профессию жреца, так как я могу владеть мечом, не причиняя боли своим мышцам.
— Мне нужна... Одежда…
Среди кучи вещей был простой белый халат, сделанный из материалов чудовищ, и я надел его и осмотрел, как я выгляжу.
— Пока этого достаточно... Теперь нужно найти деревню или город.
Я искал средства передвижения в пространственном хранилище и нашёл иконку лошади.
Я помню, что использовал лошадь до 100-го уровня, а затем передал её этому персонажу после того, как оплата предмета позволила мне изменить моё верховое существо на дракона.
— Лошадь… Пока всё как в игре… Попробую вызвать её…
Я представил, как нажимаю на иконку лошади, и появляется красивая черная лошадь. Это было поистине великолепное животное, и я думаю, что её размеры были чересчур вилики.
— Хе-еих, бр-р-р-р-р-р...
И по каким-то неведомым мне причинам лошадь начала кусать меня за голову.
— Этого не может быть… Ты ведь не обычная лошадь, да?
Я уже видел чистокровных лошадей на ипподроме, но эта лошадь была слишком крупной, и у неё отличные мускулы. Я вытер голову краем халата и погладил лошадь по шее. Она приняла ласку и потёрлась об меня.
— Ах, ладно. Ты можешь меня подвезти? Я хочу поехать в город или ещё куда-нибудь, где есть люди.
Лошадь словно поняла, о чём я говорю, и наклонилась, согнув ноги, чтобы мне было легче сесть на неё. Я взобрался ей на спину, ухватился за гриву и заговорил с ней.
— Ну что ж, поехали, – на этих словах лошадь пустилась бежать.
Её скорость явно превосходила способности лошадей.
— Хэй! Слишком быстро! Притормози немного!
Возможно, поняв мои крики, лошадь замедлилась. Проехав на ней минут тридцать, я увидел дорогу. Людей на ней не было, но я подозревал, что если поеду в любом направлении, то попаду в город.
— Поехали. Нам нужно выяснить, где мы находимся…
Я поехал вниз по дороге. На лошади было очень комфортно.
— Это настолько удобно, насколько вообще возможно....
Вскоре я поднялся на холм размером с небольшую гору, и увидел карету, атакованную группой монстров.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 2: Первая битва.
Около тридцати монстров окружили экипаж, и три человека, держа в руках мечи и палочку, защищали его и пытались удержать монстров на расстоянии.
— Похоже, у них неприятности! Я не знаю, смогу ли я помочь им... Хотя я всего лишь первого уровня… Эй, как ты думаешь, я могу как-нибудь им помочь?
Я разговаривал с лошадью, не уверенный, что она поняла меня, но с единственным "иго-го" она набрала скорость по направлению к группе монстров.
Какая невероятная скорость.
— Стой!
Мой крик не замедлил её, лошадь бросилась на монстров, отправляя их в полёт копытами. Размеры этих монстров были меньше, чем у среднестатистического человека, эти двуногие существа носили на себе только грубые жилеты, а в одной руке держали самодельные дубинки. Они похожи на гоблинов.
Гоблины приземлились метрах в десяти от нас, словно их сбил грузовик, и застыли на месте.
Я всё ещё сидел на спине лошади, пока она бегала туда-сюда, отправляя гоблинов в полёт. Мне казалось, что моя шея вот-вот сломается.
Но спустя несколько минут она остановилась.
Я едва мог поднять голову – тела гоблинов, жестоко раненных лошадью, неподвижно лежали на земле.
Те, что были отправлены в полёт и растоптаны ей, уже умерли, и вокруг виднелись брызги крови.
В шоке я посмотрел на людей, которые охраняли карету, и они посмотрели на меня. Мне удалось сдержать тошнотворное чувство, поднимающееся в животе.
С лошадью всё в порядке? Единственный звук, которая он произнёс после всего этого, было:
— Бпр-р-р.
Я слез с этой необычной лошади, потёр шею и окликнул растерянных людей.
Один из них был мечником с рыжими волосами, одетым в кожаные доспехи. Другой был шатеном, тоже в кожаных доспехах, с мечом и щитом в руках. Третьей оказалась женщина с зелёными волосами, одетая в халат и держащая в руках палочку. Всем троим на вид было лет по двадцать.
— Извините. Этот парень не слушался меня...
Все трое тяжело дышали, они были явно напуганы увиденным. Они осторожно направили на меня свои мечи и палочку.
Я поднял руки, давая им понять, что я безоружен, и они ослабили бдительность, опустив оружие с некоторым облегчением.
Рыжеволосый мечник из этой троицы первым шагнул вперёд.
— Прости, что я направил на тебя свой меч. Благодаря тебе мы спасены... Тем не менее, удивительно видеть человека верхом на Обсидиановом Боевом коне...
Я не решался ответить, и лошадь начала кусать меня за затылок.
— Ха-ха, похоже, он тебя очень любит. Кто ты?.. Э-э, извини, я должен был поприветствовать тебя должным образом, я Крада, воин позади меня – Мирга, а та, что с палочкой, – Нина.
Двое мужчин склонили головы. Я тоже представился.
— Меня зовут… Тойя. Я немного потерялся… Я искал город и обнаружил, что на вас, ребята, напали, и мне показалось, что… хорошо бы…
— Потерялся?! В таком месте… И как может Обсидиановый Боевой конь быть таким дружелюбным к людям?
Трудно было объяснить все, так что я сказал, что был без сознания, а когда проснулся, то обнаружил, что лежу на лугу, а рядом со мной – Обсидиановый Боевой конь. Я сказал им, что мои воспоминания о том, что было до этого, слишком туманные.
— Правда? Ну, в одном дне пути отсюда есть город, который называется Фенди, но на карете этот путь займёт полдня. Мы идём туда в качестве сопровождения кареты, ты можешь присоединиться к нам, если хочешь… Ну, сначала мы должны спросить об этом нашего клиента...
Я кивнул в ответ на его предложение, понимая, как хорошо будет иметь компанию в этом небольшом путешествии в город.
— Хант, о монстрах уже позаботились. Теперь всё в порядке
Темноволосый Мирга окликнул человека в карете, дверь отворилась, и оттуда поспешно появился человек.
— Ох, какое облегчение. Даже если это были гоблины, их было слишком много. Я не мог унять дрожь в карете! А кто это?..
Он был обеспокоен тем, что у меня есть Обсидиановый Боевой конь, который был явно больше по размеру, чем две лошади, тянущие экипаж.
Крада принялся объяснять, что произошло, и, когда я предложил сопровождать его, Хант ответил, что он не против этого. Более того, так как количество уничтоженных монстров было огромным, он пообещал мне награду.
Когда мы закончили знакомиться друг с другом, Крада задал мне вопрос, так как мы собирались уезжать в город.
— Тойя, разве ты не хочешь получить доказательства убийства монстров?
— Доказательства? Я не искатель приключений, поэтому не знаю, как это сделать…
Крада объяснил мне всё, потому что я ничего не понимал.
— Если гоблин, бери правое ухо. Монстры этого класса не обладают магическими камнями .
У меня даже не было с собой ножа, и Крада вздохнул и решил отрезать для меня доказательство убийства монстров.
— Ну, мы могли бы как-то справиться, но с таким количеством нас могли серьёзно ранить.
Нина стояла на страже, пока Крада и Мирга резали ножами правые уши гоблинов и складывали их в мешок, который после того, как они закончили, отдали мне.
— Это твое. Отнеси их в Гильдию искателей приключений и обналичь. Если мы не доберёмся до города до наступления темноты, нам придётся провести ночь за воротами, так что…
Крада и Нина вернулись на свои места в передней части кареты, Мирга сел сзади на багажное отделение, чтобы зорко следить за тем что сзади.
Я крикнул Обсидиановому Боевому коню, чтобы он подвёз меня. Он посмотрел на меня, ответил на мои слова, согнув ноги и опустив тело, чтобы я мог легко взобраться на него.
Я думаю, будет лучше, если я дам тебе имя, тогда его будет легко вызвать…
— Ты такой тёмный… Кокуйо? Неплохое имя, правда?
На этот вопрос, Обсидиановый Боевой конь, Кокуйо радостно издал:
— Буру-ру....
Затем мы отправились в город.
Мы добрались до города ещё до наступления темноты. Город был окружён каменной стеной высотой около четырёх метров.
Они сказали, что нам сначала нужно зарегистрироваться у ворот, чтобы войти в город.
— Ты незарегистрированный искатель приключений… да? У тебя вообще есть документы на гражданство? Если нет, то вход в город обойдётся тебе в десять тысяч гилов.
Я вытащил из кармана золотые, серебряные и медные монеты из хранилища измерений и спросил Крада, подойдёт ли это.
— Эй! Не показывай мне своё золото! Одной серебряной монеты достаточно, чтобы попасть в город. Если ты будешь вот так ходить и хвастаться своим золотом, на тебя могут напасть.
Ответ Крада заставил мои плечи напрячься, он тоже выглядел встревоженным. Один за другим люди проходили через ворота, и настала наша очередь.
— Следующий!
Они втроём и Хант выдали свои документы, и я сказал охраннику, что у меня их нет.
Охранник удивился, что у меня есть Обсидиановый Боевой конь, но всё мне объяснил:
— Если у тебя нет документов... …На этот раз вход обойдётся тебе в серебряную монету. Если ты зарегистрируешься в Гильдии искателей приключений, ты сможешь войти в город бесплатно. Неважно, что это коммерческая Гильдия. Судя по твоей внешности, ты авантюрист, верно? И так как у тебя есть Обсидиановый Боевой конь, ты должен зарегистрировать его как фамильяра в Гильдии.
— А как зарегестрироваться?..
— Ты даже этого не знаешь? Ну, когда ты придёшь в Гильдию, они должны тебе всё обьяснить.
Я заплатил стражнику серебряную монету и вошёл в город.
Группа Крада должна была сопровождать Ханта в торговую палату, и я спросил их, где находится Гильдия.
— Я пойду в гильдию, увидимся позже.
Они втроём и Хант попрощались со мной и уехали на карете дальше в город.
Когда карета скрылась из виду, я пошёл вместе с Кокуйо в сторону Гильдии.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 3. Регистрация авантюриста
Регистрация авантюриста
-
Мы шли по оживленным улицам.
Пройдя по широкой главной улице города, мы наткнулись на описанную мне вывеску со скрещенными мечами.
Во время нашей прогулки я был в центре внимания из-за Кокуйо, который шел рядом со мной. Несмотря на раздражающие взгляды, мы прибыли в Гильдию Искателей приключений.
Я велел Кокуйо подождать меня снаружи, и он ответил "Буруру", поэтому со спокойной душой я открыл дверь и вошел внутрь.
Внутри Гильдии Искателей приключений находились несколько досок объявлений, выстроенных в ряд на правой стене, и несколько приемных в передней. Слева была комната ожидания, а в глубине зала - таверна, где слышались шумные голоса.
Я направился прямо к стойке администратора и жестом подозвал свободную секретаршу, чтобы привлечь ее внимание.
- Добро пожаловать в филиал Гильдии искателей приключений Фенди. Что я могу для вас сделать?
- Я хотел бы зарегистрироваться как авантюрист... и... зарегистрировать свою лошадь как фамильяра.
- Я понимаю вашу просьбу зарегистрироваться в качестве авантюриста. Но ... Вам не нужно регистрировать лошадь, понятно?
- Это… Это Обсидиановый боевой конь… Один мой знакомый посоветовал мне это сделать.
-…?! Это Обсидиановый боевой конь? Монстр класса "Б"? Тогда его нужно будет зарегистрировать..... Так где же он?
- В данный момент он ждет снаружи гильдии.
- Понятно. А теперь, пожалуйста, заполните эту форму, чтобы сначала зарегистрироваться в качестве авантюриста.
Я посмотрел на протянутую мне бумагу. Как ни странно, текст можно было прочесть, хотя он был не на японском.
Нужно было заполнить только четыре детали: имя, раса, возраст и занятие, которые были указаны в моем Статусе как: Тойя, человек, шестнадцать лет и Жрец. Заполнив бланк, я вернул его секретарше. Я писал по-японски, но буквы приняли другую форму.
- Все нормально?
Секретарша изучила содержимое, кивнула и положила на стойку кристалл и иглу.
- Тойя-сама, кажется, все в порядке. Кроме того, не могли бы вы дать мне каплю крови, чтобы я могла зарегистрировать вашу карточку?
Как мне сказала секретарша, я уколол иглой кончик пальца и приложил его к кристаллу.
Кристалл слегка засветился, и после того, как секретарша подтвердила это, она достала карточку.
- Это ваша карточка гильдии. Будьте осторожны, чтобы не потерять ее. Для переиздания вам понадобится 10 серебряных монет. Когда вы прикоснетесь к карте, ваша информация будет автоматически записана на карте, она поглотит магию из вашего тела.
Я взял карточку железного цвета, размышляя о незнакомом слове "магия".
Я почувствовал, как что-то высосалось из моей правой руки, державшей карточку, и на ней появились буквы.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Уровень] 1
[Ранг] F
[Принадлежность] Королевство Саландир Филиал Фенди
◇――――――――――――――――――――◇
- Итак, информация о вас показана здесь. Позвольте мне объяснить содержание. От имени до профессии информация в регистрационной форме, которую вы написали, останется прежней. [Уровень] указывает на вашу силу; [Ранг] указывает на уровень вашего вклада в Гильдию искателей приключений. Тойя-сама, вы начнете с ранга F, и если вы успешно станете выполнять запросы, вы будете повышены. Вы можете принимать запросы только на один ранг выше вашего текущего. В вашем случае вы можете принимать запросы только до ранга Е. Кроме того, есть экзамен на повышение от ранга В и выше, хотя до этого еще далеко… Что касается [Принадлежности], то это место, где вы зарегистрировались как авантюрист. Есть ли что-нибудь, чего вы не поняли из моего объяснения?
Я покачал головой, глядя на карточку. Секретарша удовлетворенно кивнула и начала обсуждать другой вопрос.
- Тогда давайте поговорим о регистрации фмильяра.
Она достала браслет, ожерелье и лист бумаги и положила их на прилавок.
- Пожалуйста, заполните форму, Тойя-сама, как хозяин, вы будете носить браслет, а ваш слуга - ожерелье. Ожерелье - волшебный предмет, и его длина автоматически регулируется, так что нет никаких проблем, даже если это большой фамильяр. Поместите это на его тело, и другие могут легко узнать его как фамильяра. Были случаи, когда люди дрались из-за фамильяров, потому что фамильяры не носили ожерелье
Я заполнил бланк. На бланке был раздел, где можно было написать только имя хозяина и расу фамильяра. Я написал "Тойя" и "Обсидиановый боевой конь" соответственно и передал бланк секретарше.
- Это все, что вам нужно сделать, чтобы зарегистрироваться. Далее, вы хотите, чтобы я объяснила, как работает система рангов авантюристов?
Я кивнул секретарше и попросил ее объяснить.
- Ладно, дело вот в чем. Я уже описала ранг запросов, которые вы можете принять. Есть ранги от F до S рангов, и тип карты меняется в зависимости от ранга. Во-первых, F-ранг и E-ранг - это карты железного цвета, называемые “Неоперившимся железом”, D-ранг и C-ранг - это карты медного цвета, B-ранг - это карты серебряного цвета, а A-ранг имеет карты золотого цвета. Гильдия не вмешивается в ссоры между авантюристами, но может принять серьезные меры, такие как понижение ранга авантюриста или лишение его статуса авантюриста, если он нарушает закон. Кроме этого...
После нескольких минут прослушивания секретарши я начал беспокоиться из-за Кокуйо, ожидающего снаружи.
- ...вот и все. У вас есть какие-нибудь вопросы?
Я покачал головой и сказал: - Если будет что-то, чего я не понимаю, спрошу еще раз. Ах... Здесь есть гостиница, где может остановиться мой фамильяр? Он крупнее обычной лошади.
- Вам нужно……
Секретарша достала из ящика стола листок бумаги и протянула мне.
- Это гостиница, которая принимает фамильяров. Пожалуйста, спросите цены, когда вы туда доберетесь
- Спасибо вам за все, секретарь... э-э-э... - Сказал я с улыбкой, и секретарша слегка покраснела, вспомнив, что не упомянула свое имя.
- Прошу прощения. Я Милия, секретарь гильдии искателей приключений. Приятно познакомиться, Тойя-сама.
- Спасибо, Милия-сан. Если есть еще....
В эту секунду дверь с грохотом распахнулась, и в комнату влетел человек, с такой силой, словно его лягнула лошадь...
...как будто лошадь лягнула...?
- Этого не может быть.
Я поблагодарил Милию-сан, открыл дверь так быстро, как только мог, и вышел наружу. Там меня встретила сцена...
На земле лежали двое авантюристов, а рядом с ними - очень взволнованный Кокуйо. Я погладил его по шее, чтобы успокоить возбужденного коня, и он издал "Буруру", потерся своим боком об меня и успокоился.
- Кокуйо, что случилось?
Владелец ларька позади нас вмешался, так как Кокуйо никак не мог ответить на мой вопрос.
- Этот большой конь особенный, правда? Те авантюристы, что лежат там, пытались накинуть на него веревку и украсть. Но конь взбесился, и все трое кончили так. Они не делали ничего хорошего, поэтому получили то, что заслужили. Малыш, ты владелец? Это было забавно наблюдать, так что я дам тебе один из шампуров, которые я продаю здесь, бесплатно!
Запах соуса защекотал мне ноздри, когда он начал жарить шампуры в своем вагончике.
Сотрудники гильдии вышли, чтобы узнать что произошло с авантюристом, который влетел внутрь гильдии.
- Что это за чертовщина? ..
Двое авантюристов лежали без сознания на земле, а Кокуйо спокойно стоял рядом со мной. Глаза служащих, естественно, были прикованы ко мне.
Затем сотрудник-мужчина спросил меня о подробностях случившегося.
- Ты можешь рассказать мне, что здесь произошло?
Я рассказал историю так, как услышал от хозяина ларька, пока восхитительный запах шампуров, которые он дал мне, наполнял мои ноздри.
Было крайне сложно бороться с желанием съесть их, но это было бы невежливо. Как бы тяжело это ни было, я справился.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 4. Награда
Награда
-
Ситуация превратилась в какое-то слушание, но с помощью секретарши Милии, которая встала на мою сторону, меня досрочно освободили.
Именно тогда я смог съесть один из двух шампуров, которые дал мне владелец ларька. Его соус впитался в мои вкусовые рецепторы, а вкус мяса распространился по всему моему рту, ощущение заставило меня блаженно улыбнуться.
- Старина, это просто фантастика!
- Ну конечно! Я стою тут каждый день, заходи. Но в следующий раз я возьму с тебя деньги! со смехом ответил владелец ларька, глядя на меня, поглощенного поеданием жареного мяса.
Кокуйо ни с того ни с сего откусил огромный кусок от другого шампура, который я держал в руке.
- Эй! Не так быстро!
Половина шампура уже была у него во рту.
Мне ничего не оставалось, кроме как отдать ему остальную часть мяса, и он с удовольствием принялся жевать.
- А я думал, что лошади… травоядные…
Я неторопливо съел остаток шампура рядом с Кокуйо.
Сотрудники гильдии объяснили мне, что ситуация ранее произошла из-за того, что на Кокуйо не было символа фамильяра, поэтому я решил надеть на него ожерелье, которое мне дали.
- Кокуйо, это что-то вроде свидетельства контракта со мной. Можно я надену его тебе на шею?
Чтобы доказать, что он понял, о чем я говорю, Кокуйо опустил голову, чтобы ожерелье было легко надеть.
Я повесил ожерелье ему на шею, и оно автоматически отрегулировало свою длину. Я поднес браслет на левой руке к верхней части кулона на ожерелье, кулон слегка засветился, и на этом регистрация фамильяра была завершена.
- Ладно, на этом все. Уже почти вечер, пойдем в гостиницу, о которой мне говорили.
Я легонько погладил Кокуйо по шее и пошел вперед, а он трусил за мной.
Гостиница, о которой мне рассказывала Милия, находилась в том же районе города, что и гильдия, и выходила окнами на ворота.
Гостиница называлась "Павильон лисьего хвоста", и над ее дверью висела вывеска с изображением лисьего хвоста.
Когда я открыл дверь и вошел внутрь, то увидел приемную, переходящую в столовую, и пожилую звероженщину-лисицу за стойкой.
"Здесь есть даже зверолюди ... Это может быть самая захватывающая вещь в этом мире".
- Входите. Вы хотите поужинать? Или остаться на ночь?
- Остаться на ночь, пожалуйста. И со мной фамильяр.
- Фамильяр, да? Там сзади есть домик для животных. О, Рами, покажи ему дорогу.
Голос звероженщины за стойкой регистрации заставил зверодевочку-официантку того же вида поднять глаза.
- Да, мам. А, мистер, я вам все покажу.
Я вышел вместе с Рами, которая сказала, что ей уже исполнилось двадцать пять, и она очень удивилась, увидев Кокуйо.
- О! Это Обсидиановый боевой конь! Мистер, вы авантюрист высокого ранга?
- Нет.... Я только что закончил регистрацию в качестве авантюриста…
Рами улыбнулась моим словам, поглаживая Кокуйо. Он, казалось, не возражал против ласки.
- Я предоставлю тебе место для ночлега, а потом приготовлю хороший ужин.
Рами повела его, и Кокую послушно последовал за ней, возможно, поняв ее слова.
Я пошел за ней, и мы подошли к зверинцу, в котором находилось около четырех животных. Казалось, вокруг никого не было.
- Других фамильяров сегодня нет, так что можешь расслабиться, ладно? Некоторые фамильяры, когда они попадают сюда, чувствуют себя запуганными другими зверями.
Я утвердительно кивнул Рами, которая с улыбкой пустилась в объяснения. Честно говоря, я ничего не понимал ... .
Мы вдвоем вернулись в гостиницу, и Рами сообщила об этом матери.
- Ну, тогда, пожалуйста, зарегистрируйтесь. С фамильяром это обойдется вам в одну серебряную монету и пятьдесят медяков за ночь
- ...Я пока останусь на десять ночей, пожалуйста.
Я положил на прилавок пятнадцать серебряных монет, которые незаметно достал из Хранилища, и она протянула мне взамен ключ и записную книжку.
- Мне нужно, чтобы вы расписались здесь. Ваша комната в дальнем конце коридора. Ужин скоро будет готов. Отнесите свои вещи и спускайтесь вниз.
Я записал в гроссбух свое имя, и, получив ключ, легкомысленно кивнул, прежде чем подняться наверх, к номеру комнаты, изображенному на ключе.
Комната оказалась не такой уж большой, но кровать была застелена чистыми простынями, и в углу стоял шкаф.
Я быстро вернулся из своей комнаты, потому что все мои вещи уже хранились в Пространственном Хранилище, и спустился в столовую.
Несколько человек уже сидели там, они были заняты поглощением пищи.
Я сел, и Рами, которая была официанткой, подошла ко мне с подносом.
- Тойя-сан, сегодня особое блюдо - тушеное мясо орков. Основные блюда подаются утром и вечером. Но напитки в стоимость не входят! Хотите выпить?
Я получил от Рами меню, но не нашел знакомых блюд, поэтому попросил эля и выбрал закуску наугад.
Вскоре на стол поставили эль, и я сразу же сделал глоток.
- Тепловато…… Я думаю, что именно так они пьют его в этом мире… Но в любом случае, каков мой следующий шаг...
Я все еще боялся жить один в этом мире, где мне не к кому было обратиться и не с кем было познакомиться.
Расходы не будут проблемой, так как деньги из Хранилища Измерений можно использовать как есть. Мне придется обратиться в Гильдию Искателей приключений…. Если я не заработаю денег на провизию, то в конце концов они иссякнут.
Пока я размышлял обо всем этом, потягивая эль в одиночестве, передо мной поставили тарелку с едой и буханку хлеба.
- О! Это очень вкусно! Очень вкусно
- Конечно! Это наша гордость. Я уже подала вашему фамильяру еду
Рами улыбнулась, когда я похвалил еду, и вприпрыжку направилась на кухню. Я наслаждался едой и не успел опомниться, как тарелка опустела.
Допив остатки эля и расплатившись, я вернулся в свою комнату.
В комнате я снял ботинки и нырнул в постель, продолжая размышлять о том, что мне делать.
- Я бы хотел принять ванну, но говорят, что только дворяне могут пользоваться ванной.… Мне также придется провести небольшое исследование рынка. В настоящее время я не знаю, сколько денег у меня есть.... Кроме того, мне нужно выяснить, что делать с вещами, которые у меня есть в Пространственном хранилище. Если дело дойдет до этого, мне придется продать их, на случай, если мне понадобятся деньги… Хотя я не хочу слишком выделяться.
Глядя на содержимое Хранилища Измерений и думая о материалах, которые я собрал в игре до сих пор, я незаметно уснул.
На следующее утро, поев, я сразу же отправился в гильдию. Мне пришлось попросить Кокуйо остаться, и отправиться в путь самому. Я не мог не выделяться, если со мной был Обсидиановый боевой конь, который в несколько раз больше обычной лошади, когда я осматривал магазины и проверял рыночные цены.
Я вошел в Гильдию Авантюристов и посмотрел на запросы, размещенные на доске объявлений для рангов E и F, которые мог взять, когда меня внезапно окликнули сзади.
Обернувшись, я увидел Краду и его спутников, которые пришли со мной в город.
- Привет, Тойя! Похоже, ты прошел через процесс регистрации авантюриста без сучка и задоринки. Ищешь запрос? Ты уже обналичил эти гоблинские уши?
Я покачал головой, понимая, что слова Крады еще не привели меня в чувство.
- Что? Ты их еще не сдали? Гоблины должны все время быть в цене, так что ты можешь отнести их прямо к стойке. Слушай, это бесплатно, давай
Крада подвел меня к стойке, где сидела другая секретарша, не та, что помогала мне вчера.
- Помогите этому парню получить награду за гоблинов, которых он победил, пожалуйста. - Сказал Крада секретарше и быстро пошел к доске объявлений, а я остался один и положил связку ушей гоблинов на стойку.
- Мне понадобится ваша карточка гильдии.
Как мне было сказано, я достал свою карточку гильдии и просунул ее в считывающее устройство, пока секретарь проверяла количество материалов.
- Вы, должно быть, Тойя-сама. Я вижу тридцать ушей гоблинов. Это повысит вас до Е-ранга. Пять гоблинов стоят пятьдесят медяков при обычном запросе так что общая сумма составляет три серебряные монеты.
- А? Не слишком ли много?
- Тойя-сама, вы имели F-ранг, так что просьба подавить гоблинов, которая является запросом E-ранга, дает вам двойные очки. - Принялась объяснять она. - Это удивительное достижение для вашего первого уровня! Но поскольку в данный момент у вас нет группы, пожалуйста, не делайте ничего опрометчивого, а также с этого момента вы можете принимать запросы D-ранга.
Я почувствовал себя немного неловко, когда секретарша улыбнулась мне, ведь я ничего не сделал, Кокуйо был тем, кто растоптал их всех...............
Мне дали три серебряные монеты и карточку, и когда я поднял карточку, на ней оказались другие буквы, теперь она действительно была изменена на Е-ранг. Однако, благодаря Кокуйо, вышибающему жизни из монстров, мой уровень все еще оставался первым.
Затем я вернулся к доске объявлений, чтобы взять какой-нибудь квест.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 5. Маленький Мудрец
Маленький Мудрец
-
Глядя на список запросов, размещенных для каждого ранга, я понял, что большинство квестов ранга F сосредоточены на городских поручениях и сборе материалов, и что запросы подавления монстров есть только для ранга E и выше. Кроме того, всегда были запросы низкого ранга, которые не обязательно помещались на доску объявлений.
Перед тем как покинуть гильдию, я снова встретился с группой Крады и пообещал выпить с ними в следующий раз.
Я бесцельно бродил вокруг, разглядывая мясные лавки, овощные прилавки и другие магазины, и пообедал в каком-то ларьке, прежде чем сделать остановку в оружейном магазине.
Я глубоко восхищаюсь оружием. Вот почему я выбрал роль Берсеркера.
Войдя в магазин, я был взволнован, увидев мечи, копья и доспехи, которые были выставлены на всеобщее обозрение.
Однако в нем не было ничего, что привлекло бы мое внимание.
Я был разочарован, не найдя нужного мне оружия.
- Добро пожаловать. Я тебя раньше не видел, ты недавно в городе?
Парень, сидевший за стойкой, заговорил со мной, на вид ему было лет двадцать.
- Что-то в этом роде, я только вчера зарегистрировался как авантюрист ...
- Ты похож на мага, не так ли? Здесь не так уж много магического оружия…… Может, тебе стоит заглянуть в волшебный магазин? Единственное оружие здесь, которое ты можешь использовать - это кинжал, я полагаю.
Затем я вспомнил, что Крада и его спутники использовали кинжалы, чтобы вырезать материалы. Я попросил лавочника принести кинжалы, подходящие для разделки, он согласился и принес несколько разных типов кинжалов.
- Если ты ищешь прочный, я предлагаю этот крайний справа. Он стоит две серебряные монеты, но прочный и легкий в обращении.
Я был рад, что это недорого, и купил рекомендованный кинжал. Затем я спросил, где находится магазин для магов, и узнал, что он расположен неподалеку, поэтому поблагодарил его и направился туда.
…У меня никогда раньше не было класса мага, интересно, смогу ли я его использовать. Я никогда даже не использовал магию восстановления....
С этой мыслью я вошел в магазин, на двери которого был нарисован символ посоха, как он был описан мне, и обнаружил там палочки, мантии и книги заклинаний.
- Привет. Могу я чем-нибудь помочь?
Женщина, заговорившая со мной, была похожа на эльфа-мага, она носила черную мантию, ее бледно-зеленые волосы были подстрижены до плеч, и у нее имелись заостренные уши. Однако на первый взгляд она была похожа на маленькую девочку.
- ...Я хотела бы сказать тебе прямо сейчас, что я намного старше тебя, человек. У меня просто медленный рост! Я уже полноценный взрослый!
При этих словах маленькая продавщица бросила на меня сверлящий взгляд. Разве мое лицо выдало это?……
- Нет, нет, вы ошибаетесь.……
Я извинился, чувствуя, как холодный пот стекает по моей спине.
- Ладно. Так что же ты ищешь?
- Я ищу книгу заклинаний... Моя профессия Жрец, но я еще не знаю какую магию могу использовать.
Мои слова, казалось, немного обеспокоили маленькую девочку, несмотря на то, что она положила три книги заклинаний на прилавок.
- Это книги заклинаний для жрецов: начинающих, средних и продвинутых. Но они будут стоить целое состояние. Десять серебряных монет для начального уровня, пятьдесят серебряных монет для среднего уровня и две золотые монеты для продвинутого уровня.
Исследование рынка, которое я провел, дало мне приблизительную оценку количества денег, которыми я располагаю. Медная монета стоит около ста йен, серебряная - десять тысяч йен, а золотая - миллион йен. Существует также белая монета, которая называется монетой из белого золота, но редко кто ее использует.
…...В любом случае, сто тысяч йен для новичка и два миллиона йен для продвинутой книги заклинаний…… Это дорого, но у меня еще осталось около двадцати миллионов иен. Однако, принимая во внимание неопределенность будущего, мне было бы выгодно купить их сейчас.
- Дайте мне все три.
В ответ на мои слова глаза маленькой девочки-лавочницы стали в два раза больше.
- О-хо, для такого молодого человека у тебя есть мужество. Как тебя зовут? Я позволю тебе сказать мне.
Я назвал свое имя напыщенной маленькой продавщице, которая выпячивала свою совершенно плоскую грудь.
- Тойя, хм.... Я Натали. Натали Мудрая. Ты можешь продолжать поклоняться мне
Я хихикнул, и Натали прищурилась, когда я положил на прилавок названную сумму.
- У тебя есть Пространственное Хранилище?
Я думал, что вынимание денег в середине нашего разговора скроет это, поэтому был немного встревожен тем, что меня обнаружили, но Натали, казалось, это не особенно беспокоило.
- Не нервничай так, это редкий навык, но это не значит, что его не существует. Смотри, у меня тоже есть.
Затем она достала из воздуха пузырек с синим зельем.
- Меня не зря называют Мудрой. У меня объемное хранилище, которое может вместить до 5000 килограммов.
Смелость Натали произвела на меня впечатление.
Если посмотреть на материалы и экипировку в моем Пространственном хранилище, этот размер даже не приближается к моему. У меня имеется несколько видов оружия, разнообразные доспехи, а что касается продуктов питания, то их девяносто девять. Как и ожидалось, мне придется молчать о своем...
Поскольку я был разоблачен, то спокойно положил три книги в свое Хранилище.
Я осмотрел волшебные палочки и мантии, но не нашел ничего особенного, что мне было бы нужно, и сказал Натали, что ухожу.
- О боже, я думаю, ты добьешься успеха. Приходи ко мне, если у тебя возникнут есть какие-либо вопросы относительно магии, и я проведу тебя через все ступени… Конечно, я возьму за это деньги, хорошо?
Маленькая девочка усмехнулась, и я просто улыбнулся в ответ.
- Я вернусь, если понадобится.
С этими словами я вышел из магазина.
Мне хотелось немедленно прочитать книги заклинаний, поэтому я сразу же направился в гостиницу.
На обратном пути в гостиницу я сделал одну остановку у ларька возле Гильдии искателей приключений.
- Спасибо за вчерашнее, старина. Сегодня я твой клиент, возьму три.
- О, ты тот самый вчерашний мальчишка! Это будет шесть медяков за три, я дам тебе скидку в один медяк, так что пяти медяков хватит. Я сейчас же поджарю их для тебя.
Я протянул старику пять медных монет, и он обмакнул шампуры в соус, прежде чем начать их жарить. Вокруг нас начал разноситься запах готовящегося мяса.
Я проглотил слюну и подождал, пока старик не закончит.
- Вот, держи.
- Спасибо, старина!
Я получил три шампура и направился прямо в гостиницу. Когда я добрался до звериного дома на заднем дворе, Кокуйо сердито поднял голову, услышав мое приближение.
- Ты не выглядишь таким уж счастливым, Кокуйо… Слушай, я принес тебе мясо.
Я предложил ему один из шампуров, и он спокойно откусил его.
Сидя рядом с ним в зверином доме, я достал еще один шампур с мясом и съел его, а к тому времени Кокуйо уже доел свой.
Он посмотрел на меня взглядом, в котором читалось "Буруру, дай мне еще", я вздохнул и протянул ему другой. И точно так же он впился в него зубами.
- Ты тоже гурман?..
Я небрежно погладил жующего Кокуйо, а потом сказал ему: - Завтра мы отправимся в приключение.
Он посмотрел на меня и произнес одно-единственное "Буруру".
Затем я пошел в гостиницу, и войдя внутрь, нашел Рами убирающейся. Я дал ей знать, что вернулся, и направился в свою комнату. Там я разложил три книги на столе и начал читать их, начиная с уровня новичка.
Книга заклинаний описывала, как чувствовать магию, там же были написаны названия и эффекты, заклинания и диаграммы магии. Речь шла не только о Магии Восстановления, но и о четырех основных стихиях Атакующей Магии, что меня заинтриговало.
- Я не смогу выполнить квест завтра, не изучив, по крайней мере, магию восстановления...
Когда я переворачивал страницы, информация почему-то казалась мне знакомой, и я впитывал страницу за страницей, как будто уже знал ее.
- Что происходит?..
Когда я закончил читать книгу уровня новичка, я продолжил читать средний уровень, а затем продвинутый уровень.
- Это невероятно… Возможно, я уже смогу использовать продвинутую магию.
Затем я представил себе, как моя рука наполняется магией, и моя ладонь начала белеть.
- Продвинутое исцеление!
Я произнес заклинание быстрого восстановления, моя правая рука засветилась ослепительно белым светом, и... вот так я потерял сознание.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 6. Чит-предметы
Чит-предметы
-
Утреннее солнце мягко пробудило меня от сна.
- Как долго я был без сознания?
Я вылез из постели, открыл окно, и прохладный ветерок пробежал по моему телу.
Немного размяв спину, чтобы окончательно проснуться, я запер свою комнату и в халате спустился в столовую.
Там я обнаружил, что остальные гости уже завтракают вместе, и Рами заметила, как я вошел, одарив меня улыбкой.
- О, Тойя-сан, доброе утро! Я волновалась вчера вечером, когда ты не спустился поесть, ты в порядке?
- Похоже, я устал больше, чем думал, и задремал, - сказал я Рами.
Завтрак, состоявший из хлеба и супа, вскоре был поставлен передо мной.
- Ты вчера не ел, так что я приготовила тебе побольше, хорошо?
Суп был налит в миску, которая выглядела больше, чем у других гостей, и к нему положили три куска хлеба. Моя порция была почти вдвое больше, чем у всех остальных.
-………. Спасибо за еду.
Я слегка улыбнулся, зачерпнул ложку супа и попробовал его. На вкус он оказался очень нежным и наполненным ароматами овощей.
Возможно, голод был достаточной мотивацией для того, чтобы я поел вдоволь, но еда, стоящая передо мной, исчезла в течение десяти минут.
Покончив с едой, я сложил руки вместе и произнес: - Спасибо за еду.
Рами кивнула.
- Странная похвала. Это выражение благодарности там, откуда ты родом?
- ...Да.… Это верно....
- Ты действительно странный, Тойя
Рами с улыбкой вернулась к обслуживанию остальных гостей. Я небрежно помахал ей на обратном пути в свою комнату.
Я лег на кровать и достал свою карточку гильдии, чтобы изучить ее. На ней значилась страна, в которой я зарегистрировался.
- Страна, в которую меня призвали, называлась Королевство Генриетта, верно? Это та же самая страна, которая была в игре. А сейчас я в Королевстве Сарандир и этот город называется Фенди… Я никогда раньше не слышал об этих именах в игре… Это тот же мир, что и в игре, или совершенно другой? Но тот факт, что я могу получить доступ к моему Пространственному Хранилищу здесь…… Ааа… Я не понимаю!
Я ломал голову, но никаких разумных ответов не приходило. В итоге я убрал карточку в Пространственное Хранилище и задумался о своих дальнейших планах.
- Мне стоит поискать способ вернуться в свой старый мир или... Может быть, остаться здесь?.. Это может быть не так уж плохо.
Молодое тело и преображение лица в персонажа, в создание которого я вложил много усилий. Нельзя даже сравнивать его с моей предыдущей жизнью.
- Мне многое нужно сделать.… для начала построить себе дом…… Если подумать, я еще не досконально изучил предметы из Пространственного хранения.
В игре у меня было различное оружие, снаряжение и другие редкие предметы, которые использовались примерно до 300-го уровня. Я поискал в уме названия этих предметов, вспоминая их.
- Это... хммм. Это может сработать....
Доставая одно за другим, я разложил на кровати предметы из Пространственного хранилища.
Я тщательно отобрал физические и магические кольца, ожерелья и браслеты, проверив их действие.
- Это........
Кольцо, которое я держал в руке, было серебряным, инкрустированным красным камнем, это кольцо восстановления новичка. Его эффект заключается в том, что оно может умножать очки опыта персонажа 100-го уровня и ниже в сто раз.
В игре наблюдалось увеличение количества высокоуровневых персонажей, а дисбаланс сил с новыми игроками побудил руководство игры распределить эти кольца в качестве корректировки.
- Интересно, смогу ли я использовать его способность и здесь... Это может сработать...
Я откашлялся и осторожно надел кольцо на палец. Затем взял и другое снаряжение, которое, как я подозревал, пригодится мне, например браслеты и ожерелья, и вышел из комнаты.
Я попросил Рами выпустить Кокуйо из звериного дома… Наверное, ему было скучно в конюшне, потому что он сразу же начал лизать мое лицо, когда мы встретились.
- Прекрати это ... Тебе было так скучно? Я сейчас ухожу, хочешь пойти со мной?
Глаза Кокую сузились, показывая удовлетворение, когда я погладил его шею… затем он снова принялся кусать меня за голову.
Я вытерл мокрую от слюны голову рукавом халата, и мы направились к воротам.
Небрежно поздоровавшись с охранником у ворот, я вышел из города. Вчера мне рассказали о лесе, где часто появляются монстры. Я направил Кокуйо в сторону леса, после того как вскочил ему на спину.
Кокуйо мчался по дороге с невообразимой скоростью, совершенно превосходящей любую обычную лошадь.
Мне сказали, что мне потребуется час на лошади, чтобы добраться до леса, но менее чем через полчаса мы добрались до деревьев.
- Мы оказались здесь в мгновение ока... Вот это да....
Фыркая и виляя хвостом, Кокуйо бросил на меня взгляд, в котором читалось: "Как тебе это?", я похлопал его по шее и похвалил коня: - Хорошая работа.
- Я иду в лес охотиться на монстров. Ты должен остаться здесь на некоторое время. Смотри, вот вода.
Я достал из Пространственного хранилища ванну и с помощью магии жизни налил в нее воды тонкой струйкой.
Магия жизни была описана в волшебной книге для начинающих, которую я читал вчера вечером. Я мог без труда произносить магические заклинания из книг.
Кокуйо быстро напился воды и с энтузиазмом поскакал на луг, а я приготовился к бою.
- Магия жизни удобна, но я все еще не могу использовать атакующую магию… Значит нужно оружие…
Я поднял меч Бастера, который вытащил из Хранилища, и слегка взмахнул им, чтобы хорошенько его почувствовать.
- Чувствуется хорошо ... Я все еще на уровне 1, так что мне нужно идти. Даже если что-то пойдет не так, я смогу использовать магию восстановления…
Лес передо мной был окаймлен деревьями высотой более десяти метров, и за ними царил густой мрак.
Я сделал шаг вперед.
Осторожно продвигаясь в лес, я вскоре заметил группу монстров.
Это были такие же гоблины, как те, которых убил Кокуйо. Трое гоблинов с дубинками метались по кустам в поисках добычи.
Я спрятался за деревом, чтобы получше рассмотреть их. Они прошли мимо меня, не замечая моего присутствия.
И затем… Крепко сжимая меч, я рубанул гоблина сзади...
В мгновение ока плечо гоблина было отрублено, и сам он упал замертво. Двое оставшихся гоблинов издали странный крик и приготовили свои дубинки, готовые броситься на внезапно появившегося врага.
Я рубанул их обоих сразу, оборвав их жизни в одну секунду.
Посмотрев вниз на трех павших гоблинов, я облегченно вздохнул от того, что смог победить их. Я почувствовал, как уголки моего рта растянулись в улыбке.
- Это… Это отличается от игры… Это реально… Отвратительно…
В этот момент я почувствовал, как по всему моему телу пробежала волна силы.
- Что это?..
Я быстро проверил свой статус.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 6
[Специальный навык] Божественный глаз, способность использовать магию для всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навык] Фехтование
◇――――――――――――――――――――◇
Уровень поднялся.
- Три гоблина подняли мой уровень на пять пунктов… Это из-за эффекта кольца?..
Я посмотрел на кольцо усиления опыта на среднем пальце левой руки и усмехнулся еще шире.
- Точно, хайдзин ... Не связывайся с хайдзином…
Сказав это, я отрезал доказательства - правые уши гоблинов, положил их в мешок, бросил его в Хранилище и двинулся дальше в лес.
[TL Примечание: haijin - это человек, который играет в онлайн-игры 24/7]
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 7. Выселение?
Выселение?
-
- Фуф… Я должен вернуться… Кокуйо, должно быть, ждет меня...
Я глубоко вздохнул, убирая убитого мной орка, трехметрового монстра со свиным лицом, в Пространственное Хранилище.
Я бродил по лесу в течение двух часов, побеждая множество монстров, которые мне попадались.
Двинувшись по тропинке из отмеченных мною деревьев к выходу из леса, я оказался у кромки деревьев.
Выйдя из-под темного полога леса, я потянулся и посмотрел на Кокуйо, когда солнце осветило меня.
Конь выглядел немного обрадованным, увидев меня.
Однако у его ног лежало довольно много мертвых монстров.
- ...Кокуйо... Откуда они взялись?..
Кокуйо показал мне гордое выражение: "А ты как думаешь?" - и пнул ко мне пустой чан с водой.
Я не мог удержаться от смешка, но все же использовал свою магию жизни, чтобы наполнить ванну водой и поставить ее рядом с Кокуйо.
С довольным выражением лица он начал пить воду.
- Ладно, ладно, значит, монстры все-таки выходят из леса.
Я оглянулся, похлопывая Кокуйо по шее, пока он поглощал воду, думая, что увижу других монстров. Но никаких следов не было.
- Мне тоже пришлось иметь дело с этими ребятами...
Я вырезал доказательства убийства монстров, которые валялись вокруг, раздавленные, как будто их переехал самосвал. Число гоблинов, которым я отрезал уши, перевалило за тридцать.
Как только я закончил с этим, я собрал все безжизненные тела монстров вместе в кучу и использовал магию жизни, чтобы поджечь их.
Затем я достал из Хранилища буханку хлеба и небрежно откусил от нее, наблюдая за горящими тушами монстров.
Я уже планировал уйти, так как победил достаточно монстров, но сначала решил проверить свой статус.
- Статус.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 35
[Специальный навык] Божественный глаз, способность использовать магию всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навык] Фехтование
◇――――――――――――――――――――◇
- Ох!!!
Мой уровень уже настолько поднялся?
Он был больше тридцати, что означает ранг B в Гильдии авантюристов. Я ухмыльнулся, вспомнив компьютерные игры.
- Думаю, я доберусь до 100-го уровня в мгновение ока, если приложу к этому свою силу...
Глядя на кольцо усиления опыта на моем пальце, я задался вопросом о возможностях, которые меня ждут.
- Во всяком случае, у меня есть кое-какие деньги и гостиница, где я могу остановиться с Кокуйо, так что по большей части все в порядке... Однако мне придется немного повысить свой ранг авантюриста и получить некоторую информацию об окружающих странах. Мне нужна карта...
Я мысленно прикидывал, каким должен быть мой следующий план действий.
А Кокуйо по своей привычке сладко жевал мою голову. Я вскочил ему на спину и поехал обратно в город.
На спине Кокуйо не было седла, я заметил это, так как огромная скорость почти сбивала меня с него. Я отчаянно старался удержаться, и каким-то образом благополучно добрался до города, где мне следовало купить седло.
Мы подошли к воротам, и я слез с Кокуйо, чтобы показать свою карточку гильдии стражнику.
На самом деле я могу свободно въезжать в город, пока у меня есть карта гражданина или карта гильдии. Я направился в Гильдию Искателей приключений, так как это то, что я должен сделать прежде всего.
Когда я открыл дверь и вошел в гильдию, все взгляды на минуту сфокусировались на мне, но быстро исчезли. Сегодня в приемной было несколько секретарей, и Милия тоже. Через несколько минут подошла моя очередь. Когда я встал перед Милией, она подняла глаза и улыбнулась, узнав меня.
- Рада снова тебя видеть, Тойя-сан. Ты принимаешь квесты? Или хочешь что-то сдать....?
- Сдать материалы, пожалуйста. Между прочим… Их у меня предостаточно… - Сказал я с кривой улыбкой, и, как я и надеялся, она провела меня в отдельную комнату.
Я сел напротив Милии, и она заговорила первой.
- После того, что случилось в прошлый раз, я подозреваю, что это вызовет переполох. Так... сколько… на этот раз?..
- Я бы сказал, что у меня около двухсот ушей гоблинов и десять орков. И волки...
- Подожди минутку!
Милия прервала мои объяснения, подняв руку.
- Это сколько же ты убил со вчерашнего дня?! Ты безрассуден. Есть предел тому, как далеко ты можешь зайти! Особенно для тебя, Тойя-сан.… У тебя нет группы. Верно?
Я продолжал снова и снова кивать Милии, пока она читала мне нотации.
- ... Поэтому, пожалуйста, используй здравый смысл. Но ты действительно Жрец?! Я бы сказала, что ты Берсерк. Серьезно……
- Милия ... Есть профессия Берсеркера!? - Спросил я, взволнованный упоминанием о классе моего главного аватара.
- На самом деле это скорее легенда. Говорят, это больше, чем просто быть воином… Это воин за пределами ... уровня 100, хотя это, как говорят, предел…
Мой рот немного приоткрылся, заставляя Милию вопросительно наклонить голову.
"Я мог бы сделать это с моим кольцом… Я изменю свой класс на уровне 100".
- Все в порядке. Спасибо, это было полезно. Так куда же мне девать материалы?..
- Ах, вот как. Я провожу тебя. Кстати, Тойя-сан, ты с пустыми руками, ты оставил их снаружи?
Поскольку она сотрудница гильдии, которая заботилась обо мне до сих пор, я рискнул вытащить мешок с ушами гоблинов из Хранилища.
-…..!? Тойя-сан, у тебя есть Пространственное Хранилище? В этом есть смысл. Но... не показывай его людям слишком часто, ладно? В конце концов, это редкий навык, и есть авантюристы, которые мечтают о нем. Многие люди захотят его для своих команд. Если бы они знали...
- Я этого не хочу! Мне нужно немного побыть одному. Кроме того, у меня есть кое-что, что я хочу проверить, так что я не буду ходить на охоту каждый день.
Я не могу показывать свои способности перед другими людьми. Более того, я даже не способен играть роль Жреца, если я буду в команде.
Я думал об этом, пока следовал за Милией в зону разборки.
Место, куда меня привели, было размером с гимнастический зал, и несколько человек работали над сортировкой материалов монстров.
Милия подошла к человеку, который, казалось, был главным.
- Дарок-сан, я принесла материалы, куда их положить?
Дарок был коренастым мужчиной лет тридцати, он носил кожаный фартук.
- О, Милия. Почему бы тебе просто не положить вещи вон на тот стол? Это ты принес их сюда, малыш?
После того, как мне предоставили место для моих материалов монстров, я медленно достал их из Пространственного Хранилища и разместил там, где было сказано.
Я уже вытащил доказательства убийства десяти орков и более тридцати волков, когда мне резко приказали остановиться.
- Хватит! Мы не можем обработать все сразу! Остальное мы сделаем позже. У тебя есть Хранилище, так что это не повредит материалу, если ты придержишь его.
Когда меня остановили, там уже образовалась небольшая гора, и персонал, разбиравший какие-то другие материалы, прекратил свою работу, чтобы посмотреть.
- Все в порядке. Остальное я принесу тебе позже, так как в ближайшее время не собираюсь на охоту.…
- Если ты будешь каждый раз приносить столько, я не смогу больше работать. Но все же, малыш, ты не выглядишь таким высокоуровневым...
Его глаза расширились, когда Милия, стоявшая рядом с ним, сказала: - На самом деле он Е-ранга.
- У нас хороший новичок?
С широкой ухмылкой Дарок сильно хлопнул меня по спине.
Я вернулся в приемную вместе с Милией, которая объяснила, что оценка материала будет сделана к завтрашнему дню.
- Тойя-сан, пожалуйста, приходи завтра днем. Думаю, к тому времени оценка будет сделана. И....... Может быть, тебя также повысят в звании. Потому что, если ты находишься в Е-ранге, это будет дисбаланс в рейтинге
- Да, хорошо.... Оставляю это на твое усмотрение. Увидимся завтра
Покинув гильдию, мы с Кокуйо пошли в гостиницу. По дороге я купил обычные шампуры и пошел по дороге, перекусывая ими.
- Я вернулся.
- О, Тойя-сан, с возвращением ... - Ответила она, но выражение ее лица было не слишком радостным. Я спросил ее, не случилось ли чего, и она ответила: - Ну... вообще-то… Лошади других гостей испугались Кокуйо и начали поступать жалобы. Так что... Извини, ты можешь остаться здесь только до завтра...
Вернувшись с охоты, измученный, я столкнулся с тем, что завтра окажусь на улице.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 8. Новый Дом?
Новый Дом?
-
- Э-э...?
Ее шокирующий, но извиняющийся ответ лишил меня дара речи. Трудно думать, что я стану бездомным так скоро после приезда в этот город.
- Это уже…… решено......?
Рами с сожалением кивнула на мой нервный вопрос.
- Тойя-сан, мне очень жаль.……Я бы хотела, чтобы ты остался.…… Но это было бы неприятно для других клиентов…… Есть люди, которые уйдут из-за этого……
- В таком случае…… Думаю, тут уж ничего не поделаешь……
Я не мог спорить с ее аргументами и поднялся в свою комнату, думая о том, где я буду жить завтра.
Вечером другие обитатели дома смотрели на меня во время ужина. Это была совершенно другая атмосфера по сравнению со вчерашним днем.
Несмотря на то, что Кокуйо похож на обычную лошадь, он классифицируется как монстр высокого ранга, поэтому его рассматривают в негативном свете.
Для меня он безобидный приятель, который иногда любит укусить меня за голову, вот и все…
- Завтра мне придется искать гостиницу.… Но где?… Думаю, для начала нужно зайти в Гильдию.
Я заснул с облегчением, думая, что будет легко получить информацию от гильдии. Было бы особенно полезно, если бы эта информация поступила от кого-то, находящегося в ситуации, аналогичной моей.
-На следующий день-
- Тойя-сан, мне очень жаль.……
- Все в порядке, все в порядке. Спасибо за эти два дня. Я буду иногда заходить пообедать.
Позавтракав, я выписался, попрощался с Рами и вместе с Кокуйо отправился в гильдию.
Я открыл дверь и вошел в гильдию, а Кокуйо остался в конюшне гильдии.
Люди внутри посмотрели на меня на мгновение, а затем вернулись к своим делам.
Я встал в очередь, ведущую к стойке администратора, к знакомой мне Милии. Через несколько минут настала моя очередь.
- Добро пожаловать в гильдию. А, Тойя-сан, доброе утро. Может быть ты здесь…… чтобы принять еще одно задание? Кажется, я говорила тебе о границах. Я также не думаю, что оценка твоих материалов уже закончилась.
Милия, надув губы, запротестовала по поводу абсурдных квестов, которые я принимал.
- Нет, нет. Я здесь, потому что мне нужно новое место, чтобы остановиться............... Меня выселили, потому что Кокуйо пугает всех вокруг. У тебя есть какие-нибудь предложения?
Милия вздохнула, когда я закончил свое объяснение.
- Я понимаю, но …… Я не знаю других гостиниц, пребывание в которых не привело бы к такой же ситуации …… Если о постоялых дворах не может быть и речи, альтернативой было бы арендовать дом у Торговой Гильдии?
- Торговая Гильдия? Здесь есть и такая, хм. Я поговорю с ними.
- Кстати, оценка должна быть сделана около полудня, пожалуйста, вернись к тому времени.
- Понял. Я приду позже.
Я поблагодарил Милию, вышел из гильдии и вместе с Кокуйо направился к Торговой Гильдии, следуя указаниям, которые она мне дала.
Через пятнадцать минут мы подъехали к Торговой Гильдии.
Это было трехэтажное каменное здание, богато украшенное и производящее впечатление памятника архитектуры.
У главных ворот стояли стражники, у которых я спросил, где можно оставить Кокуйо. Я направился к конюшням позади здания гильдии, на которые они указали, и оставил Кокуйо там.
Пройдя через главный вход, я заметил несколько столов для проведения дискуссий по обе стороны зала, и стойки администраторов в конце зала.
Я подошел к одной из незанятых стоек.
- Добро пожаловать в филиал Торговой гильдии Фенди, меня зовут Сэми. Чем я могу вам помочь?
У секретарши за стойкой были рыжие волосы, завязанные на затылке, она носила очки и выглядела интеллигентной дамой.
- Я хотел бы снять дом. Я слышал в Гильдии Авантюристов, что здесь мне помогут арендовать его....
Она бросила на меня любопытный взгляд, вероятно, не уверенная в том, что такой молодой парень, как я, может позволить себе снимать дом, тем не менее она достала какие-то документы на недвижимость и положила их на стол.
- Довольно редко можно увидеть, чтобы такой молодой человек снимал дом. Авантюристы примерно вашего возраста обычно останавливаются в гостинице……В любом случае, какой тип дома вы ищете? У нас есть дома разных размеров - от особняков, подходящих для знати, до небольших хижин.
Я рассказал Сэми о своих пожеланиях, и она перевернула папки на столе.
- Дом с конюшней?…… Дом с конюшней тоже должен быть довольно большим. Обычно это обходится в 500 тысяч гилов ежемесячно? Если вы не возражаете, я могу устроить это немедленно……
Как и ожидалось, это дорого. Денег, которые у меня есть, более чем достаточно, но жить одному с такими расходами кажется пустой тратой.
- Это довольно много…
Сэми восприняла мой ответ как "нет" и продолжила листать страницы документов. Когда ее рука остановилась, она показала мне одну из страниц.
- Арендная плата составляет 150 тысяч гил ежемесячно за этот особняк с конюшней, но…это совершенно особый случай, владелец остается в городе, но особняк сдается только при условии, что жильцы будут признаны владельцем. Я могу организовать встречу, если вы не возражаете. При нормальных обстоятельствах дом такого размера стоил бы около одного миллиона гил в месяц.
Меня поразил план дома.
- Пожалуйста, позвольте мне встретиться с владельцем! Я хочу остаться там, если это возможно.
Сэми прислушалась к моей отчаянной просьбе и кивнула.
- Если вы решили, давайте встретимся с владельцем прямо сейчас. Пожалуйста, дайте мне минутку.
Сэми зашла в комнату в дальнем конце зала, вероятно, чтобы сообщить кому-то вышестоящему, а затем подошла ко мне.
Мы вышли из Купеческой Гильдии и забрали Кокуйо из конюшни. Сэми не скрывала своего удивления, когда увидела его.
- Фамильяр?! Вдобавок ко всему, довольно высокого ранга…….Это, без сомнения, Обсидиановый Боевой Конь, я права? Хотя я вижу его впервые, какое редкое зрелище.
Я просто кивнул, поглаживая Кокуйо по шее. Улицы перед нами расчищались сами собой, скорее всего из-за его огромной фигуры. Многие люди отодвигались в сторону с испуганными взглядами.
Сэми остановилась перед магазином после нашей пятнадцатиминутной прогулки.
- Это здесь. Хозяйка дома - владелец этой лавки.
Я вздохнул, глядя на вывеску магазина. Это тот самый магазин магических предметов, в который я заходил несколько дней назад. Сэми прошла вперед, не заметив моей реакции.
- Натали-сан, ты здесь? Я привела кое-кого, кто хочет арендовать особняк...
Из задней комнаты навстречу нам вышла маленькая девочка.
- Сэми? Ты опять кого-то привела…… Ты довольно настойчива…… Кто же это такой... т-ты?
Натали с улыбкой посмотрела на меня.
- Я помню тебя ... . Если я не ошибаюсь, ты - Тойя... Ну что, пойдем посмотрим?
С этими словами Натали собрала вещи, заперла входную дверь и с важным видом вышла на улицу.
Еще пятнадцать минут ходьбы, и мы добрались до жилого района высокого класса, проходя особняк за особняком, каждый с обширными дворами, окружающими их.
Неужели я действительно буду жить в одном из них…… Такой вопрос пришел мне в голову, когда я следовал за малышкой Натали.
Наконец Натали остановилась перед одним из особняков.
- Мы на месте.
За спиной ухмыляющейся Натали виднелся изящный двухэтажный особняк, расположившийся посреди огромного участка земли.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 9. Домашний Дух
Домашний Дух
-
- Это правда... здесь?
Я ошеломленно стоял перед огромным зданием, которое заполняло весь обзор. Даже живя в Японии, я никогда раньше не видел такого большого дома.
Как человек вообще может управлять таким огромным особняком?
- Да, все зависит от тебя, хочешь ли ты остаться здесь.…
Натали ухмыльнулась, прежде чем открыть ворота и войти в поместье.
Мы прошли через прекрасно ухоженный двор к дому.
Затем Натали достала ключ и отперла дверь.
- Следуй за мной.
Она поманила меня к себе, когда мы вошли в особняк.
Внутри дома не было никаких признаков того, что в нем кто-то живет, но особняк был невероятно безупречен и даже излучал атмосферу храма.
- А ты…… Уверена, что здесь никто не живет...?
Натали ответила многозначительной улыбкой.
- Феррис, ты здесь?
Я вопросительно посмотрел на нее, когда она заговорила с пустым залом.
…Может быть, здесь все-таки кто-то живет.
Затем внезапно появилась белая дымка, сформировавшаяся в гуманоидную форму.
Когда туман исчез, на его месте появилась молодая девушка.
На вид ей можно было дать около двенадцати лет, она носила платье с оборками, а ее серебристые волосы ниспадали до талии.
Но бесчувственные и бездушные глаза выдавали в ней нечеловека.
- О... Она появилась из ниоткуда.…… Это призрак?..
- Что такое призрак? Феррис - домашний дух. Она одна из тех духов, которые поселяются в старых зданиях, и никто не может жить в таких зданиях без их одобрения, понимаешь? Это основной смысл…… Из какой деревенской дыры ты выполз?
Впервые слышу о таком в этом мире……
Натали больше не заостряла внимание на моем невежестве и заговорила с духом.
- Эй, Феррис. Я собираюсь сдать этот дом этому человеку. Как ты к этому относишься?
Феррис внимательно оглядела меня с головы до ног и встретилась со мной взглядом.
Несколько минут Феррис молча смотрела на меня, затем она прервала зрительный контакт и спокойно кивнула Натали.
Эта реакция заставила Натали рассмеяться.
- Хехехе…… неужели?! Тебе хорошо с этим человеком? Ладно, Тойя, я сдаю тебе дом.
-……Что, черт возьми, только что произошло? Что все это значит?
- Пошли, Сэми нас ждет. Феррис, мы вернемся позже.
Феррис кивнула и исчезла.
Сбитый с толку, я последовал за Натали из дома. Мы нашли Сэми, ожидающую снаружи, и немного обеспокоенную.
- Все решено.
Это были единственные слова, которые произнесла Натали.
- Невозможно... Тойя-сан, ты потрясающий! Подумать только, тебя признал домашний дух! Этот особняк пустует уже более 10 лет...
Я все еще не мог полностью осознать, что только что произошло. Единственное, что я приобрел от пребывания в этом особняке - это массу вопросов, которые вертелись у меня в голове.
Расставшись с Натали, мы с Сэми вернулись в Торговую гильдию, где, как и раньше, сели за стол.
- Теперь ты можешь подписать контракт. Пожалуйста, распишись здесь. Арендная плата составит 150 тысяч гил в месяц. Тойя-сан, у тебя с собой карточка Гильдии искателей приключений? Будешь ли ты расплачиваться ей?
- Подожди. Я могу внести деньги на свою карту гильдии? Я этого не знал…
- Похоже, в Гильдии искателей приключений тебе этого не объяснили. Поскольку в каждом городе есть Купеческая гильдия, у нас есть и банковская служба. Ты можешь внести депозит здесь, хочешь, чтобы я зарегистрировала тебя прямо сейчас?
Я достал из кармана карточку Гильдии искателей приключений и протянул ее Сэми. Затем взял два миллиона золотых монет из тех, что у меня под рукой, и положил их на стол.
- Пожалуйста. И еще, внеси это тоже.
Сэми удивилась, увидев кучу денег.
- Тойя-сан, тебе не кажется, что небрежно разгуливать с такой большой суммой денег опасно? Обычно авантюристы используют карты при совершении крупных покупок, пожалуйста, будь осторожен.
Сэми взяла золотые монеты и карточку, подошла к стойке и начала процесс регистрации.
Регистрация не заняла много времени, она вернулась к столу меньше чем через пять минут.
- Вот, все готово. Арендная плата за этот месяц будет вычтена в ближайшее время. Обрати внимание, что арендная плата за каждый месяц взимается в начале месяца. Кроме того, поскольку особняк всегда поддерживается в чистоте домашним духом, ты можешь переехать туда уже сегодня.
Получив ключи, я покинул Торговую гильдию и вместе с Кокуйо отправился в дом, который только что снял.
Я немного постоял за воротами, глядя на элегантный особняк.
- Эй, Кокуйо. Жить одному в особняке... как ты думаешь, это нормально?
Я вздохнул: только ради конюшни для Кокую я должен жить в таком доме.
Кокую удовлетворенно махнул хвостом, хлестнув меня по голове, словно говоря: "Давай, пошли", и прошел в ворота впереди меня.
После того, как я открыл ограждение конюшни, Кокуйо осмотрел ее изнутри, а затем начал обживаться в своих собственных владениях.
- Хааах... С деньгами, которые у меня есть, арендная плата не должна быть проблемой, но жить в этом особняке одному… Подожди, я буду не один, там есть домовой дух Феррис... Знаешь, не было бы никаких хлопот, если бы ты мог остаться в Пространственном Хранилище...
Я продолжал болтать, похлопывая Кокуйо по шее, но как только я закончил говорить, мой конь исчез.
-... А?
Я в панике проверил Пространственное Хранилище.
Там снова появился значок лошади.
Я знаю, что живые существа не могут храниться внутри Пространственного Хранилища, но похоже, что Кокуйо рассматривают как предмет.
- Значит не было никакой необходимости снимать этот огромный особняк?..
Я стоял в пустой конюшне и смотрел на небо, думая о том, что все это было проделано зря.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 10. Новый Дом
Новый Дом
-
Все еще пребывая в растерянности, я отпер дверь особняка ключом, который мне доверили, и вошел. Здесь царила невероятная чистота, я не видел ни пылинки.
- Я буду жить здесь один, да… Ах, не один... наверное……
Феррис тут же показалась из белой дымки прямо передо мной.
- Меня зовут Тойя. С сегодняшнего дня я буду под твоим присмотром. Приятно познакомиться, Феррис
Я невольно опустил голову, вероятно, из-за старой привычки. Мне показалось, что Феррис слегка улыбнулась, когда я снова поднял голову.
Когда мы вышли из особняка, по дороге в Торговую гильдию Натали объяснила, что Феррис, как и все домашние духи, не может говорить.
Далее она рассказала, что домашние духи без предупреждения поселяются в доме, а затем заботятся о нем. Примечательно, что дом с домашним духом никогда не разрушится.
- Домашние духи совершенно безвредны, - сказала она, - однако с ними трудно иметь дело, так как они сами выбирают, кто будет жить в доме, который они занимают, и никто не может переехать туда, пока он не будет признан домашним духом.
Хотя редко можно найти дом, где обитает домашний дух, в этом городе есть только три подтвержденных случая. Этот дом отличается от остальных тем, что за последние десять с лишним лет многие люди приезжали сюда в надежде пожить здесь, но все были отвергнуты. Это первый раз с тех пор, как Натали стала хозяйкой дома, когда кто-то был принят.
Домашние духи способны понимать, когда к ним обращаются, но, конечно, их ответы всегда невербальны. Но почему-то мне кажется, что будет нормально обращаться к ней как к человеку
- А где будет моя комната?
Феррис ответила на мой вопрос, начав медленно подниматься по лестнице, как бы говоря: "следуй за мной", затем открыла дверь самой дальней комнаты на втором этаже.
Вслед за Феррис я вошел в комнату размером около тридцати татами, где стояла большая двуспальная кровать с балдахином и даже диван.
- Эта комната огромна, как и особняк.
Феррис стояла в дверях и молча наблюдала, пока я оглядывал комнату.
Здесь тоже было очень чисто, как и внизу.
По словам Натали, это нормально для дома с домашним духом, но из-за моего японского происхождения я решил выразить благодарность.
- Феррис, спасибо тебе за то, что содержишь особняк в чистоте. Я хотел бы посмотреть и другие комнаты, не могла бы ты показать мне дом?
Она, казалось, немного расслабилась после того, как я сказал это, но сразу же покинула комнату для экскурсии. Потребуется время, чтобы узнать ее получше.
Она показала мне кабинет и гостевые комнаты на втором этаже.
На втором этаже также располагались столовая, гостиная и ванная - одна из важных причин, по которой я выбрал этот особняк.
Когда я вошел в раздевалку и открыл дверь ванной, пар ударил мне в лицо. Когда он рассеялся, я заметил, что в ванне, больше похожей на бассейн, легко поместилось бы десять взрослых. Вода непрерывно лилась в нее из скульптуры в виде головы льва.
- Ого…… я могу использовать это, когда захочу?
Феррис бесстрастно кивнула, когда я повернулся к ней.
Я торжествующе поднял руки в воздух, крича "ура!".
Феррис склонила голову набок, словно размышляя о волнении, вызванном ванной. Она просто не знает, насколько это необходимо японцу.
Я подавил желание немедленно раздеться и принять ванну и последовал за Феррис, несмотря на то, что чувствовал, как какая-то сила тянет меня сзади.
После общей экскурсии я сел на диван в гостиной и расслабился.
- Феррис, спасибо, что показала мне все. С этого момента я буду под твоим присмотром.
Феррис кивнула и исчезла без всякой эмоциональной реакции.
Сидя в одиночестве в комнате, я думал о том, что еще можно сделать.
- Еда не должна быть проблемой… Я могу готовить сам… А пока мне нужно выйти на стабильный доход и продолжать повышать свой уровень. Я также должен проверить элементы моего Пространственного хранилища… Но сначала…
Я встал с дивана, думая только об одном – о ванной.
В раздевалке я снял одежду отбросил ее в сторону так быстро, как только мог, прежде чем войти в ванную, где пар окутал все мое тело.
- Это действительно благословение - пользоваться такой потрясающей ванной каждый день…
Я быстро обмылся и вошел в ванну.
- Уууууух. Как же хорошо…
Я мирно расслабился в просторной ванне, в которой мог даже полностью вытянуть ноги и перекатиться на живот без каких-либо проблем. Каким-то чудом мне удалось собраться с силами, и выйти прежде, чем желание остаться подольше полностью взяло верх.
Моя одежда, которую я оставил разбросанной в раздевалке, была аккуратно сложена в корзину, рядом с ней лежали полотенца.
И... Феррис стояла рядом.
- Чт..?!
Я потянулся за полотенцем и обернул его вокруг своей обнаженной талии. Домашний дух или нет, но мне она кажется девочкой.
Феррис, казалось, ничуть не смутил мой испуганный вскрик, пока я не попросил ее подождать снаружи. Она подчинилась и тут же исчезла.
Оставшись один, я вытер тело полотенцем и переоделся в чистую одежду, которую достал из своего Хранилища. К моему удивлению, сложенная в корзине одежда, которая была грязной, когда я ее оставил, уже оказалась вычищена.
- Ее уже почистили.…… Должно быть, Феррис сделала это для меня... Я должен поблагодарить ее позже.
Я убрал одежду в Хранилище и вернулся в гостиную.
Мне не хотелось готовить в первый день в моем новом доме, поэтому я решил взять несколько готовых блюд из моего Пространственного Хранилища на ужин, прежде чем подняться в свою спальню наверху и лечь на кровать.
- Завтра я должен сделать несколько квестов и повысить уровень…
Сон мгновенно овладел мной благодаря удобству кровати, в первый раз за время, проведенное в этом мире.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 11. Долг авантюриста
Долг авантюриста
-
Я проснулся, чувствуя приятное солнце на своем лице, и потратил минуту, чтобы оглядеть причудливую комнату.
- Все-таки это был не сон...
Убедившись, что это не сон и что я действительно снял особняк, я переоделся и спустился в столовую.
Хлеб в Пространственном Хранилище отличный, но я хотел бы съесть что-нибудь, что приготовил для себя. Мне еще даже не приходилось пользоваться здешней кухней.
Я достал из Хранилища буханку хлеба и принялся жевать, обдумывая это. Честно говоря, он вкуснее всего, что мне приходилось есть в этом мире. Хлеб в трактире был не так уж плох, но и не так хорош, как этот. Оставшиеся 92 буханки хлеба, которые отображаются в Хранилище, очевидно, закончатся через несколько дней, если я буду полагаться только на них в качестве пищи.
- Мне придется как-то обходиться обычной едой.…… Иначе в мгновение ока я иссякну…… Я сделаю это своим неприкосновенным запасом.
Мне стало любопытно, что за пристальный взгляд я почувствовал, и, повернув голову в его сторону, я обнаружил, что Феррис стоит в углу и молча смотрит на меня.
- Доброе утро, Феррис.
Я улыбнулся Феррис, приветствуя ее.
Она слегка кивнула и исчезла.
Покончив с завтраком, я оделся и приготовился идти в гильдию. На этот раз я планирую принять квест, отважиться углубиться в лес и поднять свой уровень.
- Феррис.
Я назвал ее имя в пустом коридоре, и из белой дымки передо мной возникла фигура Феррис.
Я улыбнулся ей и сообщил, что уезжаю.
- Я собираюсь выполнить квест, который, вероятно, займет у меня несколько дней. Я рассчитываю на то, что ты позаботишься о доме, пока меня не будет.
Она выглядела немного грустной, когда я сказал это.
Это было очень легкое изменение в выражении ее лица, и если бы я не обращал внимания, то пропустил бы его.
- Не беспокойся обо мне, я вернусь, обещаю. Может, я и не выгляжу так, но я сильный!
Я широко улыбнулся ей, когда сказал это, и она, казалось, успокоилась.
Выйдя из особняка, я запер за собой дверь и направился в гильдию. Я собирался вызвать Кокуйо из Пространственного Хранилища, как только окажусь за пределами города, так как он слишком выделяется в толпе.
Я не стал терять времени, когда прибыл в Гильдию Искателей приключений и подошел к доске объявлений, чтобы проверить заявки, которые были выставлены. Их ранговая категоризация полезна, как всегда, и теперь, когда я стал рангом Е, я просмотрел запросы ранга Е и ранга D.
========================
Запрос: D ранг
Описание: Подавление орков
Доказательство: Правое ухо орка
Награда: 3 убийства/100000 гил
Срок выполнения: Нет (всегда по запросу)
Местонахождение: Восточный лес
========================
- Орки…… Это должно помочь мне поднять уровень. Я возьму его.
Я изучил детали запроса и взглянул на другие запросы о монстрах, которые часто появляются в этом районе.
Похоже, орки не единственные монстры в этой части леса - гоблины, монстры волчьего типа, а иногда и монстры медвежьего типа ранга С или выше тоже встречаются там.
Пространственное хранилище удобно для таких запросов, так как я могу принести части монстров в их первоначальном состоянии и получать большую награду. Я покинул гильдию, и направился к восточным воротам.
Оказавшись у ворот, я показал стражнику свою карточку и вышел из города, после чего отошел немного в укромное место, чтобы вытащить Кокуйо. Но когда он появился, то, похоже, был в плохом настроении и начал бить меня хвостом по голове.
- Ладно. Прости, прости. Ты можешь остаться в конюшне, когда мы вернемся в особняк. Не мог бы ты помочь нам добраться до Восточного леса?
Я сел ему на спину, и уже через десять минут оказался в лесу. Поездка в обычном конном экипаже заняла бы около часа.
- Спасибо, Кокуйо.
Я слез со спины коня и похлопал его по шее, а он, чувствуя гордость, укусил меня за голову, как обычно.
Я вытер его слюну с головы и сказал, что иду в лес, и он решил присоединиться ко мне. Когда я спросил его, не хочет ли он вернуться в Хранилище, конь покачал головой и пошел вперед. Как только я вошел в лес, появилось несколько гоблинов.
- Кокуйо, гоблины. Будь осторожен.
Кокуйо прыгнул к гоблинам и растоптал их тощие тела своими большими копытами. Он уничтожил четверых гоблинов в течение минуты без какого-либо участия с моей стороны.
-……….
Мне почему-то стало жарко, хотя я ничего не сделал. Я с любопытством открыл свой статус.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 36
[Специальный навык] Божественный глаз, способность использовать магию для всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навык] Фехтование
[Фамильяр] Обсидиановый Боевой Конь
◇――――――――――――――――――――◇
- Что ... Уровень поднялся. Но в прошлый раз, когда он дрался с гоблинами, это было не так… Возможно ли, что...
Если подумать о разнице между тем и этим случаем, ответ сразу же станет очевидным.
Это связано с регистрацией фамильяра - в прошлый раз я не зарегистрировал Кокуйо как своего фамильяра.
- Сколько опыта я получу, если позволю Кокуйо убить этих парней?..
Я хитро ухмыльнулся, представляя это.
- Ладно, Кокуйо. Давай поднимем уровень!
- Иииихин!
Кокуйо радостно заржал в ответ на мою команду.
Я перекинул через плечо двуручный меч, и мы с нетерпением двинулись вглубь леса.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 12. Смена профессии
Смена профессии
-
Прошло три дня с тех пор, как я вошел в Восточный лес, и мы продолжали погружаться все глубже в чащу.
Я иногда отдыхал в палатке, которую доставал из Пространственного Хранилища, и что интересно, когда я нахожусь внутри нее, монстры не приближаются. Так было и в игре. Размер палатки примерно десять татами, и внутри находятся только кровать и диван.
До сих пор я охотился с энергией заядлого геймера, как и в дни увлечения ММО. Но, как и ожидалось, это реальность, и я должен спать, чтобы восстановить силы от умственной и физической усталости.
На обед я поедал шампуры с мясом, которых купил целую тонну.
Согласно другим запросам с доски объявлений, орки здесь не единственные монстры, и я победил множество их, используя свой меч. Мой двуручный Меч Бастера - лучший, когда дело доходит до сокрушения любого монстра.
От огров до лесных медведей и лесных волков, я сокрушил их всех.
Все побежденные монстры легко попадали в Хранилище. Но даже несмотря на груз тел монстров, Хранилище, однако, было далеко не заполнено, и его вес не доставлял мне проблем.
А еще мой меч легко можно было очистить с помощью Пространственного Хранилища, положив его обратно и вытащив снова. Халат жреца тоже очищался от грязи и крови монстров таким же образом.
Чувствуя себя выжатым, я открыл свой статус, чтобы проверить, не изменился ли мой уровень.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 99
[Особый навык] Божественный глаз, способность использовать магию для всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навыки] Фехтование, Боевые искусства
[Магия] Святая Магия
[Фамильяр] Обсидиановый Боевой Конь
◇――――――――――――――――――――◇
Наконец я это сделал. Наконец-то я добрался до 99-го уровня.
Моя цель - 100-й уровень, и она невероятно близка. Когда я доберусь до него, то смогу сменить профессию.
Чит-кольцо очень помогло в моем повышении уровня, за каждое убийство монстра я получал в 100 раз больше опыта.
Видя, что цель так близка, я почувствовал себя еще более мотивированным. Я поднял меч и стал рубить монстров, которым не посчастливилось пересечь мой путь. Я не остановлюсь, пока не доберусь до 100-го уровня!
И это произошло, после долгой бойни, я, наконец, достиг его - уровня 100.
Когда я убил последнего огра, то почувствовал странное, но естественное ощущение, что все мое тело пульсирует энергией.
Я поспешно убрал монстра в Хранилище, и с большим нетерпением открыл свой Статус.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 100
[Особый навык] Божественный глаз, способность использовать магию всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навыки] Фехтование, Боевые искусства
[Магия] Святая Магия
[Фамильяр] Обсидиановый Боевой Конь
Вы хотите сменить профессию? ДА /НЕТ
◇――――――――――――――――――――◇
Экран, которого я так долго ждал. Это то, чего я хотел.
- Наконец-то... Наконец-то я могу стать Берсеркером!! Я сделал это!..!
Кнопка "Да" казалась более отчетливой, чем любая другая вещь, написанная на экране, и я смело постучал по ней.
◇――――――――――――――――――――◇
Смена профессии на:
Маг
Высший жрец
◇――――――――――――――――――――◇
- Э-э ... . Неееет.......
Единственное, с чем я здесь спорить не буду - это основная профессия "Маг".
Что не так, так это вторичная работа "Высший жрец".
Мои колени подогнулись, и я упал на землю.
- Серьезно.....Только профессия мага...
Чувствуя себя подавленным, я решил прекратить охоту раньше обычного и вернулся в свою палатку. Либо я решу превратиться в Мага, либо нет, но если я этого не сделаю, то не смогу продвинуться дальше как Жрец. Это связано с тем, что предел уровня для любой профессии равен 100.
- Что же мне делать?…… Единственная магия, которую я могу использовать - это Магия Восстановления…… Должен ли я тогда выбрать вторичную профессию…… Или я должен попробовать стать Магом для разнообразия?
Я сел в палатке, скрестив ноги, и задумался, что делать дальше.
- Не имеет значения, какая у меня профессия, пока я могу пользоваться своим мечом, это все равно, не так ли?
Я поймал себя на том, что смеюсь, открыл свой Статус и выбрал новую профессию. Я встал, накинул халат, вышел из палатки, держа в руках свой меч Бастера, и начал бродить по лесу в поисках следующего монстра, которого нужно было стереть в порошок.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16
[Профессия] Маг
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 1
[Специальный навык] Божественный глаз, способность использовать магию для всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навыки] Фехтование, Боевые искусства
[Магия] Магия Стихий, Святая Магия
[Фамильяр] Обсидиановый Боевой конь
◇――――――――――――――――――――◇
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 13. Содержимое Пространственного Хранилища
Содержимое Пространственного Хранилища
-
После еще нескольких дней выкашивания монстров, я, наконец, вернулся домой с Кокуйо.
Я отпер дверь и вошел в особняк.
- Мне нужна настоящая ванна.… Чистка с помощью магии жизни удобна, но это не для меня……
Феррис появилась из белого тумана, когда я вошел в коридор, бормоча себе под нос.
- Я дома.… Ферри...
Я поперхнулся словами, увидев опечаленное лицо Феррис. Казалось, что она вот-вот расплачется.
Арендатор, который был признан после более чем десяти лет одиночества, внезапно не возвращался в течение нескольких дней. Должно быть, это ее беспокоило.
- Феррис, прости, что опоздал.
Для меня это было новым опытом - извиняться перед Домашним Духом, но я сделал то, что принято: склонил голову и попросил прощения.
- Ох… Я... Я... Я... Рада....
Тихий, похожий на колокольчик голос застал меня врасплох
. Феррис, ты…… ты можешь говорить!?
Феррис исчезла, оставив мой вопрос без ответа.
- Феррис! Подожди-ка! - Крикнул я достаточно громко, чтобы мой голос эхом разнесся по коридору, но Феррис не появилась.
Я вздохнул от ее упрямства и пошел в ванную, которая как всегда пустовала, так как я вроде как живу один.
Раздевшись, я обмылся и погрузился в ванну.
- Вот оно... Вот как должен мыться японец ...
Вытянув ноги в широкой ванне, я позволил своему телу погрузиться до подбородка, и лениво задумался о том, каким должен быть мой следующий курс действий.
Я предполагаю, что теперь новая цель состоит в том, чтобы поднять профессию Мага на 100-й уровень и сменить ее, а затем выбрать вторичную или основную профессию, которая находится в классе Воинов. Так что мне нужно будет изучить больше магии.... У маленького мудреца, Натали, должно быть, есть какие-то книги заклинаний священной магии, которые я могу купить. Завтра я пойду в гильдию и продам материалы, а потом зайду в ее лавку.
Я вылез из ванны, оделся, расслабился в гостиной и, не успев опомниться, заснул от напряжения, накопившегося во время охоты.
Проснувшись среди ночи, я понял, что на меня накинули одеяло, и это заставило меня слегка улыбнуться.
- Спасибо…… Феррис.
Сказаа слова благодарности пустой комнате, я встал, чтобы пойти в свою спальню, и поспать своей постели.
На следующее утро, когда я завтракал в столовой, передо мной бесшумно появилась Феррис.
- Феррис, доброе утро! Спасибо за одеяло прошлой ночью.
Она слегка покраснела и очень тихо ответила:
- Доброе... утро .....
Я решил рассказать ей о своих планах на день, на случай, если она снова начнет волноваться.
- Сегодня я собираюсь пройтись по магазинам в городе, а потом в гильдию. Могу я попросить тебя позаботиться о Кокуйо? Он очень злится, когда остается в Пространственном хранилище.
Она широко улыбнулась и кивнула.
- Спасибо, это очень много для меня значит.
После завтрака я переоделся и отправился в город. Кокуйо, казалось, хотел последовать за мной, но когда я объяснил, почему не могу взять его с собой, он понял и успокоился, вернувшись в конюшню.
В одном из открытых ларьков я накупил вкусной еды. Владелец ларька беспокоился о том, как я смогу унести такое огромное количество, но я просто сказал ему: "Я буду в порядке", и с большими пакетами в каждой руке зашел в переулок, чтобы убрать их в Хранилище.
Прибыв в Гильдию искателей приключений, я встал в очередь к стойке администратора. После пяти минут топтания за другими искателями приключений подошла моя очередь, и я встал перед секретаршей.
- Добро пожаловать в Гильдию искателей приключений. Чем я могу вам помочь сегодня?
- Я принес материалы монстров.... Хотя их немного многовато...
Я похлопал по сумке в руке, и, как я и предполагал, меня повели к складу материалов.
Склад материалов находится рядом со зданием гильдии и был просторен, как гимнастический зал.
Секретарша окликнула сотрудника, который занимался сортировкой.
- Синглет, здесь еще материалы.
- Ладно, поставь их на пустое место вон там.
Секретарша подошла ко мне и показала, куда положить материал, как сказал начальник склада.
- Пожалуйста, следуйте инструкциям этого сотрудника. Вам выдадут бланк списка доставки, который вы сдадите на стойке.
- Ладно. Спасибо.
Я поблагодарил ее, она улыбнулась, поклонилась и пошла в гильдию.
Затем я начал вынимать из Пространственного Хранилища тела монстров одно за другим и укладывать их там, где мне было сказано.
В самый разгар вытаскивания трупов сотрудники, наблюдавшие со стороны, перестали работать и их глаза стали похожи на блюдца. Я продолжал распаковывать туши одну за другой, пока надзиратель не прибежал, чтобы остановить меня.
- Погоди, погоди, погоди!! Это уже слишком! Есть еще ... еще!?
- Не знаю, удалось ли мне вытащить хотя бы половину.……
Он задохнулся от моего ответа, который я дал с некоторой долей беспокойства.
Я разложил монстров на три кучки. Думаю, будет правильно разделить их на разные типы: орки, лесные волки и лесные медведи, так с ними будет легче справиться. Я также принес около трех мешков гоблинских ушей.
У меня оставались огры и Земной Дракон, который также очень похож на большую версию дракона Комодо, но они все еще были спрятаны в Хранилище.
- Я не могу справиться с таким количеством сразу. Эй, кто-нибудь, бегите в гильдию и позовите шефа!
По команде Синглета молодой сотрудник прекратил работу и побежал в гильдию.
Мне же сказали просто стоять и ждать.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 14. C Ранг
C Ранг
-
Через десять минут на склад вошел мужчина лет сорока, ведомый молодым сотрудником.
Он был ошеломлен, когда увидел груду туш монстров.
- Это ты принес это?
- Ну... Да....
Я кивнул мужчине, и он улыбнулся в ответ.
- Не думаю, что мы встречались. Меня зовут Эфланд, я суб-гильдмастер. Как давно ты в городе? .. Полагаю, ты авантюрист высокого ранга. Наша гильдия всегда рада видеть среди нас элитных авантюристов
Он думает что я высокого ранга……
- Меня зовут Тойя. Я недавно в этом городе и только на днях получил ранг Е...
Эфланд недоверчиво поднял бровь.
- Извини, но... Ты можешь повторить? Ты сказал "ранг Е"?..
Я достал свою карточку гильдии, которая является карточкой новичка с рангом Е, указанным на ней, и вручил ее ему. Он посмотрел на нее с недоверчивым лицом.
- А... Жрец?! Регистрация.... Была сделана в этом городе! Это не добыча группы, а одного человека....?
Эфланд улыбнулся мне, когда я кивнул.
- Пойдем в отдельную комнату. Синглет! Подготовь документы и принеси их мне! Я забираю Тойю.
- Да! Эфланд-сан, я принесу их вам позже.
- Ну что, Тойя, пойдем? Нам есть о чем поговорить.
Эфланд схватил меня за руку и потянул за собой.
Комната, в которую меня привели - это кабинет мастера гильдии.
Он предложил мне сесть на кушетку, и я спокойно устроился на ней, изучая глазами комнату.
Эфланд сел напротив меня и начал говорить.
- Я не ожидал, что авантюрист твоего калибра зарегистрируется в этом городе.…. После этого мы должны поднять твой ранг гильдии до С-ранга. Эта добыча должна быть отражена в твоем ранге. Я обновлю карточку.
Сказав это, Эфланд нажал кнопку, лежавшую на столе, и вскоре в дверь постучали, и вошла сотрудница.
- Суб-гильдмастер, могу я войти? Тойя?
Сотрудницей оказалась Милия.
- Что? Милия, ты знаешь Тойю?
- Да, я отвечала за его регистрацию. Есть какие-то проблемы?
- Тогда это прекрасно. Измени ранг Тойи на С. И когда ты закончишь, я также хотел бы узнать последние новости.
- ...!? С-ранг? Ладно, Тойя, мне нужна твоя карточка.
Я протянул ей свою карту, Милия с улыбкой приняла ее и вышла из комнаты.
Пока мы ждали ее возвращения, Эфланд подал мне чашку чая. Когда я вопросительно посмотрел на него, он слегка рассмеялся и сказал: - Это хобби.
В дверь снова постучали, это вернулась Милия.
- Извините за задержку. Я обновила карточку.... Хорошо идешь.
- Хорошо идет....? Что ты имеешь в виду?
- Если вы посмотрите на карточку, то поймешь, что я имею в виду...
Милия сначала протянула карточку Эфланду, который недоверчиво уставился на нее, читая содержание.
Пока я размышлял, что могло вызвать такую реакцию, он положил карту гильдии на стол, чтобы я мог ее увидеть.
- Невероятно...
Я взял карточку и посмотрел на ее содержимое. Там было написано:
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Возраст] 16
[Профессия] Жрец
[Уровень] 57
[Ранг] C
[Принадлежность] Королевство Саландир Филиал Фенди
◇――――――――――――――――――――◇
Статус выглядел так, как я и ожидал.
Когда я уже представлял себе, какую профессию выберу, когда доберусь до 100-го уровня, потрясенный голос Эфланда вернул меня к реальности.
- Этот уровень... Написанный здесь.... Это реально....?
- Да, все верно. С ним то-то не так?..
- ...Я могу в это поверить... На самом деле есть авантюристы такого уровня, похороненные в поле...
Я кивнул, хотя и не совсем понимал, к чему он клонит.
- Судя по всему, ты не знаешь, что это значит... Милия, ты должна присоединиться к нам. Это будет важный для гильдии вопрос.
- Да.....
Милия села рядом с Эфландом, и он начал объяснять.
- Этот уровень, ну ... С точки зрения авантюристов, это соответствует S-рангу… В этом городе наверняка есть авантюристы класса "А". Но я был авантюристом в течение 20 лет, и уровень 42 - это лучшее, что я когда-либо видел...... Ты понимаешь?
Вау…… Это, должно быть, потому, что я использовал чит-предмет для быстрого повышения уровня. Но теперь, когда я думаю об этом, есть не так много предметов, которые дают в 100 раз больше очков опыта.
Я нервно засмеялся и кивнул, а Эфланд продолжил говорить.
- Если страна узнает об этом, Тойя непременно будет призван в королевский замок и будет служить стране в рядах королевской гвардии. В частности, гильдмастер города - второй сын виконта. Он будет рад сообщить, как будто твой уровень появился в результате его усилий. Понимаешь?
Я помню, что произошло в стране, куда меня призвали. Меня тошнит от одного воспоминания о принцессе и дворянах, которые обращались со мной как с мусором.
Я тут же покачал головой и сказал ему, что не собираюсь служить стране.
- Так что я буду держать это при себе. Милия, ты будешь личным секретарем Тойи, это ведь не проблема?
-……. Да..... Я понимаю……
Милия кивнула, соглашаясь с ситуацией.
- Хорошо, Тойя. Вот и все....
Эфланд посмотрел на меня глазами хищника, нашедшего свою жертву, и широко улыбнулся.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 15. Жадный Мудрец
Жадный Мудрец
-
Сегодня можно было бы обработать только те материалы, которые я уже выложил, а об остальном мы позаботимся в другой день. Перед тем как я покинул гильдию, Эфланд велел мне вернуться завтра.
В данный момент я стоял перед определенным магазином.
- Это единственное место, куда можно прийти...
Я открыл дверь и зашел внутрь. Натали, известная как Маленький Мудрец, сидела за стойкой.
Заметив, что это я, она улыбнулась мне.
- А, это же Тойя. Что у тебя сегодня? В прошлый раз ты купил книги заклинаний Жреца до продвинутого уровня. Тебе нужно зелье?
- Вообще-то… Я ищу книги по Священной Магии и книги заклинаний Мага....
- Это странно. Ты ведь Жрец, не так ли? Они тебе действительно нужны? Конечно, книги доступны, от начинающих до продвинутых. Но я тоже выбираю своих клиентов, если они не могут использовать товары, какой смысл их продавать?
Я задумался на мгновение, мне трудно было объяснить свою ситуацию. В гильдии мне только что рассказали про нормальные уровни этого мира, так что было бы опрометчиво выложить все сразу.
Тем не менее, понимая, что я не смогу купить книги иным способом, я решил рассказать Натали о том, что произошло.
- Смена профессии, вот как…… Я только слышала об этом.
- !? Ты знаешь об этом.....?
- За кого ты меня принимаешь? Я Натали Мудрая. Значит, ты превратился в Мага, как я понимаю
Я честно кивнул ей, она одобрительно улыбнулась и положила на прилавок три книги.
Священная Магическая книга заклинаний имела белую обложку, в то время как Стихийные Магические книги были покрыты черной.
- Это книги заклинаний. Но… У меня есть условие.
- Условие....? Какое?
Натали кивнула и предложила то, чего я от нее никак не ожидал.
- Стань моим учеником, юный жрец.
- Я отказываюсь.
Я ответил немедленно. Несмотря на то, что она утверждает, что она Мудрец, она все еще выглядит как маленькая девочка. Я не хочу быть учеником маленькой девочки.
- Тогда я не продам их тебе. - Довольно раздраженно возразила Натали. - В моих прошлых путешествиях меня называли “Мудрецом Сумерек”, я вкусила деликатесы со всего мира и приобрела много опыта. Если таков ответ молодого жреца, то у меня есть выбор отказать ему!
Деликатесы со всего мира... Тогда возможно……
- Натали, если я дам тебе поесть чего-нибудь вкусненького, чего ты никогда раньше не пробовала, ты продашь их мне?
Я сразу понял, что она готова на все ради "чего-нибудь вкусненького, чего она никогда раньше не пробовала".
- Что-нибудь вкусненькое?.. Если ты сделаешь что-то, что удовлетворит меня, я продам их тебе. Нет, на самом деле они будут бесплатными!
- Ты сама это сказала. Приходи сегодня вечером ко мне домой, и я что-нибудь приготовлю! Но не забудь про книги заклинаний!
- Ты очень уверен в себе, не так ли? Не стоит меня недооценивать. Я приду, когда магазин закроется, так что тебе лучше быть наготове!
- Я буду ждать тебя!
Я выплюнул эту фразу и вышел из магазина.
Конечно, я уверен. Это будет весело.
С улыбкой и полной уверенностью в своих силах я поспешил к особняку.
Добравшись до усадьбы, я несколько минут поговорил с Кокуйо в конюшне, прежде чем войти в особняк.
Как по команде, Феррис появилась передо мной, когда я вошел в холл.
- Я дома, Феррис.
- О-о ... Добро...пожаловать....…. Тойя........
Что она сказала?
- Феррис, ты только что назвала меня Тойей?
Феррис отвернулась и исчезла, чтобы избежать моего вопроса.
- Феррис назвала мое имя ... .
Я почувствовал облегчение. Натали сказала мне - "Домашние духи не разговаривают. Они не меняют выражения лица. Они просто поддерживают дом". Но Феррис показывает разные выражения, хотя и немного, она также может говорить – что делает меня действительно счастливым.
- Ох… Точно.... Мне нужно приготовить еду для Натали ...
Я бросился на кухню.
- Что же это будет?.. Я почти уверен, что если это японская кухня, то она никогда ее не пробовала…
Я выложил ингредиенты из Хранилища и скрестил руки на груди, размышляя о том, что приготовить.
У меня есть соль, сахар и перец, которые я купил в ларьке. Перец стоит намного дороже, чем другие ингредиенты, но это определенная необходимость для моих вкусовых рецепторов, которые привыкли к японской кухне, поэтому я все равно его купил.
Но я не смог найти ничего похожего на соевый соус.
- Подождите минутку ... Мне нужно только удовлетворить ее одним приемом пищи....
Мне в голову пришел план, который заставил меня ухмыльнуться, и я стал ждать Натали, Маленького Мудреца.
Солнце уже село, и я начал расслабляться, когда появилась Феррис.
- При... шла.....
- Хорошо. Спасибо, Феррис.
Я открыл дверь и поприветствовал Натали.
- А вот домовладелец. Ты уже здесь?
- Ммугу... Уйди с дороги. Ты знаешь, зачем я пришла.
- Конечно, знаю. Приготовься.
Я пригласил Натали в столовую и предложил ей сесть.
- Вина?
- Мм... ладно. Я бы хотела выпить.
Я поставил бокал и достал из Хранилища бутылку красного вина, размышляя, допустимо ли давать Натали, которая во многих отношениях выглядит маленькой девочкой, алкоголь.
Я откупорил бутылку и осторожно налил немного в стакан.
- Дай мне минутку. Я принесу тебе еду.
Выйдя из ее поля зрения, я достал еду из Пространственного Хранилища. Это, конечно, была еда из игры.
- Не могу дождаться ее реакции...
С улыбкой на лице я взял тарелку с едой и вернулся в столовую.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 16. Читерская трапеза
Читерская трапеза
-
Я извинился, ненадолго отошел от стола, и когда вернулся в столовую, Натали, Маленький Мудрец, нетерпеливо ждала с поднятой вилкой.
Я вздохнул и поставил перед ней тарелку с едой.
- Что это? Это просто куски мяса! Не думай, что сможешь обмануть меня.
- Просто ешь. Жаловаться будешь потом!
- М-м-м... Ну, я не отдам тебе книги, если меня это не устроит!
Я сел лицом к Натали, наблюдая, как она воткнула вилку в мясо и отрезала ножом кусочек.
- Что ... Его легко разрезать! И эти соки, вытекающие из него, что это?
Глаза Натали, казалось, готовы были выскочить из орбит после того, как она проглотила его.
- Что это за мясо? Мясо должно быть более жестким. Но ... Это определенно мясо. А что это за другие?
Это блюдо называется "смешанный гриль". Бифштекс из гамбургера, курица терияки и колбаса с картофелем и кукурузой в початках в качестве гарнира. В игре был датчик голода, это предмет, используемый для его восстановления.
Перед одержимой мясом Натали также лежали два куска хлеба. Хлеб - это еще один элемент восстановления сытости. Это не укрепляющее средство, но все же он лучше любого хлеба, найденного в городе.
У меня осталось всего несколько таких предметов, но пока их так много, это не должно быть проблемой.
- Ешь и хлеб тоже. Все в порядке?
- Я думала, это все мясо.
В животе у меня заурчало. Глядя, как она ест, я проголодался. Я достал такое же блюдо и для себя.
- Восхитительно.....
Это вкус современной японской кухни, приправленный разнообразными специями.
Я молча ел, пока не закончил. Натали, напротив, что-то бормотала себе под нос, набивая рот.
Она кривила свой крошечный ротик, как маленькая девочка, позоря свой титул Мудреца
Покончив с едой, я сделал глоток вина и подождал, пока она закончит.
- Ты меня поймал. Я никогда раньше не ела ничего подобного… Я довольна!
Натали тяжело вздохнула, признав свое поражение, достала из Хранилища три книги заклинаний и положила их на стол.
- Вот что я обещала. Ты можешь взять их!
Я взял книги заклинаний и убрал их в свое Пространственное Хранилище, а вместо них поставил тарелку перед Натали.
- Это подарок от меня. Считай это моим способом поблагодарить тебя за книги заклинаний.
- Что это за бело-красная штука?
- Просто попробуй, это очень вкусно.
Я улыбнулся ей, передавая новую вилку. Она с любопытством посмотрела на меня, взяла вилку и отломила кусочек пирога.
В тот момент, когда она положила в рот, она показалась ошеломленной, но постепенно ее губы сформировали глупую улыбку.
Ее рука быстро перемещалась от тарелки ко рту, и через несколько секунд пирог исчез. Натали с грустью взглянула на опустевшую тарелку.
Она посмотрела на меня умоляющим взглядом, требуя добавки, но я не могу свободно тратить ограниченные предметы в этом мире, где я не уверен, смогу ли воссоздать их.
- ...С тебя хватит
На мой отказ она разочарованно опустила плечи и отчаянно посмотрела на меня.
- Неееет… Дай мне эту штуку еще раз ... Я хочу эту сладкую штуку, отдай ее мне...
Я отрицательно покачал головой.
- Я должна получить ее... Если у меня есть что-то, чтобы обменять у тебя на это, ты дашь ее мне?
- Не думаю, что это хорошая идея.…… К тому же осталось совсем немного... . И есть шанс, что я не смогу достать еще.
- Все, что угодно, я дам тебе все! Я дам тебе еще одну книгу заклинаний более высокого ранга. Так что ... Дай мне еще раз съесть то, что ты мне дал ...
- Нет, нет, нет. Разве ты не слышишь, что я говорю?
Когда я настоял на своем отказе, Натали скрестила руки на груди и принялась придумывать план. Затем она огорошила меня предложением.
- Ладно. Хорошо, я дам тебе книгу и этот дом. Как насчет этого?
Я буду благодарен только за книгу заклинаний, но она предлагает мне еще и особняк!?
У меня еще осталось 98 кусочков пирога…
- Ладно. Мы заключили сделку. Только один.
- О! Все в порядке! Спасибо!
Я достал еще одну тарелку с пирожным и протянул ее Натали.
- Это то самое! Сладость белого, мягкость теста и кислинка красного - это самое лучшее в нем.
Натали начала есть пирожное, только на этот раз медленно, чтобы насладиться им. Я с удивлением наблюдал за ней.
Здесь есть Феррис, и мне нравится здесь жить…… Когда-нибудь я буду жить в этом особняке со своей женой.…… Я дал волю своему воображению, и пока я строил свою фантазию, Натали прикончила свой пирог.
- Я удовлетворена. Я отдам тебе дом, как и обещала. Сегодня я не взяла документы, но завтра отдам их тебе. Купеческая гильдия позаботится о смене названия этого дома. Я буду там завтра до полудня.
- Хорошо, я буду благодарен.
Натали поела и ушла, довольная, а я посетил ванную и лег в постель.
Глядя в потолок в пустой комнате, я сказал:
- Феррис, завтра я заберу дом. Продолжай в том же духе.
Я закрыл отяжелевшие веки и погрузился в сон.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 17. Покупка дома
Покупка дома
-
Когда утром я открыл глаза, то столкнулся лицом к лицу с Феррис. Она, очевидно, наклонилась, чтобы посмотреть на мое спящее лицо.
Возможно, испуганная моим внезапным движением, она поспешила отойти в угол комнаты.
- Доброе утро, Феррис.
- До… Доброе… утро… Тойя...
Несмотря на то, что Домашние Духи известны своей невыразительностью, Феррис стала немного экспрессивной. Или это может быть просто мое воображение.
Я не знаю, испугана она или смущена тем, что я проснулся, когда она смотрела на меня, или тем, что я смотрел на нее, но что бы это ни было, Феррис исчезла.
- По крайней мере, теперь она может поприветствовать меня.……
Я оделся, вышел из спальни и пошел на кухню, где приготовил завтрак из продуктов, которые купил вчера на рынке. Понятно, что я не могу вечно полагаться только на предметы из моих игровых запасов.
Я достал яйца и мясо, которое, по-моему, должно было быть беконом, и приготовил их на сковороде на волшебной плите.
Волшебная плита - типичный бытовой прибор в этом мире, и в этом особняке тоже есть такая. Чтобы использовать ее, вы вливаете магическую силу во встроенную руду, которая хранит магическую силу. Руду можно использовать многократно, поэтому в некотором смысле она экологически чистая.
Готовя еду, я думал о работе плиты, после чего отнес готовое блюдо в столовую.
Я сложил руки вместе, чтобы помолиться перед едой, прежде чем начать завтракать.
Мне придется забрать остаток моей награды в Гильдии Искателей приключений сегодня. А потом побольше узнать об этом городе и стране.
- Ты здесь, Феррис?
Я окликнул ее в пустой комнате, и, естественно, Феррис материализовалась передо мной.
- Сегодня я уйду, хотя и не по квестам, но проведу кое-какие исследования в течение нескольких дней.
Феррис кивнула и слегка улыбнулась.
Покончив с завтраком, я коротал время, проверяя содержимое Пространственного Хранилища.
Я был знаком с названиями предметов, но есть такие, которые я могу узнать, только вынув их. Кроме того, нельзя ожидать, что я запомню все предметы ненужного хранилища.
…... Хорошо, что у меня есть другие предметы, кроме снаряжения Берсеркера…… Я могу использовать их до того, как получу профессию Воина................
Я хватал различные предметы, когда думал об этом.
Незадолго до полудня я решил, что пора отправляться в Торговую гильдию. Сообщив Феррис, что вернусь вечером, я попросил ее присмотреть за Кокуйо.
Когда я прибыл в Торговую гильдию, то обнаружил, что Натали, Маленький Мудрец, уже разговаривает с Сэмми.
Увидев меня, она улыбнулась.
- Тойя! Сюда!
- Доброе утро, Тойя.
- Доброе утро, Натали, Сэмми.
Я занял свободное место рядом с ними, и Сэмми начала объяснять.
- Я так поняла, что ты хочешь передать особняк Тойе. Я принесу документы на изменение титула, так что, пожалуйста, подождите минутку.
Сэмми извинилась, и Натали положила книгу на стол.
- Вот что я обещала. Хотя я не думаю, что ты готов использовать ее.
- Спасибо. Я собираюсь...
- Вот, держите!
Я как раз собирался поблагодарить ее, когда Сэмми вернулась с бумагами.
- Не могли бы вы оба подписать это? Кроме того, в качестве платы за изменение владельца мы получаем 50 000 гил как Торговая гильдия.
Я положил на стол пять серебряных монет, полагая, что это похоже на брокерский сбор, как в Японии.
- Поскольку дом теперь твой, я буду наносить тебе больше визитов для разнообразия.
- ...Не переусердствуй... Кроме того, я больше не дам тебе “это”....
- Эй!... Так нечестно! - Воскликнула Натали, похоже, она никак не могла забыть вкус вчерашней еды, что неудивительно.
Сэмми просто кивнула в ответ на обмен репликами между мной и Натали и продолжила объяснять.
- Я возьму этот гонорар. Купеческая гильдия также хранит один из этих документов для управления имуществом.
Три документа были разделены между нами тремя: Купеческой гильдией, мной и Натали.
Сэмми снова прошла за стойку с документом.
И быстро вернулась.
- На этом процесс смены владельца закончен.
- Ну что ж, тогда я ухожу.
Я был единственным, кто поднялся со своего места и меня немедленно остановила Сэмми.
- Тойя, есть еще кое-какие формальности...
У меня здесь не было никаких других дел…
Тем не менее я поудобнее устроился в кресле.
- Поскольку ты купил дом, тебе придется платить налоги за особняк. Это называется налог на земельную собственность.
…..... Налог, хм…… Мне никогда не приходилось платить его в Японии с тех пор, как я жил в арендованном доме, но я помню, как мой коллега жаловался на это после того, как купил дом.
Я кивнул, думая, что это часть сделки.
- В этом году он составит 2 миллиона гил.
- !? ........2 миллион гил! Это безумие...
Одно упоминание о сумме денег заставило меня вскочить на ноги.
Это не значит, что я не могу заплатить. Но даже если так, это уже слишком. Но... Я не знаю здешних цен на жилье. Хотя если вспомнить площадь особняка, в это можно поверить....
- Для нормального дома это была бы невероятная сумма. Однако это не такая уж большая сумма для того, кто владеет особняком такого размера... До сих пор за это платила Натали.
- Совершенно верно. А жить в нем было некому, так что денег на аренду не было. Я была почти разорена. Вот почему я так обрадовалась, когда Феррис признала тебя. Это было весьма кстати.
Натали усмехнулась.
Это означает, что если бы он был арендован, то стоил бы 150 000 гил в месяц, а если бы он был арендован на год, то стоил бы 1,8 миллиона гил. Поскольку я купил его, мне придется платить два миллиона гил в год в виде налогов.
Я подумал об этом и пришел к выводу.
- Меня обманули...
Сэмми продолжила объяснять.
- Даже если ты хочешь продать его, если это дом, в котором живет Домашний Дух, ты не можешь заключить договор купли-продажи, пока Дух не одобрит его. В случае с Натали…мы подписали контракт давным-давно, так что в то время таких соглашений не было...
Дом, который простоял без арендатора в течение десятилетий, и теперь Домашний Дух признал меня одного.
Не будет преувеличением сказать, что процесс поиска следующего владельца будет кошмаром.
Хотя, с другой стороны, я полюбил Феррис. Я подчинился своей логике и эмоциям и положил на стол две золотые монеты.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 18. Архивная комната
Архивная комната
-
Заплатив эту изрядную сумму денег, я покинул Торговую гильдию и направился в Гильдию Авантюристов. Зная, что у в особняке меня ждет Феррис, я чувствовал себя намного лучше.
- Если я выполню запрос, я уверен, что смогу.... Я возьму квест, аналогичный тому, что был в прошлый раз.
Я вошел в дверь с опущенной головой, проверив уменьшившуюся сумму, которая отображалась в моем Пространственном хранилище.
В прошлый раз, когда я был здесь, мне назначили штатную секретаршу, которую зовут Милия. Я поискал ее взглядом и обнаружил, что она сидит за стойкой в конце комнаты. Сегодня очереди не было, поэтому я подошел к ее стойке.
- Привет, Милия. Я здесь, чтобы забрать вчерашнюю порцию...
Милия, которая делала свою работу, подняла глаза и улыбнулась, увидев мое лицо.
- Привет, Тойя. Ты здесь… Я провожу тебя в отдельную комнату.
Затем Милия провела меня в кабинет. Она велела мне сесть на диван и ждать, а сама ушла.
Когда она вернулась через несколько минут, Милия была не одна, за ней шел суб-гильдмастер Эфланд.
- Ох, Тойя, вот. Это за вчерашний день. И здесь очень много.
Мешок звякнул, когда монеты заскрежетали по столу.
Я раскрыл мешок, заглянул внутрь и увидел, что в нем только золотые монеты.
- Там всего 3,5 миллиона гил. Это очень много денег сразу ... Просто воздержись от каких-либо дополнительных представлений на некоторое время. Как ты можешь себе представить, команда склада жалуется на то, что не может обработать твою добычу достаточно быстро.
Я кивнул, убирая мешок с золотыми монетами в Хранилище и наблюдая, как индикатор валюты естественным образом увеличивается.
Когда я собирался встать, чтобы сказать, что мои дела здесь закончены, Эфланд жестом велел мне остановиться.
- Погоди минутку. Ты ведь не собираешься сделать еще один квест прямо сейчас, не так ли? У меня есть задание специально для тебя.
- Что ты хочешь, чтобы я сделал?
Я откинулся на спинку стула и приготовился слушать рассказ Эфланда.
- Я хотел бы нанять тебя в качестве сопровождающего...
- Нет.
- А ты не слишком торопишься сказать "нет"?
Эфланд был ошеломлен моим немедленным отказом.
Дело в том, что я не хочу уезжать из особняка на много дней после того, как увидел печальный взгляд Феррис, когда вернулся через несколько дней в прошлый раз.
- Я планировал некоторое время не принимать никаких заданий. Есть некоторые вещи, которые я хочу узнать....
"Есть много вещей, которые я хочу узнать о географии этого мира. Меня вызвали ни с того ни с сего, а потом послали сюда, и я хочу узнать об этом побольше".
- ...Ну ... в зависимости от того, что ты хочешь выяснить, я мог бы помочь. Дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится.
- Я хочу найти карту этой страны и других стран, историю и все такое.
Услышав мои слова, Милия, которая все это время молча слушала, заговорила:
- Похоже на архив гильдии. Нет никаких конкретных карт других стран, но я думаю, что ты мог бы, по крайней мере, узнать, где они расположены
- Это то, что я ищу!
Я улыбнулся.
И Эфланд ухмыльнулся мне.
- За пользование архивом взимается плата, так как там хранятся редкие бумаги и много ценных вещей. Я мог бы дать тебе бесплатный пропуск на целый год, если бы ты согласился на одну работу сопровождающего. …… что ты думаешь?
- Черт……
Конечно, каждый раз, когда я буду ходить в архив, это будет дорого стоить, и я не знаю, сколько раз мне придется им пользоваться.
Запрос на сопровождение - это то, что я должен был принять в какой-то момент. Верно?
Я взвесил варианты в голове и пришел к выводу.
- Я возьмусь за сопровождение. Но дай мне неделю или около того. Сначала мне нужно просмотреть материал.
Эфланд улыбнулся еще шире и кивнул.
- Ладно, все в порядке. Как только я улажу все детали, я попрошу Милию сообщить тебе. Ты можешь использовать архивы с сегодняшнего дня.
Эфланд остался доволен и вышел из комнаты, сказав, что ему нужно кое-что сделать.
- Спасибо, Тойя. Я сообщу остальным сотрудникам, что ты можешь пользоваться архивной комнатой бесплатно. Также на случай, если ты не знал... Входная плата - одна медная монета…
- ...Один медяк?..
- Да...Знаешь, не так уж много искателей приключений изучают материалы. Правда, есть ценные книги, но это всего лишь копии ...
- ...Значит, меня только что обманули?..
Милия успокаивающе улыбнулась.
- Нет, я бы так не сказала. Мы рассчитываем на тебя, Тойя.
◇ ◇ ◇
Я последовал за Милией в архивную комнату, которая была первой комнатой наверху.
- Это архив. Здесь также есть место для чтения, так что не стесняйся. Однако отсюда не разрешается ничего выносить.
Милия ушла на работу, оставив архив в полном моем распоряжении.
- Первое, что мне нужно изучить - это география.……… Вот он.
Я нашел свиток пергамента с надписью "Карта ". Я достал его и положил на стол, развернул карту и прочитал названия стран.
- О, нет.....
Я дважды проверил то, что только что прочитал, и тяжело вздохнул.
На карте была изображена страна: "Королевство Генриетта". Название страны, в которую меня призвали.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 19. Этот Мир
Этот Мир
-
Королевство Генриетта - это страна, которая призвала меня, Империя Лунета, которая была упомянута во время моего призыва, и Империя Сиффанси - все они показаны на карте.
- Значит ли это... Заклинание репатриации.... Это просто заклинание переноса......? Расположение этих стран такое же, как и в игре.. То же самое.....
Фенди, город, в котором я нахожусь, расположен в королевстве Саландир и с одной стороны обращен к империи Лунета. С другой стороны находится королевство Генриетта.
Я быстро развернул другие карты, чтобы уточнить позиции этих стран.
- Если я вернусь в Королевство Генриетта... Может быть, меня отправят обратно в мой родной мир?.. Нет, подождите. Нет никакой гарантии, что я смогу вернуться. Даже если бы я вернулся в Японию, с тем количеством времени, которое я пропустил, я был бы удивлен, если бы они не уволили меня с работы. С учетом сказанного ... Мне придется прожить здесь остаток своих дней...
Приняв решение, я перелистал остальные карты.
Здесь у меня есть собственный особняк, и Домашний Дух, чтобы содержать его в чистоте. Кроме того, у меня есть тело 16-летнего подростка, и хорошая сумма денег, хотя их и недостаточно. Более того, у меня есть множество читерских предметов.
Я дал своему разуму передышку, убеждая себя, что нет лучшего положения, чем это.
Убрав вещи, которые лежали на столе, я вышел из комнаты, попрощался с Милией и вернулся в особняк.
Я открыл дверь, и меня тут же приветствовала Феррис.
У меня возникло такое чувство, что Феррис смутно улыбается тому факту, что я вернулся раньше.
- Я дома, Феррис.
- Добро пожаловать домой ... Той… я.
Феррис может произнести только одну фразу, но она начинает понемногу говорить, это уже хорошо.
Я пошел в свою комнату переодеться, гадая, имеет ли это отношение к тому, что я поселился здесь, а затем направился на кухню.
Там я достал ингредиенты из Хранилища, чтобы начать готовить.
- Быть единственным человеком в этом особняке... Немного одиноко... Я найму кого-нибудь, когда немного освоюсь.…
Я порезал овощи и бросил их в кастрюлю с водой один за другим, пока мясо жарилось на сковороде.
Затем я переложил жареное мясо в кастрюлю с овощами.
Пока мясо и овощи тушились, я добавил для вкуса приправы, купленные на рынке.
- И готово……
Я налил суп в миску и съел его с хлебом, который тоже купил на рынке.
- Я так и знал... Еда из игры лучше, но мне придется привыкнуть к этому.
Покончив с едой, я прошел в свой кабинет, достал книги заклинаний, которые дала мне Натали, и положил их на стол.
Взяв четыре книги заклинаний, я прочитал их в нужной последовательности.
Я читал от новичка до среднего уровня, а затем продвинутого.
Мне нужно было просто листать их страницы, и информация с легкостью отклдывалась у меня в голове.
И, наконец, я открыл книгу, которая, как она сказала, является книгой заклинаний высокого ранга.
- Это.......
То, что было описано в ней, было теорией не стихийной и пространственно-временной магии, в противоположность магии стихий.
Это больше похоже на исследовательский документ, чем на книгу заклинаний.
Очевидно, я был заинтригован.
- Это интересно ... Давайте посмотрим ...
Она была написана не как законченные заклинания, а как теория "магии, которая еще не доказана".
Меня особенно заинтересовало то, что было написано о переносе в пространстве-времени, так как я был отправлен в эту страну призывающим камнем и магическим кругом в Королевстве Генриетта.
Во мне разгорелась надежде воссоздать эту магию с помощью моих собственных заклинаний... я был полон решимости прочитать ее.
На последней странице была подпись автора - Натали Мудрая.
- Разве это не та маленькая девочка?!
Я тихо закрыл книгу.
◇ ◇ ◇ ◇
На следующий день я снова отправился в Гильдию искателей приключений и спрятался в архивной комнате.
- Вот, с этим ты можешь пользоваться архивной комнатой столько, сколько захочешь! - С энтузиазмом сказала Милия, протягивая мне карточку, но я криво усмехнулся, подумав, насколько ничтожным был для меня один медяк или 100 иен гонорара.
В архивной комнате хранятся различные материалы, связанные с приключениями. Я прочитал то, что смог найти о "требованиях эскорта", что касается характера задания, которое я собирался принять.
Затем я взглянул на отношения между странами и их историю.
Это был первый раз, когда я узнал, что, хотя в этой стране нет рабства, в некоторых странах оно есть.
А страна с самой развитой торговлей людьми - это и есть Королевство Генриетта.
Королевство Генриетта регулярно ведет войну против империи Лунета.
И неоднократно, в самый последний момент, Империя Лунета отвечает тем же.
- В игре я принадлежал к Королевству Генриетта... но чем больше я читаю этот материал, тем большим изгоем оно кажется.
Вот такое у меня сложилось впечатление.
Прошла неделя, пока я постоянно посещал архивную комнату, чтобы изучить материалы и впитывать информацию, насколько это было возможно.
В этом мире шесть дней составляют неделю, в месяце пять недель и двенадцать месяцев в году, а год имеет триста шестьдесят дней. Существует один выходной день, который считается основным правилом, но это не относится к авантюристам.
Как авантюрист, вы выбираете себе квесты и сами решаете, когда взять отпуск.
Авантюристы - это либо те, у кого есть возможность зарабатывать деньги, либо нет, но в любом случае это люди, которые работают без перерыва или умирают в процессе.
Авантюристы с рангом С рассматриваются как полноправные ветераны, в то время как авантюристы с рангом А ценятся как элитные авантюристы.
Как авантюрист, я мог получить скидку на жилье, связанное с гильдией, но это не относится ко мне, так как у меня уже есть особняк.
Существует также запрос на выдвижение авантюристов ранга B, где гильдия имеет право выбирать квесты для них.
- Ну, это не может случиться со мной, так как я все еще С-ранга…
Прямо сейчас я сидел напротив Эфланда в приемной, так как пришел крайний срок.
Милия тоже присутствовала, она сидела рядом с Эфландом и держала в руке какой-то документ.
- Я поясню детали задачи по сопровождению.
Эфланд начал рассказывать подробности моей первой эскортной миссии.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 20. Сопровождение
Сопровождение
-
- Ты будешь сопровождать купца в город Думблер, который находится в трех днях пути к западу отсюда, в конном экипаже. Конечно, я не могу ожидать, что ты сделаешь это сам. Я отправлю тебя с группой искателей приключений. Понял?
Я видел упоминание об этом городе на карте в архиве, поэтому кивнул Эфланду, и он продолжил объяснять.
- Итак, Тойя, ты будешь частью двух команд. Путь, по которому вы пойдете, лежит через лес, где могут появиться монстры и бандиты. Задание состоит в том, чтобы сопроводить купца и его экипажи до Думблера. Вы пробудете в этом городе около двух дней, а затем сопроводите торговца обратно сюда. Они уезжают через три дня. Плата за эскорт составляет 400 000 гил. Тебя это устраивает?
Награда в 400 000 гил за восьмидневную миссию ... Честно говоря, отстой. Даже если я просто буду охотиться в лесу, то смогу заработать гораздо больше.
Мое недовольство не осталось незамеченным Эфландом.
- Я знаю, что для тебя заработать деньги не проблема, даже если ты не берешься за эскорт. Но авантюристу нужно иметь опыт такого рода. Вот почему я думаю, что это хорошая возможность для тебя.
- К тому времени я буду готов.
- Это хорошо. Знаешь, Тойя, ты такой спокойный и собранный, что трудно поверить, что тебе шестнадцать…
Ну… Потому что на самом деле я мужчина средних лет.
Конечно, я этого не сказал.
После того, как Милия вручила мне бланк запроса, я быстро покинул гильдию и вышел из города в лес.
Причина в том, что я хотел попрактиковать стихийную и теоретическую магию Натали.
- Поиск.
Я раскинул свою магическую силу вокруг себя, чувствуя, как она тонко растягивается в окружающем пространстве. Хотя я сменил профессию и мой уровень упал, магическая сила в моем теле намного выше среднего, так как я достиг уровня 100 с профессией Жреца.
- Около 200 метров…
Я приблизился к тому месту, где почувствовал движение, продолжая следить за направлением реакции на мой Поиск и наткнулся на монстра, напоминающего кабана.
Их называют Лесными кабанами, и их мясо просто восхитительное. Похоже, он поймал добычу и как раз собирался ее съесть. Я решил выстрелить в него заклинанием, пока он отвлекся.
- Воздушный резак.
Серповидный луч вылетел из моей правой руки прямо в Лесного Кабана, но к тому времени, когда он заметил нападение, было уже слишком поздно, и луч рассек его надвое.
- Магия новичка настолько сильна…… Я должен быть осторожен. Если она попадет в кого-то...
Прогнав из головы тревожную картину, я бросил Лесного Кабана в Пространственное Хранилище.
Благодаря небольшом потреблению магической силы могу использовать Поиск непрерывно. После того, как заклинание будет произнесено, его эффект продлится в течение часа.
Последовал еще один отклик на мой Поиск, на этот раз несколько сбивчивых ответов, поэтому я направился к ним.
Я остановился и выглянул из тени деревьев.
Там было четверо искателей приключений, сражавшихся с несколькими гоблинами.
Битва закончилась примерно через пять минут, и я увидел, как авантюристы разделились на две группы: одна стояла на страже, а другая снимала гоблинские материалы.
Понаблюдав за ними незамеченным, я решил вернуться к тренировкам.
- Команда....... Может быть, это не так уж и плохо...
Я почувствовал, как на моем лице появляется улыбка.
Затем я направился в ту сторону, откуда шел новый отклик, и уничтожил монстра.
◇ ◇ ◇ ◇
День, назначенный для эскортной миссии, наступил в мгновение ока.
Проверив свою стихийную магию и удовлетворившись результатами, я купил и положил предметы, которые могли мне понадобиться, в мое Хранилище.
Однако самое трудное наступило, когда мне пришлось сообщить Феррис о моем отъезде.
Я рассказал ей об этом в тот день, когда меня проинструктировали, но она не очень хорошо это восприняла и мгновенно исчезла, отказавшись выходить, даже когда я ее позвал.
Наконец, сегодня, когда я собрался уходить, она появилась.
- Я ухожу, Феррис. Я вернусь через восемь дней, самое большее через десять. Оставляю дом на твое попечение.
- Тойя…… вернешься.....?
- Конечно, я вернусь, как только смогу.
Феррис проводила меня с грустным выражением на лице.
Мы с Кокуйо подошли к главному входу в гильдию, который был местом встречи. Там уже стояло несколько экипажей, а также несколько купцов и люди, которые, по-видимому, были авантюристами, готовыми отправиться в путь.
Когда я приблизился к ним, купцы попятились от мощи Кокуйо.
Взгляд искателей приключений был устремлен не на меня, а на моего коня.
- Я Жрец ранга С, Тойя, который будет сопровождать вас. Буду рад работать с вами. А это мой фамильяр, Кокуйо.
Эфланд заранее объяснил, что лучше сообщить им мое звание, когда я представлюсь.
Репутация гильдии также связана с рангами авантюристов, если это С-ранг, то он воспринимается как признак ветерана и пользуется доверием купцов.
- Ого, С-ранг в таком юном возрасте - это что-то, не так ли? Я уверен, что и на этот раз проблем не будет.
В отличие от улыбающегося купца, четверо авантюристов выглядели немного скованно.
И при ближайшем рассмотрении я понял, что это была та самая группа, которая сражалась с гоблинами в лесу на днях.
Один из них шагнул ко мне, он был одет в кожаные доспехи, с одноручным мечом, висящим на плече, как подобает воину. Он выглядел старше меня.
Я почувствовал исходящую от него враждебность.
- Я Дей, и я тоже часть эскорта. Это члены моей группы, Клык Прерии. Тот, что с луком - Кит, рядом с ним - вор Милка, а та, что с палочкой - Акина. Мы все имеем ранг Д.
Воин, Лучник, Вор и Маг - это хорошее сочетание. Жрецы встречаются редко, и многие из них заканчивают в церквях, поэтому ценно иметь их в качестве авантюристов. Жрецы не имеют никакой наступательной силы, поэтому, как правило, состоят в командах, но так как я владею двуручным Мечом Бастера, соло для меня не проблема.
- Я Тойя, Жрец С-ранга. Приятно познакомиться.
Я мог бы назвать себя Магом, но мы будем сопровождать как группа, я уверен, что там будет не так уж много дел. Даже если что-то случится, я скажу, что могу использовать только Магию Восстановления, так что называть себя Жрецом - это нормально.
Однако Дей нахмурился, когда услышал упоминание о Жреце. Неудивительно, что люди обычно думают о Жрецах как о паразитах.
- Тц..... Пиявка С-ранга в составе нашей группы……
Дей выплюнул эту фразу и вернулся к своей группе.
Вообще-то я предпочитаю работать один. Я так подумал, но ничего не сказал.
- Хорошо, я вижу, вы все готовы идти. Я Люмина, Б-ранг, и я буду лидером этой эскорт-группы. Приятно познакомиться
Появился еще один искатель приключений. Или, вернее, я должен сказать, что она командир группы.
Я думаю, что Люмина - Воин. Нет, я в этом уверен.
Она - женщина-Воин, одетая в необычное снаряжение, доспехи бикини. Как это дает ей хоть какую-то защиту?
Ее внешность заставила бы любого обернуться - загорелая здоровая кожа, рыжие волосы до талии, которые красиво развеваются на ветру....
И... две дыни, которые действительно трудно было не заметить.
Похоже, что глаза Дея и других мужчин тоже оказались прикованы к ней, и Акина своей палочкой ударила двух мужчин из ее отряда по голове.
Только после того, как все представились и обсудили свои позиции, был дан сигнал к отъезду.
- Ладно, поехали!
По команде Люмины экипажи тронулись.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 21. Миссия сопровождения
Миссия сопровождения
-
Наша группа продвигалась по западному маршруту в город Думблер, время от времени делая остановки по пути.
Рядом со мной, сидящем на Кокуйо, ехала Люмина, которая тоже сидела верхом на лошади. Мой взгляд бессознательно упал на ее дыни, которые подпрыгивали с каждым рывком лошади.… Кого волнует лошадь, верно? Не вините меня, я всего лишь мужчина.
Люмина, которая, должно быть, заметила, что я смотрю на нее, завела со мной разговор.
- У тебя очень хороший Боевой Обсидиановый Конь. Даже несмотря на то, что ты Жрец, езда на нем добавляет тебе статуса искателя приключений. Когда-нибудь я хочу такого же для себя.
- Я получил его по случайному стечению обстоятельств...
Нельзя говорить, что на самом деле Кокуйо - это предмет из моего Пространственного Хранилища.
Во время нашей поездки до сих пор и во время нашего разговора я активировал поиск, чтобы наблюдать за окрестностями. Там не было ничего необычного, и мы благополучно прибыли в лагерь к концу первого дня.
Купец и его слуги достали из своих повозок палатки и установили их, а нам, сопровождающим, предоставили две палатки поменьше.
Я мог бы взять одну для себя из своего Хранилища, но торговец предоставил нам свои, поэтому я не стал отказываться.
Из-за близости леса и возможности появления монстров нам нужна была ночная охрана, поэтому Люмина объяснила порядок, в котором мы будем дежурить ночью.
- Ночные охранники будут работать парами, в три смены. Первыми будут Дей и Милка, следующими - я и Тойя, а последними - Кайт и Акина.
Объявив о формировании пар заранее, она явно хотела избежать любых проблем, которые могли возникнуть в связи с распределением. План Люмины состоял в том, что, поскольку я Жрец, хотя и С-ранга, мне понадобится кто-то, готовый защитить меня, если появятся монстры.
Да, я могу очень хорошо использовать атакующую магию и с легкостью владею двуручным мечом, но я понимаю ее чувства. Поэтому нет необходимости спорить с ней.
Выслушав ее, все кивнули.
Это довольно скучно - быть вторым на ночном дежурстве, но я в паре с рангом В, так что она компенсирует это.
Искатели приключений из эскорта должны были сами готовить себе еду. Однако в некоторых условиях они также могли покупать продукты питания у торговцев.
Еда, которую я приготовил для этой миссии, находилась в Пространственном хранилище, так что мне не нужно беспокоиться. Я достал буханку хлеба, которую купил в городе, а затем кастрюлю с супом, который я приготовил.
Бульон все еще дымился, из-за того, что Пространственное Хранилище замораживает время для всего содержимого, хранящегося в нем.
Я налил суп в миску и сделал глоток бульона, приготовленного из мяса и овощей.
- Восхитительно....
Я кивнул головой, наслаждаясь чудесным вкусом, и голос позади меня окликнул меня.
- Ты ешь что-то, что выглядит довольно хорошо...
Когда я обернулся, там стояла Люмина с хлебом и сушеным мясом в руке.
Остальные четверо сопровождающих тоже смотрели на меня, держа в руках свое сушеное мясо, и они внимательно смотрели на мою кастрюлю.
-...Не желаете разделить его...?
Лицо Люмины просияло от моего предложения, она быстро кивнула и села рядом со мной.
Четверка тоже собралась вокруг меня в ожидании.
Я тихонько вздохнул и достал из Хранилища миски для каждого из них.
Глаза Люмины сузились от этого действия.
- Пространство для хранения? Неудивительно, что ты смог стать С-рангом, несмотря на то, что ты Жрец. Если в твоем возрасте у тебя рейтинг С, ты легко можешь когда-нибудь стать частью элитной группы.
- Ну, емкость моего хранилища не так уж велика… Но его удобно иметь под рукой.
Я вычерпал суп из кастрюли в миски и раздал их всем. Все, ну, кроме Дея, улыбнулись и поблагодарили меня, когда получили свою порцию. Дей, с другой стороны, не решался принять его, как будто я хотел его отравить. Когда я настойчиво предложил ему миску, он сквозь стиснутые зубы пробурчал: - Я возьму это! - И принял еду.
- Восхитительно!
- Это действительно хороший бульон.
Они потягивали суп и делились своими впечатлениями о нем. Слушая их, я доел свою миску супа с хлебом, который у меня был.
Когда мы все закончили с едой, я вымыл миски с помощью магии воды и бросил их прямо в Хранилище.
- Мы будем стоять на страже в указанном порядке. Потрудитесь поддерживать огонь на протяжении ночи.
Мы кивнули Люмине, и все разошлись по своим палаткам, чтобы вздремнуть, за исключением Дея и Милки - первых часовых.
Я вошел в палатку, лег на циновку, которую тайком вытащил из Хранилища, и быстро заснул.
-…Эй, вставай. Твоя очередь подошла.
Меня разбудил скрипучий голос Дея. Похоже, пришла моя очередь караулить, поэтому я встал и вышел из палатки, протирая заспанные глаза.
Люмина уже встала, и я присоединился к ней у костра.
- Обычно во время первой миссии сопровождения бывает трудно заснуть…
Я был уверен в этом, мысленно соглашаясь с тем, на что указала Люмина. Единственная причина, по которой я мог спокойно спать здесь - это циновка, на которой я лежал.
Мы отвлеклись от дремоты, продолжая болтать. А пока я поддерживал заклинание поиска. Не было никаких признаков монстров, и мы продолжали подкладывать дрова в огонь.
- Время вышло...
Дежурство пролетело быстро, заметил я, глядя на песочные часы при упоминании времени Люминой. Мы встали, чтобы пойти в палатки, я разбудил Кайта, потому что не могу пойти в женскую, и лег на циновку в палатке, чтобы еще немного поспать.
Утро наступило без каких-либо происшествий, достойных упоминания.
Мы продолжили свой путь, только еще раз разбив лагерь на второй день. На третий день, ближе к вечеру, наконец-то показался город Думблер. Город, похожий на Фенди, был окружен каменной стеной высотой около трех метров, и Люмина объяснила мне, что городская стена предназначена для защиты от монстров, которые часто выходят из близлежащего леса.
- Мы почти на месте! Не позволяйте расстоянию обескуражить вас.
Мы кивнули.
Странно, но до сих пор не было никаких признаков монстров...
Мы прибыли в город примерно через час после того, как увидели его вдалеке.
У ворот, согласно обычаю, мы предъявили наши карты гильдии, чтобы войти в город. Проводив купца в Торговую палату и получив от него разрешение, мы направились в назначенную гостиницу.
Вместе с Люминой мы оставили Кокуйо и ее лошадь в конюшне и зарегистрировались в гостинице.
Стоимость проживания была частью вознаграждения за сопровождение, и она оплачивалась только за один номер на группу. По очевидной причине я решил снять для себя отдельную комнату.
Сменив пыльную одежду, я глубоко вздохнул, чувствуя себя немного усталым, и проверил содержимое Хранилища.
- ...Хорошо, что нам дали палатку. Я не мог показать это, не так ли?
В Хранилище была метка "дом". Если я вытащу эту штуку, я уверен, что у людей возникнут вопросы о емкости моего Пространственного Хранилища. Решив запечатать его и вынимать только тогда, когда мне действительно нужно, я вышел из своей комнаты и направился в столовую.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 22. Гильдия Авантюристов
Заперев дверь в свою комнату, я спустился в столовую, где уже собрались остальные члены эскорта.
- Тойя, ты опоздал!
Я кивнул Люмине и остальным и занял свободное место за столом. Заказы уже были сделаны, и вскоре эль оказался у всех.
Люмина встала и произнесла тост, убедившись, что у всех в руках есть кружки.
- Выпьем за то, что мы благополучно добрались до Дамблера! Не беспокойтесь о завтрашнем дне, это день отдыха, сегодня мы пьем! Ваше здоровье!
- Ваше здоровье!
Был произнесен тост, и каждый из нас залпом выпил свой эль.
Но на вкус он просто ужасен... Температура этого эля нормальная в этом мире, но это не для меня. В прошлой жизни я больше привык к охлажденному пиву.
Поэтому я спрятал свою кружку под стол, чтобы охладить ее с помощью магии, прежде чем сделать глоток.
В конце концов, холодный эль идет лучше.
Люмина поймала мой довольный взгляд и поспешила расспросить меня об этом.
- Тойя, что это за взгляд, что ты там делаешь?
Это заставило всех остальных за столом обратить внимание на меня.
Кружка все еще была под столом, что наверняка вызовет у всех любопытство...
- Ну.... это...ничего?
Люмина с быстротой, способной пристыдить гепарда, выхватила кружку у меня из рук, когда я достал ее.
- Ты…что это такое… в кружке?
Люмина, удивленная замерзшей кружкой, с любопытством сделала глоток.
Она показалась еще более ошеломленной, когда охлажденный эль коснулся ее губ.
А потом, все так же молча, она пододвинула ко мне свою кружку.
- Ладно....
Я смирился с очевидной просьбой и охладил ее кружку.
Люмина жадно попробовала свой теперь охлажденный эль и выглядела довольной, но все еще интересовалась изменением его вкуса.
- Что, черт возьми, ты сделал?!
Остальные за столом тоже с нетерпением ждали, когда я остужу их напиток, почему бы и нет. Все они смотрели на меня с предвкушением, поставив передо мной свои кружки.
Как и в случае с Люминой, я охладил их отвратительно теплый эль.
- Что это?! Невероятно!
- Он намного вкуснее, когда холодный...
Мы проглотили эль вместе с едой, которую нам подали.
Теперь эль было легче выпить. И мы заказали еще.
Прошло два часа, мы все были готовы лечь спать, и Милка пьяно предложила:
- Тойя! Ты должен участвовать в сопровождении каждый раз! И охлаждать для меня эль!
Судя по смеху Люмины, она тоже хотела держать меня в заточении. Я не мог не посмеяться над их восторгом.
Через некоторое время группа распалась, и все, пошатываясь, разошлись по своим комнатам.
Я отключился в тот момент, когда мое лицо коснулось подушки, что было одним из результатов сильного опьянения.
Яркий свет утреннего солнца, проникающий в окно, разбудил меня, и другой эффект сильного пьянства - похмелье - вступил в силу, заставив мою голову звенеть от боли. Я медленно и осторожно встал с кровати и наложил на себя два магических заклинания: Заклинание Детоксикации, чтобы вылечить мое похмелье, и Очищение тела вместо ванны.
Очищение тела - это единственная форма купания, известная в этом мире, и это магия жизни, которую может использовать любой, у кого есть хоть малейшее количество магии.
Если в некоторых случаях человек не может использовать эту магию, в гостинице всегда есть кто-то, кто может помочь с этим, за определенную плату, конечно.
Эта удобная магия является причиной того, что ванны являются популярным времяпрепровождением только для знати и богатых торговцев. Лучшая форма развлечения в этом мире, которую могут получить другие люди - это проводить время с друзьями.
- Эта магия полезна, но это не ванна.... Я не могу дождаться, когда вернусь домой……
После завтрака я решил осмотреть город, так как это был свободный день.
Никто из моих собутыльников со вчерашнего вечера не проснулся к завтраку.
Я тихо рассмеялся, вспомнив прошлую ночь. Сообщив хозяину гостиницы, что ухожу, на случай, если кто-нибудь будет меня искать, я покинул гостиницу.
Город Дамблер был значительно меньше, чем Фенди, с населением всего в три тысячи человек. Это торговый пост между городом Фенди и южным городом.
Я гулял по улицам, любуясь различными товарами, выставленными на прилавках. Здесь нашлись те же вывески, что и на улицах Фенди, и в поле зрения появился символ Гильдии искателей приключений - щит и меч.
Я не собирался принимать никаких заданий, но мне стало любопытно, какие именно квесты у них есть, и я вошел внутрь.
Внутренняя структура гильдии была идентична зданию в Фенди, но меньше по размеру.
Она была полна искателей приключений, желающих принять ранние утренние запросы. Я неторопливо просматривал квесты, размещенные на доске объявлений.
Как и ожидалось, поскольку лес находится прямо по соседству, основные задания сосредоточены на сборе материалов и сопровождении. Молодые авантюристы низкого ранга передо мной также изучали доску.
Я спокойно наблюдал за ними, когда внезапное прикосновение к моей руке сзади привлекло мое внимание.
Когда я обернулся, то обнаружил там... маленького мальчика.
На вид ему было меньше десяти лет, и у него на глазах стояли слезы.
Его внешность была, мягко говоря, неопрятной. Он носил рваную и грязную одежду, и его лицо также покрывала грязь.
Я присел на корточки, встретился с ним взглядом и спросил:
- Что случилось? Ты заблудился?
- Братец, ты ведь Жрец, верно?.. Моя сестра больна. Но у меня нет денег, чтобы помочь ей. Я не знаю, кого попросить…
Я погладил мальчика по голове, когда он со слезами на глазах попросил меня об одолжении.
- Понятно. Я помогу тебе. Ты можешь отвести меня к своей сестре?
- Что? Неужели?!
Я встал, улыбнулся и кивнул, а мальчик вытер слезы и широко улыбнулся мне.
Но вдруг он схватил меня за руку и отступил назад.
- Эй, эй, не связывайся здесь с трущобными отродьями. А ты... ты не выглядишь знакомым, ты новенький?
Когда я повернулся лицом к обладателю голоса и источнику дискомфорта, который заставил мальчика укрыться в моей тени, то обнаружил троицу подлого вида авантюристов.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 23. Маленькие Клиенты
Маленькие Клиенты
-
- Могу я вам чем-нибудь помочь?
Мой небрежный вопрос немедленно вызвал презрение у трех авантюристов.
- У тебя что-то в ушах? Я говорю, убери отсюда это отродье из трущоб, понял?
Мальчик съежился позади меня, в то время как грубые авантюристы с раздувающимися ноздрями вытянулись во весь рост.
- Хотя мне не нужно, чтобы вы, ребята, говорили мне, что я должен делать...
-...Ты… У тебя проблемы, маг?..
Прежде чем завязалась драка, мы получили предупреждение от сотрудницы гильдии.
- Сражаться внутри гильдии запрещено. Я исключу вас из гильдии или арестую, если придется!
Присутствия секретарши было достаточно, чтобы все успокоилось. Три подонка, выходя из гильдии, пригрозили: "Это еще не конец". Я не ожидал, что все закончится так быстро… Но это помогло. Я бы не проиграл им из-за своего уровня, но я не думал, что борьба с ними будет стоить того, чтобы потерять доступ в гильдию, тем более, что это единственное, в чем я хорош в этом мире. Я с облегчением поблагодарил секретаря Гильдии.
- Не обращайте внимания на таких людей. Но будьте осторожны.
Она вернулась к своему прилавку.
- Теперь, когда все кончено, не мог бы ты показать мне дорогу к своей сестре? Но для начала, меня зовут Тойя. А тебя?
- Меня зовут Леол. Пойдем.
Мы с Леолом покинули гильдию.
Некоторое время мы бродили по оживленным улицам, пока не попали в пустынную часть города – трущобы. Я чувствовал на себе взгляды, когда шел за Леолом. Возможно, им любопытно увидеть сопровождающего его авантюриста.
Примерно через десять минут ходьбы по трущобам мы наконец остановились перед определенным зданием.
- Вот оно. Здесь я живу…… Эй, все сюда, идите и посмотрите! Я привел кое-кого, кто может исцелять.
После крика Леола из здания выбежали дети.
……...Это сиротский приют или что-то в этом роде……
Я увидел нескольких мальчиков и девочек, на вид моложе Леола.
- Он собирается исцелить сестренку?
Маленькая девочка посмотрела на меня с надеждой в глазах.
- Сначала давайте осмотрим вашу сестру.
- Да, иди сюда
Я последовал за Леолом и другими детьми.
В комнате, в которую мы вошли, на кровати спала девушка.
Присмотревшись к ней поближе, я заметил, что ее лицо раскраснелось, и я поднес руку к ее лбу, чтобы измерить температуру, она горела.
- Высшее исцеление. Магия противоядия.
Я произнес магические заклинания над телом девушки, и свет от моей руки поглотил ее.
Одного заклинания исцеления может быть достаточно, но чтобы оно не провалилось, я также применил заклинание Противоядия.
Свет померк, румянец на лице девушки спал, и она спокойно задышала во сне.
Ей около 16 лет, как и мне здесь. Это красивая девушка с золотыми волосами, доходящими ей до груди, и ее красота очевидна даже во сне.
- Думаю, теперь с ней все будет в порядке. Она должна просто отдыхать и правильно питаться…
Дети улыбались, и их лица озарились от моих слов.
И это хорошо, именно такими всегда должны быть лица детей
*Грррррррр.....*
Урчание в животе нарушило настроение. Я посмотрел на маленькую девочку рядом со мной, и она выглядела немного смущенной.
Здесь только дети. Должно быть, это спящая девушка готовила для них.
- Хотите, я приготовлю вам что-нибудь поесть? Где кухня?
- Еда!!!
Дети завизжали от восторга. Я последовал за ними, когда они повели меня в маленькую кухню.
Ингредиенты……… Пусто........
Я достал свои запасы из Хранилища и положил их на стол.
Дети дружно ахнули, наблюдая за мной сзади.
Я нарезал овощи и мясо и положил их в горшок, который также достал из Пространственного Хранилища, и наполнил его водой, используя Магию Воды. Затем я влил магическую силу в угли печи, чтобы зажечь ее и дать горшку закипеть.
- Сколько вас здесь?
- Нас восемь человек. И наша старшая сестра.
- Хорошо, хорошо, тогда мы просто…
Я достал немного хлеба, купленного в городе для поездки, и разрезал его на несколько равных кусков.
- Еда почти готова, возьмите хлеб.
Все дети взяли по кусочку хлеба.
Тем временем кастрюля забулькала, я приправил варево и попробовал.
- Да. Хорошо.
Достав кастрюлю из печки, я убрал ее в Хранилище, хотя она и была горячей. Дети пришли в благоговейный трепет, когда горшок такого большого размера внезапно исчез.
- Хорошо, все готово! Пойдем поедим.
- Да—а!!! - Дружно закричали они.
Мы перешли в то, что было столовой, и я снова достал кастрюлю и налил суп в миски, которые приготовили дети.
Прежде чем мы поели, я позаботился о том, чтобы каждый получил свою порцию.
- Это так вкусно!
- Здесь есть мясо!
- В самом деле? Я уже давно не ел мяса.
Дети ели суп и откусывали хлеб. На их улыбки приятно смотреть.
Я не был голоден, но отхлебнул немного супа, который налил себе.
- Да, это неплохо.
Пока мы болтали, я узнал от детей, что это место действительно детский дом. Первоначально им управляли родители девочки, которая спит в другой комнате, но они умерли, и девочка взяла на себя управление и теперь сама присматривает за детьми.
Пока мы разговаривали, дверь спальни открылась.
- Что здесь происходит?..
Я обернулся и увидел проснувшуюся девушку, которая стояла на пороге.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 24. Маленькие Ангелочки
Маленькие Ангелочки
-
Молодая леди ошеломленно посмотрела на детей, которые с аппетитом уплетали еду.
- Сестренка проснулась!!
Дети окружили девушку.
- Что случилось....... И откуда взялась эта еда?..
Леол выступил вперед, и начал отвечать на вопросы молодой леди.
- Я…… Я пошел отправить запрос в Гильдию Искателей Приключений, чтобы кто-нибудь исцелил тебя, сестренка. И затем... Братец пришел к нам.
-...Н-невозможно... Гильдия Искателей Приключений... Из-за этого все наши сбережения будут…
- Но ты сразу же поправилась! Братец даже использовал "Высшее Исцеление", чтобы вылечить тебя. А еще он готовил для нас.
- В-Высшее Исцеление......Теперь мы даже не сможем оплатить какие-либо наши расходы.......вдобавок к этому эти продукты тоже…
Я встал и попытался успокоить молодую леди.
- Это я выполнил просьбу Леола, а не гильдия. Я решил поделиться с ними этими продуктами, потому что тоже был голоден. У меня есть много ингредиентов, так что все хорошо.
- Да! Поэтому я даже заплачу тебе за запрос целых три медных монеты, которые я накопил! - Вмешался Леол.
Молодая леди удивленно посмотрела на него при упоминании о плате за запрос. При нормальных обстоятельствах ни один авантюрист не принял бы задание за три медные монеты.
Девушка подошла ко мне и низко опустила голову.
- Спасибо, что откликнулись на неразумную просьбу Леола. А также спасибо вам за магию исцеления... Вы можете ясно видеть, в каком состоянии мы находимся, мы не можем себе этого позволить…
Я улыбнулся молодой леди, которая выражала свою искреннюю признательность со слезами на глазах.
- Сначала позвольте представиться. Меня зовут Тойя. Авантюрист из Фенди, я приехал в этот город с миссией сопровождения. Леол нашел меня случайно, когда я был в гильдии. Я принял эту просьбу, потому что у меня было немного свободного времени.
После моего самопредставления она поняла, что еще не представилась, поэтому продолжила с красными пылающими щеками.
- Извините…… глупая я. Меня зовут Сая. Я присматриваю за сиротами в этом приюте. Большое спасибо.
- Как насчет того, чтобы поесть с нами? В кастрюле еще осталось немного, есть и хлеб.
Может быть, из-за ароматов я также услышал рычание, исходящее из живота Саи. От этого шума ее щеки покраснели еще сильнее.
-…Тогда мне тоже немного, пожалуйста…
Я налил суп и добавил кусок хлеба, после чего поставил порцию перед Саей, которая села на один из стульев.
Она была удивлена количеством ингредиентов в супе.
- Так много всего....
Она зачерпнула суп ложкой, на мгновение улыбнулась, когда попробовала его.
- Восхитительно…
Я тоже улыбнулся и продолжил есть, пока дети доедали вторую порцию.
Когда я с довольным выражением лица покончил с едой, кастрюля уже опустела.
- Я наелся~~!!
Глядя на довольных детей, я улыбнулся.
Сая тоже выглядела счастливой.
После того, как мы закончили трапезу, я вымыл посуду вместе с детьми. Дети тоже радостно мыли посуду, когда я наполнял тарелки магией воды.
Закончив, они вышли во двор поиграть.
Сая подошла и села рядом со мной, пока я смотрел на эту сцену.
- Спасибо вам за все сегодня... и за такую замечательную еду... Мне жаль, что я не могу заплатить вам…
- Все в порядке. Дети счастливы. Детские улыбки - это хорошо, ты так не думаешь?..
- Действительно... из-за их улыбок я могу усердно работать даже в одиночку…
- Кстати, я слышал, что ты одна управляешь этим приютом...
- Да... мы с мамой управляли детским домом, но она заболела и...
- Вот как....
- Аааааааа! Братец и сестренка целуются!!
- Оооо!!
Услышав детские голоса, я слегка почесал в затылке. Лицо Саи было совершенно красным.
- Боже! Не говорите таких вещей!!
Сая встала и бросилась в погоню за детьми.
- Сестренка полностью покраснела! Голубки-голубки!!
Солнце садилось, а я смотрел, как Сая играет с детьми.
Только Леол и Сая еще не спали, когда мне пришлось вернуться в гостиницу, и оба они выглядели печальными, когда я уходил.
- Братец, ты придешь сюда снова?
- Хм, на этот раз я приехал из-за миссии сопровождения, мы возвращаемся в город Фенди завтра, но я приеду и навещу вас, если снова вернусь в этот город.
- Да! Я буду ждать тебя. Сестренка тоже хочет, чтобы ты пришел.
- Леол!!!
Сая попыталась шлепнуть его, но Леол увернулся.
- Я приду снова, скоро увидимся. Я оставлю это для вас. Поделитесь с детьми.
Сая была удивлена, когда я внезапно достал горшок из Хранилища.
Он был наполнен супом, который я приготовил еще в Фенди.
- Большое вам спасибо, Тойя.
- Все в порядке, у меня еще много. Скоро увидимся.
Эти двое махали мне руками, пока я не скрылся из виду.
Когда я шел к гостинице из трущоб, на меня снова смотрели. Я не обращал на взгялды никакого внимания, пока голос сзади не заставил меня вздрогнуть.
- Вот мы и нашли тебя…
Когда я обернулся, авантюристы, которые хотели затеять со мной драку в Гильдии Авантюристов, стояли там, ухмыляясь. Я тяжело вздохнул, зная, что должно было последовать за этими ухмылками.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 25. Берсеркер? Нет, я Маг
Берсеркер? Нет, я Маг
-
-……Опять вы, ребята……
Трое мужчин рассредоточились, чтобы окружить меня, когда я вздохнул, наклонив голову.
- Мы потеряем уважение, если позволим какому-то магу так относиться к нам. Мы сейчас в трущобах……Никому не будет дела, если здесь пропадет один искатель приключений.
- Ну-ну……
- У тебя есть хорошая экипировка, да? Если бы ты ее продал, это принесло бы хорошие деньги, верно? Но вещички тебе все равно не понадобятся, когда ты станешь трупом. Мы поможем тебе использовать их в полной мере.
Услышав их слова, я тяжело вздохнул.
- Итак.......? Чего именно вы от меня хотите?
PvP..... Я никогда не делал этого раньше в реальной жизни. Но почти каждый день в ММО ...
И я продолжал играть в эту игру только из-за PvP.
Я постепенно приходил в возбужденное состояние по мере того, как ко мне возвращались воспоминания о тех временах.
- О, ты хочешь драться?......Очевидно, у тебя даже нет оружия, а сражаться с нами голыми руками, хех… Ты слишком самоуверен.
Они выхватили мечи и направили их на меня.
Со своей стороны, я достал из хранилища двуручный меч длиной примерно в мой рост.
- Что...?
Они были удивлены, когда я легко взмахнул двуручником одной рукой и положил его на плечо, ухмыляясь им.
- Что ты сказал о борьбе голыми руками?..
- Тц..... маг, держащий такое оружие……
В этот момент я мгновенно бросился вперед и приставил меч к шее мужчины.
- Ты смеешься над магом, да?
Из этого положения я ударил рукоятью своего меча мужчину передо мной.
Его отбросило на несколько метров, и он потерял сознание, врезавшись в деревянную хижину.
Используя инерцию, я бросился к двум другим, которые были ошеломлены, одного за другим вбивая их в деревянную хижину.
Все было кончено в одно мгновение.
- Я все еще предпочитаю мечи... В конце концов класс Берсеркера больше соответствует моему стилю.
Я положил свой двуручный меч обратно в хранилище, кивнул, соглашаясь сам с собой и думая о том, что делать дальше.
…...если я оставлю их, то тот же инцидент повторится снова.
Ладно........ Я просто возьму их с собой.
Я связал веревками мужчин, которые все еще были без сознания, и одной рукой потащил их через трущобы.
Все, кто видел эту картину, удивленно замирали, широко раскрыв глаза, и тут же отворачивались.
Покинув трущобы, я прошел по людным улицам, направляясь прямо к гильдии искателей приключений.
Я открыл дверь гильдии, входя внутрь в том же темпе.
Конечно, я привлек к себе много внимания, пока шел и тащил за собой три связанных тела.
Все, кто был в зале, затаили дыхание, наблюдая за происходящим.
Секретарши гильдии также нетерпеливо выскочили из-за стойки, заметив неприглядную сцену.
- Что, черт возьми, случилось?! - Потрясенно воскликнула женщина-секретарь.
- Видите ли, на меня напали в трущобах... Сегодня они уже угрожали мне в гильдии, и вот чем это кончилось. Итак, что мне делать с этими ребятами?
Даже если не обращать внимание на состояние, в котором они находились, без сознания и окровавленные, все их снаряжение сильно потрепалось после перетаскивания.
Они, вероятно, выглядят намного хуже, чем в тот момент, когда я их избил.
- Пожалуйста, немедленно найдите кого-нибудь с исцеляющей магией! Также подготовьте камеры для содержания под стражей!
Женщина-секретарь гильдии, стоявшая впереди, отдавала приказ за приказом. Секретарь гильдии-мужчина потащил все еще связанных мужчин внутрь.
- Кроме того, не могли бы вы, пожалуйста, снова объяснить, что произошло в отдельной комнате?
- Конечно…
Я последовал за женщиной-секретарем в отдельную комнату. Внутри стоял стол и шесть стульев, это место явно было предназначено для переговоров.
Мне предложили сесть до того, как женщина устроилась.
- Пожалуйста, не могли бы вы рассказать с самого начала?
Я подробно объяснил, начиная с того, как они хотели подраться со мной утром в гильдии, и заканчивая нападением на обратном пути из трущеб.
Мне пришлось отреагировать из-за разговоров об убийствах и грабежах, они также обнажили свои мечи.
Я вернул их в гильдию, решив, что не оставлю их в трущобах.
Она сделала пометки в блокноте и кивнула, слушая мои объяснения.
- Все ясно. Я понимаю, что произошло, у этих троих была плохая репутация, но, тем не менее, они все еще авантюристы ранга D. Судя по вашей внешности, вы маг, верно? Не могли бы вы показать мне свое удостоверение личности гильдии?
Когда я протянул ей свою карточку, ее глаза расширились от шока после прочтения деталей.
Я не виню ее за то, что она заметила уровень...
- Это... серьезно!? Уровень 57…
- Да... Ну… Как вы можете видеть там…
- Я не могу поверить, что вы все еще в ранге С, даже с этим уровнем…
- Это потому, что я только недавно присоединился к гильдии.
Секретарша застонала, скрестив руки на груди, когда я объяснил это с вымученной улыбкой.
Немного поразмыслив, она заговорила:
- Хорошо. Эти ребята будут исключены из гильдии при попытке ограбления, покушении на убийство, а также станут рабами в качестве наказания. К сожалению, до сих пор они были на свободе из-за отсутствия доказательств, но на этот раз у нас есть свидетель.
У меня по спине пробежал холодок, когда она улыбнулась.
Что эти ребята делали раньше ...
Конечно, я не собираюсь узнавать об этом больше.
Я покинул гильдию и направился в свою гостиницу, после того как меня отпустили.
Авантюристы в зале пялились на меня после этого шокирующего инцидента.
На улице уже стемнело, когда я бессильно зашагал по темному переулку.
В столовой гостиницы было много людей, которые мирно ужинали.
Люмина помахала мне рукой, заметив меня.
- Привет. Где ты пропадал столько времени? Мы уже закончили трапезу.
Я заказал немного еды и сел рядом с Люминой, которая сидела за стойкой.
Дей и остальные трое уже поели и вернулись в свою комнату пораньше из-за завтрашних приготовлений, в то время как Люмина пила в одиночестве.
- Кое-что случилось... Я должен был пойти в гильдию искателей приключений.
- Хммм. Пожалуйста, не создавай никаких проблем? Мы выполняем миссию сопровождения... А еще сделай этот холод.
Передо мной поставили наполовину заполненную кружку. Я вздохнул, используя магию, чтобы охладить ее, затем вернул ей, и Люмина удовлетворенно посмотрела на холодный эль.
Я начал есть заказанную еду.
В меню было тушеное мясо с двумя кусочками хлеба. Я остудил свой эль и отпил полный глоток.
На следующее утро мы снова возвращаемся в Фенди.
Я быстро покончил с едой и вернулся в свою комнату, где обессиленно рухнул на кровать.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 26. Прошлое Натали
Прошлое Натали
-
Молодая леди в халате, нет, самопровозглашенный Сумеречный Мудрец, Натали бессильно шла по улице.
Не в силах избавиться от пристрастия к вкусным блюдам Тойи, она отправилась в особняк, но его там не было, а затем она узнала, что он уехал на секретную миссию сопровождения от гильдии искателей приключений.
Натали вернулась в свой магазин, место, которое можно было даже назвать ее домом, и оперлась локтем о прилавок, погрузившись в собственные мысли.
- Еда этого любимчика духов вызывает ностальгию...
◇◇◇
Много лет назад
- Ты хочешь уйти с поста придворного мага?..
- В любое время молодые также учатся и наверстывают упущенное. Я хочу уйти и расслабиться.
В то время Натали долгое время служила главным придворным магом в империи Лунета, она разговаривала с императором Ганнеттом фон Лунета об уходе со своего поста.
Сидя на своем троне, Ганнетт тяжело вздохнул, погладив ухоженную козлиную бородку.
Способности и компетентность Натали считались исключительными среди волшебников империи, она занимала должность главного придворного мага в течение нескольких десятилетий.
Она также обучила нескольких учеников и сделала все возможное для развития империи.
Королевская линия крови в империи Лунета - это люди, но не было никакой дискриминации между людьми, племенами длинноухих и племенами зверей, даже империя защищает племена длинноухих, которые имеют симпатичную внешность, и племена зверей.
В империи Лунета высоко ценят любого способного человека, как правило они занимают важные посты.
Как и Натали, которая искусна в магии, служила придворным магом и занимала важный пост в империи.
- Вот как… Леди Натали, ты хорошо служила этой империи в течение длительного периода времени. С тех пор... с тех пор, как я был еще ребенком ... верно…
- Совершенно верно. Я присматривала за тобой с тех пор, как ты был сопливым ребенком, я вижу, ты вырос хорошим человеком. Я беспокоилась о том, как ты будешь правишь, но в настоящее время дела в империи идут хорошо. Вмешательство из Королевства Генриетта также уменьшилось, если бы я хотела уйти в отставку, это было бы хорошее время.
Ганетта кивнул, натянуто улыбнувшись после того, как его назвали сопливым ребенком.
- Итак, каковы твои планы на будущее?
- Хм. Я думаю, что буду путешествовать, найду тихое место и открою магазин. Видишь ли, я до сих пор не потратила заработанное жалованье.
- Вот как…Я надеюсь, что ты хорошо отдохнешь в будущем.
После того, как Натали вышла из комнаты, она прошлась по замку, в котором служила на протяжении десятилетий.
- Ах, бабуля Натали!
- Не называй меня бабулей!! Я велела тебе обращаться ко мне "сестренка"!!
Маленькая девочка в розовом платье, которой только что исполнилось пять лет, заговорила с Натали.
Голубые глаза, темно-синие волосы до груди, эта симпатичная девочка почти наверняка вырастет красавицей в будущем.
- Но отец сказал мне, что ты жила в этом замке с тех пор, как он был ребенком!
- Не имеет значения, я все еще молода!! О Шарл, ты принцесса, которой предстоит сыграть важную роль в жизни этой империи. Пожалуйста, повзрослей как следует. Духи любят тебя. Без сомнения, ты сможешь использовать магию духов.
-……? Хорошо……Я понимаю...... Бабуля Натали.
- Я сказала, сестренка!!
Натали попыталась поймать Шарлотту фон Лунета, но та ловко увернулась.
Пока она гонялась за Шарлоттой, из коридора к ним выбежала молодая леди.
- Леди Шарлотта! Ты здесь, в таком месте! Я нашла тебя!
Молодая леди чуть старше Шарлотты, со светлыми ухоженными волосами до плеч, носила характерную рыцарскую одежду и имела спиральные рога, растущие из ее головы. Алтория фон Мильда запыхалась, когда бежала к ним.
- Ах! Ал нашла меня!
- Боже, леди Шарлотта. Ах, леди Натали, доброго вам дня!
- Ал......быть товарищем по играм Шарл - довольно тяжелая работа, да…
- Да... ей исполнилось пять лет, скоро она действительно должна стать менее игривой...
- Ей всего пять лет. Тем не менее, люди быстро растут…
Натали погрузилась в свои мысли, а затем Шарлотта открыла рот, как будто что-то вспомнила.
- Кстати… Бабу... то есть сестренка Натали. Люди в замке зовут тебя "мудрец-лоли", интересно, что это означает...?
Когда Натали услышала эти слова, над ее рукой всплыл шар огня.
- Кто это сказал? Я сама должна воспитывать тех, кто говорит подобное...
Шарлотта и Алтория подумали, что они сильно напортачили, увидев, как Натали злобно ухмыльнулась.
Они помнили, что в последний раз, когда у Натали было такое выражение лица, она заставила своих учеников, которые были придворными магами, отправиться на тренировку, где в конце концов все они были полностью измотаны и рухнули.
- А, я кое-что вспомнила. Мне нужно было идти. Натали...... Бабуля, до скорой встречи!!
Поспешно выкрикнув это, Шарлотта развернулась и убежала.
- Леди Натали, пожалуйста, извините и меня тоже. Леди Шарлотта!
После того, как Натали оставили одну, огненная масса, плавающая над ее рукой, рассеялась, а затем она глубоко вздохнула.
- Как я уже сказала... обращайся ко мне сестренка. - Пробормотала Натали, ни к кому не обращаясь в коридоре замка.
Через месяц Натали оставила должность придворного мага и отправилась в путешествие.
Она ездила по городам империи, а затем открыла магазин в Фенди, городе в соседнем королевстве Саландир.
Благодаря связям она купила особняк по низкой цене, но дух дома не дал ей полного одобрения, хотя она не была полностью отвергнута им, поэтому она поселилась в своем магазине.
Она жила, продавая такие предметы, как книги заклинаний, целебные зелья и время от времени общаясь с некоторыми из своих клиентов. Бизнес не приносил прибыли, но у нее была большая сумма сбережений, которую она не могла потратить за всю свою жизнь, поэтому ей было все равно. Ведение бизнеса как времяпрепровождение - таков был ее опыт в то время.
Прошло десять лет.
- Интересно, Шарлотта выросла, чтобы стать прекрасной леди……
Опершись локтем о стойку, она со вздохом погрузилась в ностальгические воспоминания.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 27. Нападение
Нападение
-
Я проснулся от утреннего света, льющегося в окно.
Это стало обычным явлением с тех пор, как я пришел в этот мир.
Я встаю вместе с солнцем, ложусь вместе с солнцем. Так как магические источники света стоят дорого, они не слишком распространены.
Естественно, просыпаться вместе с солнцем стало моей привычкой.
- Я не могу поверить, что на самом деле проснулся в это время…
Надев свою экипировку, которую достал из хранилища, я вышел из комнаты.
Люмина уже ела, когда я спустился в обеденный зал.
- Доброе утро, Люмина. Ты сегодня довольно рано.
- А, это ты, Тойя. Потому что после того, как я закончу свою трапезу, я должна пойти в гильдию торговцев. Надевание моего снаряжения займет некоторое время, так что я должна поесть пораньше.
Если я правильно помню, Люмина была в повседневной одежде после того, как мы добрались сюда.
Как и ожидалось, она не всегда ходит в обычном бикини.
Это довольно обидно, но я приберегу праздник для своих глаз позже.
Я сел на сиденье рядом с ней и тоже позавтракал.
Пока я ел, Дей и остальные трое проснулись вслед за нами.
Поприветствовав друг друга и покончив с едой, мы собрались перед гостиницей и направились в гильдию.
Перед зданием гильдии торговцы один за другим загружались четыре фургона.
Люмина вошла в гильдию в качестве нашего представителя, в то время как остальные члены решили помочь в процессе загрузки.
- Спасибо за помощь. Здесь довольно много работы. Если отбросить это в сторону, ты ведь волшебник, верно? У тебя достаточно сил?
Когда я загружал полезные грузы из гильдии торговцев, со мной заговорил мужчина средних лет.
Даже без учета того, что я маг, у меня есть разница в уровне по сравнению с обычным авантюристом. Я не собираюсь давать ему никаких объяснений, но я ответил с улыбкой и продолжил таскать вещи.
Из-за увеличения количества грузчиков процесс завершился быстро.
Затем вперед вышел человек, отвечающий за караван.
- Пожалуйста, позаботьтесь о нас и на обратном пути. Ну что ж, тогда давайте вернемся.
Мы с Люминой выехали вперед, оставив позади город Думблер.
Обратный путь тоже шел хорошо, и мы добрались до первой стоянки.
Когда были установлены палатки и пришло время для приготовления ужина, по какой-то причине на меня обратили внимание.
А потом Люмина села рядом со мной.
- Тойя, конечно, ты все еще можешь это сделать?
Ее глаза были полны ожиданий. Когда я огляделся, Дей и остальные трое тоже смотрели на меня с тем же выражением.
Тяжело вздохнув, я достал кастрюлю с супом.
- Похоже, это было неизбежно... Пожалуйста, по крайней мере, используйте свои собственные миски.
- Отлично, Тойя!! Ты очень внимательный...
Люмина притянула мою голову к себе, ткнув меня в свою грудь.
Ощущение броне-бикини было... на самом деле болезненным! Ой! За единственным слоем одежды, должно быть, было что-то мягкое, но жесткая броня не давала это почувствовать.
Сопровождающие обедали у костра, пока я раздавал суп.
На обратном пути отношение Дея стало более мягким, что избавило меня от многих неприятностей.
После того, как мы закончили наш ужин, было решено дежурить в том же составе, что и раньше.
Как и в тот раз, нам с Люминой выпала вторая смена.
Когда настала наша очередь, Кокуйо подошел ко мне, пока я болтал с Люминой, сидя у костра.
- Бллллллллух……
Кокуйо заржал ... и тихонько укусил меня за голову.
- Д-да ладно. Что ты делаешь......
- Ха-ха-ха. Похоже, боевой конь тебя любит.
Пока Люмина смеялась, а я вытирал рукавом слюну с головы, морда Кокуйо была обращена в сторону леса.
- Кокуйо…Кто-то приближается?
Мой поиск пока не обнаружил никакого движения.
В 200-метровом диапазоне ничего не было видно.
- Но ты, вероятно, что-то почувствовал ...
Люмина взяла меч, лежащий рядом с ней, и встала.
Я тоже встал и сосредоточил свой поиск на лесе.
- Что?!
Диапазон немного увеличился, когда я сосредоточил свой поиск на одном направлении.
Затем я увидел движение. Вдобавок ко всему, оно направлялось прямо к нам.
- Есть признаки существ! Их десятки! Направляются к нам!!
- Что?! Разбуди всех!! Твари атакуют!!
Услышав наши с Люминой голоса, Дей и остальные вскочили на ноги и приготовили свое оружие.
Торговцы тоже нервно спустились с фургонов и последовали указаниям Люмины.
Может быть, из-за привычки двигались торговцы собранно, хотя они и нервничали, собираясь в одну повозку и прячась в ней.
- Я буду вести в первых рядах. Вы, ребята, в группе, встаньте в строй, чтобы защитить торговцев! Тойя, ты ведь жрец, верно? Пожалуйста, поддержи нас сзади!
Я покачал головой в ответ на указание Люмины и встал рядом с ней.
Затем я достал из своего хранилища двуручный меч.
Люмина посмотрела на меч длиной примерно в мой рост, ее глаза расширились.
- Тойя! Ты вообще можешь это использовать?!
- Да, я привык к нему больше всего.
-...... Хорошо. Ты единственный, у кого есть заклинания восстановления. Пожалуйста, не заходи слишком далеко.
Я кивнул ей и проверил расстояние до существ. Между нами и лесом около 100 метров, мы могли бы увидеть их в любое время.
Затем появилось первое существо.
У него было тучное тело со свиным лицом, в руке оно держало дубинку. Его высота составляет около двух метров.
Всеядное существо, которое питается животными и другими монстрами. Конечно, люди не являются исключением.
Кроме того, орки даже похищали человеческих женщин и имели привычку использовать их в качестве инкубаторов.
Одни из естественных врагов человека.
- Группа орков!
Я поднял меч вслед за криком Люмины.
Дей и его отряд держались в строю, готовясь к удару.
А потом орки, которые нашли нас, издали странный звук, как будто они просили подкрепления.
Откликаясь на шум, группы орков толпились сзади.
- Невозможно… Их так много…
- Мы никогда раньше не сталкивались с таким большим количеством монстров...
Отряд Дея дрожал от страха из-за огромного количества орков, в то время как монстры численностью более тридцати ухмылялись, как будто нашли свою добычу.
Затем один из орков в стае взревел, и они все вместе одновременно бросились к нам.
- Держитесь до последнего!! Не смейте умирать!!
Голос Люмины отозвался эхом, и битва шестерых против тридцати началась.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 28. Битва
Битва
-
Дей был не единственным, кого обескуражило наше положение, остальные четверо разделяли его пессимизм.
Люмина не произнесла ни слова, но было ясно, что она также не верила, что можно выстоять против этого количества, поэтому замерла на месте. Я полагаю, если бы это было несколько орков, эти ребята смогли бы победить их с меньшим трудом, но надвигалась целая орда, более тридцати агрессивно настроенных монстров.
Понимая, что это единственное, что она может сделать, чтобы позволить торговцам сбежать, Люмина вытащила свой меч.
Но среди авантюристов был один, настроенный оптимистично. Да, это зрелище казалось слишком малой угрозой для человека по имени Тойя.
- Что......? Мы что, так и будем стоять здесь? Они всего лишь орки……
Я выбежал из группы к стае орков.
- Подожди! - Крикнул голос позади меня, но мне не нужно было опасаться такой маленькой кучки противников.
Я бросился вперед, оказавшись лицом к лицу с орками. Используя Усиление Тела для увеличения скорости и силы, я прыгнул прямо в группу орков и рубанул мечом в сторону, убивая своего первого орка. Я срубил еще одного орка рядом с упавшим, прежде чем он успел среагировать. Первые два орка рухнули вниз. Кажется, в нашей группе кто-то закричал, но сейчас не время беспокоиться об этом. Я мчался к следующему орку.
…...Это всего лишь горстка по сравнению с той колонией орков.
Однажды, когда я охотился в лесу, я нашел колонию орков, в три раза превосходящую по размерам эту стаю, и уничтожил ее самостоятельно. На мой взгляд, это был просто эффективный способ получить больше опыта. Тогдашний Тойя, который дрался в соло, не знал ничего лучшего.
- Хорошо! Следующий!
Я размахнулся мечом длиной с мой рост и начисто срубил голову орку. Затем выстрелил Огненной пулей в орка на расстоянии. Его лицо снесло пламенем, и он рухнул на землю в полной тишине. Еще один орк появился позади меня, размахивая дубиной, но я пригнулся и поднял меч, разрубая его от живота до головы. Всего за несколько секунд количество орков сократилось вдвое. Кокуйо рядом со мной делал то, что у него получается лучше всего – использовал свои большие копыта, чтобы выбивать жизни из орков. Он возбужденно заржал, и я взмахнул мечом, чтобы уничтожить еще одного орка.
И тут до меня дошло.
……... Где другие ребята - разве они не дерутся?..
Я отскочил от оставшихся орков и оглянулся на своих. Там были Люмина и остальные, они стояли с широко раскрытыми ртами, совершенно ошеломленные.
- Люмина!
Наемница стряхнула с себя оцепенение, выпятила грудь, снова сжала меч и приказала остальным сопровождающим:
- Орков осталось не так уж много. Поехали!
Дей и остальные члены его отряда последовали ее примеру и побежали к оркам. Я был в восторге, увидев, что они наконец-то вступили в бой. Через несколько минут от орков остались только трупы на земле.
- Вот и все... - Заявил я себе, глядя на последнего упавшего орка. Затем я вытер брызги крови на своем теле тканью, а также протер меч, прежде чем убрать его в Хранилище. Я огляделся, чтобы проверить, все ли в безопасности, и обнаружил, что все они смотрят на меня широко раскрытыми глазами.
- Все целы? Кто бы мог подумать, что орки появятся в таком месте, как это...? - Сказал я в шутливой манере, но Люмина и остальные не засмеялись.
-….. Тойя…Ты Жрец.... Верно......? Что это была за сила?.. - Спросила Люмина усталым голосом. Чувствуя себя неловко, я почесал затылок и небрежно ответил ей.
- Я долгое время путешествовал сам по себе... Поэтому я должен был уметь делать все.
- Понятно.... Но это все еще не объясняет количество твоей силы…
Люмина немного съежилась, Дей и остальные тоже выглядели не лучше. Они были так потрясены, что, когда я подошел к ним, они отпрянули. Я не мог удержаться от смеха.
- Кажется, у вас все в порядке, так что… Что нам с ними делать?
Орки толстые и всеядные, но их мясо восхитительно. Для доказательства уничтожения авантюристы отрезают их свиные носы, но на самом деле я хотел бы взять их с собой целиком. Но мне было трудно сказать это, и именно тогда Люмина сделала мне предложение.
- Тойя… Поскольку у тебя есть Пространственное Хранилище, разве ты не можешь взять их с собой? Таким образом гильдия заплатит за них больше.
Я кивнул Люмине и убрал все орочьи туши вокруг нас. Через несколько минут вокруг не осталось ни одного жирного тела со свиным лицом, только кровь орков, пропитавшая землю, указывала на место боя.
- Хорошо, все готово, я забрал их.
Мои товарищи снова были ошеломлены моей непринужденной демонстрацией.
Из-за отвратительного запаха крови торговцы перешли в другое место, подальше от него. Они поставили свои палатки в другом месте и отдохнули там. Однако кровь у всех все еще бурлила после недавней битвы, и они не могли уснуть. Мы со сном никогда не были врагами, поэтому я клевал носом.
На следующий день мы с Люминой ехали впереди по тихой дороге, и наша предыдущая битва казалась сном. Со вчерашнего вечера Люмина и другие парни вели себя по отношению ко мне отстраненно. Интересно, не переборщил ли я?
- Наконец-то я вижу город!
В поле нашего зрения появился город Фенди.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 29. Возвращение
Возвращение
-
Атака орков на обратном пути была единственной помехой в нашем путешествии, и поэтому мы без прибыли к воротам Фенди без задержек.
Прежде чем войти в город, мы показали стражникам наши карты гильдии, и нас пропустили. Затем мы завершили нашу миссию эскорта, проводив торговцев до входа в Торговую палату.
Именно там Люмина, будучи лидером нашего отряда, получила подпись от торговца на бланке запроса, который мы должны передать в гильдию.
- Это подтверждает, что запрос завершен. Спасибо всем вам за вашу тяжелую работу…… Эм, Люмина, мне нужно с тобой поговорить.
Я отправился на склад, чтобы передать орков, у Люмины была встреча, и мы должны были встретиться с группой Дея в таверне гильдии для прощальной вечеринки.
На складе чиновник гильдии заполнил записку с подергиванием в глазах, пока я продолжал бросать тела орков в кучу.
Сотрудники гильдии были осведомлены о том, что емкость моего Хранилища превышает среднюю, поэтому такое представление от меня не было для них чем-то новым, но они все равно каждый раз встречали меня с сухой улыбкой. Конечно, информация о моих способностях держится в секрете от общественности и известна только персоналу гильдии.
Я взял записку от официального представителя гильдии и вернулся в зал, чтобы доставить ее. Увидев меня, Милия поманила меня к своему прилавку.
- Тойя, я приму заявление. И, пожалуйста, твоя карточка гильдии.
Я был озадачен тем, зачем ей понадобилась моя карточка, однако охотно отдал ее ей.
- Пожалуйста, подожди минутку, - сказала Милия, прежде чем исчезнуть за прилавком.
Вернувшись через несколько минут, она положила на прилавок серебристую карточку гильдии.
- Тойя, тебя повысили до ранга Б. Ты мог бы получить повышение давным-давно, но для этого тебе нужен был опыт в качестве эскорта.
Когда я посмотрел на карточку, на ней действительно была отмечена буква “Б”.
Она также положила рядом с ней три толстых матерчатых мешка, которые были плотно завязаны.
- Это за доставку орков. Мясо было неповрежденным, поэтому его высоко оценили. И так как это группа из трех человек, я разделила награду поровну.
Я кивнул Милии, которая улыбнулась, и поблагодарил ее, прежде чем уйти в таверну.
Компания Дея уже зарезервировала столик, и он позвал меня присоединиться к ним. Люмина тоже закончила свою встречу и уже сидела с ними.
- Извините, что заставил вас ждать. Я получил награду за орков. - Сказал я, ставя три мешочка с серебряными монетами в центр стола.
Люмина также положила вознаграждение за эскорта и разделила его между нами.
- Так каждый получит равную сумму…
Дей был тем, кто опроверг мои слова.
- Обычно мы делили его поровну между собой. Но… Тойя, ты был тем, кто победил почти всех орков. Мы мало что сделали. Так что мы не возражаем, если ты возьмешь всю награду.
Я просто кивнул ему с улыбкой, заметив, как его поведение смягчилось, отличаясь от того, когда мы встретились.
- Я ценю это.
Я убрал долю Люмины и Дея в Хранилище.
- И мне очень жаль. Когда мы встретились, я назвал тебя "паразитом С-ранга". Теперь я понимаю, на что ты способен.
Дей склонил голову передо мной, и остальные члены группы улыбнулись и тоже слегка поклонились.
- Не переживайте из-за этого. Я все еще всего лишь Жрец.
- Да, только владеющий чертовски хорошим оружием… - Пробормотал себе под нос Дей.
Именно в этот момент к нашему столику подали эль. И Люмина встала, чтобы произнести тост.
- За успешное выполнение запроса на сопровождение, несмотря на внезапное нападение орков. А еще...
Она замолчала и посмотрела на меня сверху вниз.
То, что она сказала дальше, чуть не заставило меня упасть со стула.
- Охлади эль… пожалуйста…
Я усмехнулся, кивнул и незаметно охладил наш эль.
- Еще раз! За успешное задание. До дна!
Мы чокнулись кружками и залпом выпили эль.
- Холодный эль, несомненно, великолепен.
Прощальный вечер, полный смеха и выпивки, продолжался до глубокой ночи.
◇ ◇ ◇ ◇
Совсем недавно.
После того, как Люмина была вызвана Милией в Гильдию Искателей приключений, ее провели в отдельную комнату, где ей сказали сидеть и ждать.
Через несколько мгновений дверь открылась, и вошедший оказался суб-гильдмастером Эфландом.
Люмина резко встала со стула, но ее тут же заставили сесть обратно.
Эфланд тоже сел и повернулся лицом к Люмине.
- Какого черта…… Что вам надо? Почему суб-гильдмастер здесь.......?
Эфланд только улыбнулся встревоженной Люмине.
- Нет, нет, не надо так нервничать. То, что я хотел спросить, касается Тойи. Как он показал себя?
Лицо Люмины из обеспокоенного стало серьезным.
- Тойя… Кто он такой.... Я видела, как он дрался… Он был чертовски силен. Его Обсидиановый Боевой Конь также намного сильнее любого монстра, которого я видела.
- Так вот как все прошло…
- Как он может быть С-рангом!? Он намного сильнее этого. Он должен быть А-ранга…… Или даже S-ранга…- Возразила Люмина, вспоминая битву с орками.
Эфланд вздохнул.
- Хорошо, хорошо…… Спасибо. Это все, что я хотел знать. Вы, должно быть, устали после поездки. Идите домой и отдохните немного.
Люмина тихо поклонилась и вышла из комнаты, оставив Эфланда наедине с его мыслями.
- Чертов новичок……
Эфланд еще раз вздохнул, не обращаясь ни к кому конкретно, кроме небес.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 1. Судьбоносная просьба
Судьбоносная просьба
-
Прошло уже три месяца с тех пор, как я сопровождал купцов в Дамблер.
С тех пор я выполнил несколько запросов, и гильдия, похоже, хочет как можно быстрее присвоить мне ранг А, рекомендуя более сложные квесты. Но я отказываюсь от них всех, потому что задания высокой степени сложности обычно занимают несколько дней или даже недель.
Вместо этого я проводил большую часть своего времени в комнате архива и возвращался обратно в особняк, а иногда ужинал с Натали.
Но сегодня я сидел в таверне и выпивал с тремя авантюристами, которых давно не видел.
- Я не могу поверить, что парнишка из того времени теперь имеет ранг В.
Крада громко засмеялся, наполняя свою кружку. Он мой благодетель, один из трех искателей приключений, которые привели меня в этот город.
- Я знаю…… Мне был выдан запрос и прежде чем я это понял… - Я усмехнулся, почесывая щеку.
- Ах да, Тойя, ты слышал? Война между Королевством Генриетта и Империей Лунета началась снова.
- Нет, я об этом не слышал... До сих пор Королевство Генриетта вторгалось, и Империя Лунета была вынуждена обороняться, верно? Они не сдаются, не так ли…
- Ну, на этот раз…… Они использовали "Героя". Монстра, который уже уничтожил несколько городов Империи.
- Герой.....?
Он говорит о человеке, которого призвали сразу после меня в тот раз?
Он действительно сказал, что у него был титул "Героя".
Вот негодяйка, эта принцесса утверждала, что в ее страну вторглись, хотя на самом деле агрессором была ее собственная страна.
Я рад, что выбрался из той страны…… Может, я и не вернулся на Землю, но это лучшее место для отправки.
Я продолжал слушать объяснения Крады.
- Совершенно верно, Герой. Империя Лунета находится прямо по соседству. Я уверен, что ты сможешь максимально использовать свое время, если присоединишься к нам. Если...
- Крада! Прекрати это. Ничего еще даже не решено. У них самый могущественный рыцарь-командир в Империи, так что они не проиграют так легко. - Вмешалась Нина.
- Правильно! Я только слышал об этом сам, но ходят слухи, что Рыцарь-командующий Империей - это источник силы, так что, думаю, ты права. В любом случае, давайте прекратим этот мрачный разговор и выпьем! Нам повезло, что мы встретили Тойю.
Нина и остальные сменили тему. Считалось дурным предзнаменованием так говорить о войне, которая только что началась.
Мы закончили наши посиделки далеко за полночь.
Прошел день, и разговор, который мы вели в баре, был забыт.
- Тойя, умоляю тебя, примешь ли ты это задание?
Я собирался принять квест на убийство, и Милия была одержима желанием, чтобы я оказал ей услугу.
-...Но я собирался взять другое задание...
Честно говоря, запрос на убийство для меня более выгоден, чем любой запрос, поскольку у меня есть Пространственное Хранилище.
Меня уже просили о других миссиях сопровождения. Но да, я отклоняю их все.
В конце концов, Феррис будет беспокоиться, если я их возьму.
Ее лицо было душераздирающим, когда я вернулся с моей первой миссии сопровождения.
Так что я воздерживался от принятия каких-либо дополнительных и заданий, которые вынудят меня находиться вдали от дома в течение длительного периода времени.
- В Северных лесах в последнее время наблюдается рост появления монстров. Так что, пожалуйста, не мог бы ты поехать туда просто для расследования… Это может быть связано с войной на севере, но многие новички возвращаются с серьезными ранениями.
- ...Значит, это всего лишь расследование? Я сделаю это, если вы согласитесь взять материал, с которым я вернусь.
Это может сработать в мою пользу, если есть много монстров, нет никаких причин, по которым я отказался бы от такой плодотворной просьбы.
- Да! Все в порядке. Гильдия вознаградит тебя за исследование и материалы монстров, которые ты доставишь.
- Тогда я это сделаю.
Удовлетворенная, она широко улыбнулась мне.
- Какое облегчение…… В последнее время все элитные авантюристы уехали из города, и не было никого, кого я могла бы попросить об этом со спокойной душой… Суб-мастер гильдии только сказал мне: "Пусть Тойя возьмет его", так что, если ты этого не сделаешь…
Я хихикнул, когда Милия облегченно заговорила.
Но это одна из просьб Эфланда… Я чувствую себя немного неловко из-за этого.
После того, как Милия дала мне бланк запроса на исследовательскую миссию, я сразу же вернулся в особняк.
Северные леса находятся в дне езды на экипаже. С Кокуйо я должен прибыть туда через несколько часов, но явно не справлюсь за один день.
Именно по этой причине я поспешил обратно в особняк, чтобы сказать Феррис, что возьму заявку на ночь.
Когда я вернулся в особняк, Феррис сразу же появилась, чтобы поприветствовать меня.
-… Тойя, с возвращением? Ты быстро.
- Феррис, да, я вернулся. Просто пришел сказать тебе, что я собираюсь уехать на пару дней по заданию гильдии. Я отправляюсь в Северные леса для исследовательской миссии.
-.... Вот как… Ты скоро вернешься......?
Я улыбнулся ей, ее опечаленному лицу, заверил: "Я скоро вернусь", и вышел из дома.
Я шел рядом с Кокуйо по городским улицам, пока мы не выбрались за пределы города. Сразу после того, как мы прошли через ворота, я забрался на коня.
- Вперед, Кокуйо!
Он явно рад тому, что может бежать на полной скорости, так что даже заржал на скаку.
Вскоре мне показалось, что я еду на самом быстром мотоцикле в мире, а ветер продувает мой халат.
Обычное дневное путешествие в экипаже, запряженном лошадьми, было невероятно сокращено, и менее чем за два часа мы достигли окраины леса.
Я спешился с Кокуйо, похлопал его по шее и сказал несколько слов благодарности.
Лес был густым, и через его середину проходила единственная тропинка.
Это дорога, которая ведет в соседнюю страну - Империю Лунета. В конце ее есть контрольно-пропускной пункт, который, как мне сказали, обозначает границу.
Для контрабандистов это гарантированный маршрут бегства, они могут провозить контрабанду столько, сколько захотят, но на каждом шагу их подстерегают монстры, которых будет очень трудно обойти с экипажем.
Бандиты и им подобные могут при некотором везении выбраться из леса, но торговцы, импортирующие и экспортирующие товары, обычно выбирают более безопасный маршрут.
- Кокуйо, давай углубимся в лес.
Я подал знак Кокую, и мы медленно двинулись по единственной дороге. Я не пренебрегал Поиском на случай неприятностей.
С каждым шагом, который я делал, присутствие монстров ощущалось повсюду в лесу, немного в стороне от меня.
- Их больше, чем я ожидал… Они сказали, что будет не так много монстров высокого уровня, так что все должно быть в порядке.
Пятнадцать минут спустя я остановился, чтобы проверить свое снаряжение, и мы пошли дальше в лес.
...Не предчувствуя на роковую встречу, которая ждет меня впереди.…
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 2. Побег
Побег
-
- Мы почти вышли из леса! Шарл! Держись.
Две молодые девушки бежали по темному лесу.
Одна была одета в тонкую грязную серебристо-белую броню, в одной руке она держала меч, а второй тянула за руку другую девушку.
Она была одета как рыцарь, и ее лицо тоже было в грязи, но, казалось, это ее нисколько не беспокоило.
Они обе были совершенно измучены, их легкие качали воздух так же быстро, как они бежали. Лес в их глазах, казалось, простирался без конца.
- Ал…… Дай мне передохнуть…… Я не могу сделать больше ни шагу.…
Другая девушка, Шарл, была одета в грязное платье, оборванное ниже колен, так как его первоначальная длина затрудняла бег.
Ее учащенное дыхание свидетельствовало о срочности их назначения. Ал была ее проводником, осторожно ведя ее за руку через лес.
- Хорошо.....
Они сели и прислонились к одному из деревьев.
Ал, серебристо-белый рыцарь, широко раскрытыми глазами следила за окружающим лесом и держала наготове свой меч.
"Если бы только мы могли добраться до города…… Если бы только мы могли найти леди Натали…"
У Ал перехватило дыхание, когда она обдумала эту мысль.
Они прошли через битву, в которой потеряли весь свой багаж, и осталась только Волшебная сумка Ал.
Она достала из нее флягу с водой и протянула ее Шарл. Та утолила жажду и вернула флгу с водой Ал, которая тоже выпила немного воды, прежде чем убрать ее в Волшебный мешок.
"Я не ожидала, что мой отец проиграет…"
Ал выглядела безнадежной, а ее разочарование росло.
— Месяц назад —
Вторжение Королевства Генриетта произошло без всякого предупреждения.
Королевство Генриетта снова вело войну с Империей Лунета.
В последние несколько лет были стычки, но не тотальная война.
Разногласия между двумя странами не позволили им заключить мир.
Королевство Генриетта - это страна человеческого превосходства, где все нечеловеческие расы порабощены.
Империя Лунета, напротив, государство, образованное человеческой расой, расой зверей, расой лесных эльфов и гномами. Все эти расы были объединены для улучшения страны, и среди них признают всех, у кого есть способности, несмотря на происхождение.
Лесные эльфы искусны в магии и признаны придворными магами, зверолюди - рыцарями, гномы - ремесленниками, а те, кто обладает средними способностями - государственными служащими.
Каждая раса хорошо использует свои специальности, чтобы помочь стране процветать.
Получив известие о неминуемом вторжении, солдаты, включая рыцарей и магов, были немедленно вызваны для защиты страны.
Однако через несколько дней солдаты были разбиты до такой степени, что армия оказалась полностью уничтожена, а города, которые она защищала, были разрушены Королевством Генриетта.
Имперская столица Империи Лунета находится всего в двадцати днях пути от границы между ней и Королевством Генриетта.
С каждым днем император получал сообщения о поражении и в конечном счете принял решение.
- Гаррет..... Я бы хотел.......
- Ваше величество, я поеду.
Тот, кто ответил на неполный приказ императора, был рыцарем в самых роскошных серебристо-белых доспехах.
Серебристо-белый рыцарь, Гаррет фон Мюрдаль, является главой Королевской гвардии, которая отвечает за защиту императора.
Гаррет известен как самый сильный рыцарь в империи Лунета и пользуется доверием народа.
Рыцари и другие высшие чины вышли из замка на войну, и их вел Гаррет.
Улицы имперской столицы были заполнены людьми, которые хотели увидеть их героический облик и посмотреть, как они идут в бой.
Они знали, что посылать в бой самого сильного рыцаря Гаррета - это гарантированная победа, потому что он никогда не проигрывал.
И поэтому граждане Империи отослали рыцарей и ждали отчета об их победе.
Однако через несколько дней было объявлено, что Гарретт потерпел поражение от того, кого называли “Героем”.
Император получил эту новость в тайне и решил отправить принцессу Шарлотту и дочь Гаррета Алторию в королевство Саландир в сопровождении нескольких рыцарей.
В то же время он отправил письмо с просьбой о поддержке королевству Саландир, которое покинуло страну вместе с их дипломатом.
- Я буду сражаться вместе с тобой, отец, защищая эту страну!
Он громко вздохнул, обращаясь к раздраженной Шарлотте, и дал указания рыцарю.
- Алтория, я оставляю тебя присматривать за Шарлоттой, и очень важно, чтобы ты отвезла ее к леди Натали.
- Я доставлю ее куда вы скажете.
- Я не ожидал, что это произойдет, мне действительно жаль…
Алтория нетерпеливо попросила императора, склонившего перед ней голову, поднять лицо.
- Ваше величество, мой отец всего лишь выполнял свой долг... Но это расстраивает……
Алтория, у которой было печальное выражение лица, поклонилась, чтобы не пролить слез, а затем последовала за двумя рыцарями, которые схватили испуганную Шарлотту и увели ее.
- Пожалуйста, позаботься о Шарлотте.....
Карета с Шарлоттой и Ал направлялась в Королевство Саландир, но солдаты Королевства Генриетта не отставали от них ни на шаг.
Сопровождающие рыцари взяли на себя роль щитов, чтобы отбиться от преследователей и дать принцессе шанс спастись.
К тому времени, когда они покинули карету и добрались до леса, Алтория осталась единственным оставшимся сопровождающим рыцарем.
- Я не могу этого сделать, Ал…
- Ваше высочество! Нет, Шарл! Ты не можешь так говорить.
- Но мы даже не знаем, где живет леди Натали в Саландире…
- Ты не можешь сдаться. Вспомни солдат, которые сражались за эту страну, рыцарей, которые служили щитами, чтобы помочь тебе бежать… Ради всех, Шарл, ты должна выжить и встретиться с леди Натали.
-...Ты права, ради всех нас. Ал, мы должны добраться до Натали...
- Да! Я обязательно доставлю тебя к ней.
Они улыбнулись друг другу, кивнули и вошли в густой лес.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 3. Судьба?
Судьба?
-
Шарлотта и Алтория провели несколько дней, продвигаясь по лесу днем и ночью в надежде скорее добраться до Королевства Саландир.
За это время они были найдены и атакованы их преследователями, но Алтория являлась членом Королевской гвардии, и она победила в бою против нескольких солдат Империи.
Она вела Шарлотту через лес, в то же время защищая ее от случайных монстров, таких как гоблины.
Ее тело подвергалось ежедневным тренировкам много лет подряд, поэтому она с легкостью могла сражаться с монстрами низкого уровня, такими как гоблины. Однако серия боев сказалась на ней.
И мало-помалу число свежих ран на ее теле увеличивалось.
- Ал… Ты в порядке......?
Она вытерла рукой испачканное кровью лицо и улыбнулась Шарлотте, которая выглядела встревоженной.
- Я в порядке, Шарл. Не волнуйся, я защищу тебя и доставлю к леди Натали.
Шарлотта еще больше разорвала свое платье и перевязала тканью раненную руку Ал.
- Я могу сделать только это…
- Спасибо тебе, Шарл… Ладно, пошли.
Они встали и направились вглубь леса.
К сожалению, в лесу обитало множество монстров, таких как гоблины, орки и многие другие.
Монстры не оставили их в покое, девушки встречались с чудовищами-одиночками, но также столкнулись со стаями. Самая большая стая, которая им попалась, состояла из трех монстров, которых было трудно победить, но они преуспели.
В лесу также стало труднее продвигаться быстро, потому что они пренебрегли заданной тропой и шли через кусты, и к тому времени, когда прошло десять дней, все их силы иссякли.
Две девушки, которые только что закончили свои последние сражения за день, отдыхали среди гигантских деревьев, их тела были покрыты ранами.
Для Алтории, как обученного рыцаря, это было терпимо, что же касается Шарлотты, выросшей за дверями замка, то она находилась на грани срыва.
Хотя нельзя было винить ее за это.
- Давай продолжим, мы почти на месте. Королевство Саландир сейчас должно быть недалеко.
При словах Алтории Шарлотта встала, ее дыхание немного успокоилось.
Они углубились в лес, не видя конца.
Через несколько часов своего продвижения они по очереди вздремнули по пути, поделившись тем немногим, что у них было, едой и водой, и продолжили путь в лес.
Они прибыли в открытую часть леса.
Солнечный свет достигал их, и их глаза могли видеть, подавая им надежду.
- Шарл! Мы почти пришли. Я вижу пролом в лесу вон там. Это может быть выход.
Шарлотта подняла усталое лицо от восторженных слов Алтории и посмотрела в том направлении, куда она указывала.
Конечно же, деревья, казалось, редели там.
- Мы почти на месте.....
Их ноги стали легче из-за проблеска надежды.
Они собрали последние оставшиеся силы в своих телах и побежали к пролому в деревьях, прошли через него и были свободны.
Там они увидели...
Коллекцию дрянных домов. Они были потрепаны до такой степени, что могли рассыпаться, если бы мимо пронесся порыв ветра.
То, что они приняли за выход, было колонией орков.
В нескольких метрах от двух девушек стояла дюжина орков.
Некоторые пожирали свою добычу, другие спали, растянувшись на земле, а остальные были детьми орков, бегающими вокруг.
Люди для орков не что иное, как еда.
Орки пировали, пожирая оторванные руки и ноги людей-жертв.
Неподалеку какая-то группа орков насиловала женщину, которая когда-то была авантюристкой.
Ее дух был сломлен, и казалось, сознание покинуло ее. Трудно сказать, жива она или мертва.
Две девушки были ошеломлены этой сценой.
Их здравомыслие пошатнулось при виде этого зрелища.
- Кьяаааааааааа!!!!
Шарлотта была той, кто закричал, увидев адскую картину перед ними.
Алтория быстро прикрыла Шарлотте рот рукой, но было слишком поздно.
Большинство орков смотрело на них.
Это были взгляды зверей, обнаруживших добычу.
Орки, как и гоблины, способны скрещиваться с самыми разными расами, и женщины-люди - лучшие мишени.
Самцы являются пищей, а самки используются в качестве инкубаторов для роста расы.
Это хорошо известный факт в этом мире.
Шарлотта попятилась, намочив землю.
Алтория могла справиться с орком один на один, но она знала, что не одолеет дюжину орков в одиночку.
Они могли только догадываться, что с ними будет, если их поймают.
Алтория попыталась заставить Шарлотту встать и схватила ее за руки, чтобы убежать, но потрясенная Шарлотта не могла идти.
Сдавшись, Алтория, с ранами по всему телу, протянула свой меч к оркам и встала, чтобы защитить Шарлотту.
- Не подходи, не подходи......
Она держала свой меч, но его кончик дрожал.
Не только кончик меча, но и все тело Алтории дрожало от страха.
Их ждало горькое будущее. Она знала это, но не хотела признаваться в этом, она отказывалась верить, что все закончится так.
Тем временем орки, которые заметили их, взревели, призывая других орков. Остальные монстры вняли призыву, и еще больше орков собрались и направились к ним.
По мере того как их отчаяние росло, произошло нечто неожиданное.
- Я думал, что здесь может быть колония, но тут оказались люди. Слава богу. Похоже, вы обе все еще целы...
Головы девочек дернулись в сторону человеческого голоса.
Там стоял один мальчик в халате, выглядевший беззаботным и без оружия в руках.
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Это Судьба
-
Совсем недавно.
Я выехал из города верхом на Кокуйо, чтобы исследовать Северные леса.
Вместо дневного путешествие в экипаже дорога заняла у меня меньше двух часов благодаря быстрым ногам моего верного спутника.
Перед нами стоял лес с единственной дорогой, достаточно широкой, чтобы по ней мог проехать экипаж, которая, как мне сказали, использовалась для торговли с Империей Лунета.
Перед тем как я покинул гильдию, мне напомнили: "У искателей приключений нет ограничений, но, пожалуйста, воздержитесь от пересечения границы".
Этот совет был дан для моей безопасности, так как Империя Лунета в настоящее время находилась в состоянии войны против Королевства Генриетта.
Что касается меня, то в особняке меня ждет Феррис, и у меня нет ни малейшего интереса переходить туда.
Если случайно я когда-нибудь встречусь с Королевством Генриетта, то из любопытства, можно ли вернуться в Японию.
Но, зная природу этой страны, я в этом сомневаюсь.
- Есть еще и эти проблемы с “Героями”.
Если я пойду туда, они, вероятно, притворятся, что не знают меня, и могут даже попытаться избавиться от меня.
- Это еще одна причина для меня остаться в моем уютном маленьком городе.
Кроме того, в Японии меня никто не ждет - я рано остался без родителей и был одинок - ни жены, ни детей. К настоящему времени компания уволила бы меня, так как я ушел без предупреждения.
В таком случае... Нет, возможно, еще слишком рано говорить об этом.
Я выбросил эти мысли из головы и активировал Поиск, чтобы исследовать лес.
Что-то есть… И их было очень много.
Я достал свой двуручный меч из Хранилища и осторожно двинулся через лес к монстрам.
Монстры в этом лесу, кажется, бродят самое большее стаями.
- Орррях!
Опять это? Я стряхнул кровь с меча.
Гоблины, уже трупы, лежали у меня под ногами. Чудовищами, с которыми я столкнулся, были гоблины, лесные волки, удавы и иногда орки.
Запах убитых монстров привлекает ко мне других монстров, что приводит к циклу уничтожения.
Однако они действительно слабы.
По квесту, который был поручен мне в таком отчаянии, вышли только монстры низкого уровня.
Была ли какая-то необходимость для меня уничтожать их…
- Я должен найти колонию или что-то в этом роде…… Я не могу так дальше продолжать.
Я бросил поверженных монстров в Пространственное Хранилище и пошел дальше в лес.
Чудовища, которые появлялись передо мной, тоже были слабыми, независимо от того, как глубоко я заходил.
От одного взмаха моего меча они падали, как мухи, и цикл продолжался.
Я был уверен, что лесные волки вызовут у меня какие-то затруднения из-за их скорости, но их движения предсказуемы.
И они также намного медленнее меня. Появилось еще больше гоблинов, но они смехотворно слабы.
Единственными приличными монстрами, которые выходили, были орки, несмотря на их вялые движения, они, по крайней мере, имеют большие размеры.
Чем дальше я продвигался, тем больший отклик на поиск получал.
- Их там десятки…… Это колония......? Определенно……
Я сразу же побежал вперед. Чтобы меч не мешал продвижению, я бросил его в Хранилище и решил использовать магию для боя.
Поскольку это лес, я использовал магию ветра, а не магию огня, и накладывал заклинания атакующей магии на монстров, мимо которых пролетал.
Я оставлял их тела в грязи, спеша дальше.
- Нужно поторопиться……
Я зигзагом пробирался через поле деревьев и сохранял инерцию, пока не достиг просвета между деревьями.
Я выскочил на открытое место и был встречен поразительной сценой.
Это были орки, десятки их. Они окружили и жадно уставились на свою добычу - пару девушек.
Среди орков, толпившихся там, были также представители высшего вида орков.
- Я думал, что здесь может быть колония, но тут оказались люди. Слава богу. Похоже, вы обе все еще целы...
Я почувствовал облегчение.
Там оказались еще живые люди.
Две девочки, вероятно, моего возраста, были в лохмотьях и дрожали всем телом.
…... В любом случае, давайте покончим с этим.
Я снова вытащил свой Меч Бастера из Хранилища и положил его на плечо.
- Подождите минутку. Не двигайтесь.
- А.......?
Возможно, они не ожидали такого рода указаний, а может быть, не соображали от страха.
Но это был единственный ответ, который они мне дали.
Орки, окружившие девушек, отреагировали на мой голос, рассредоточившись, чтобы окружить меня с дубинками и другим самодельным оружием в руках.
Я уверен, что они не видят во мне никакой угрозы, просто еще одну добычу для них, и это ошибка.
Я укрепил свое тело, рассеяв по нему магическую силу.
- Тогда начали!
Приготовив свой меч, я мгновенно помчался к ним.
Я разрубил орка спереди одним ударом, и обошел с фланга орка рядом с ним.
Остальные монстры теперь взбесились.
От криков умирающих орков все твари, которые были в деревне, бросились ко мне с оружием в руках.
Я замахнулся мечом на ближайших орков, отправив их на землю и выстрелил магией ветра левой рукой в направлении орков вдалеке.
Когда я косил колонию, я увидел труп человека, лежащий на земле.
Гнев поднялся во мне, когда я посмотрел на авантюристку, над которой поглумились орки, превратив в игрушку и забрав ее жизнь.
- Приготовьтесь…… Я не собираюсь отпускать ни по одного из вас......
Я вонзил свой меч в другого орка.
Пока я резал всех остальных орков, которые стояли вокруг, сзади появился большой орк.
Рядом с ним бежали еще три орка, которые были крупнее обычных орков и были экипированы, хотя и плохо.
- Орки высшего уровня… Это, должно быть, Генералы, то есть тот, что побольше ... Король орков...
В Гильдии искателей приключений нас учат, что в формирующейся колонии всегда будет вид более высокого уровня, и в зависимости от размера колонии может существовать “королевский класс". В этом случае нам напоминают, чтобы мы всегда отступали и сообщали в Гильдию Искателей приключений, чтобы собрать несколько десятков человек для их уничтожения.
Сейчас не время для этого.
Король орков посмотрел вниз на своих павших подчиненных, его лицо наполнилось яростью, и он издал один из самых громких криков.
Именно в это время я обрушил на него свой меч.
Мы были в десяти метрах друг от друга, но с Укреплением тела это было похоже на два шага.
Я подскочил к нему и отрубил голову чистым ударом, затем отпрыгнул назад, чтобы отойти на некоторое расстояние, и массивное тело Короля орков медленно рухнуло.
Готово.
Пятиметровый Король орков был обречен в одно мгновение.
При виде этого оставшиеся орки убежали, поджав свои метафорические хвосты между ног.
Но я не позволю им сбежать. Я убил трусливых орков, когда они попытались убежать, других орков, которые были вне досягаемости моего меча, я разрубил на куски магией ветра. После десяти минут орков, ревущих в агонии, местность наполнилась тишиной.
Все вокруг было завалено орочьими тушами, как настоящий адский пейзаж.
Я убрал свой меч и тяжело выдохнул.
- Фуф…… Их было много, не так ли? Я не ожидал, что там будет королевский класс. О… Точно……
Я вспомнил о двух девушках, которых спас. Я забыл о них, когда появился Король орков.
Подойдя к ним поближе, я заговорил с ними, у двух девушек были глупо широко раскрытые рты и недоверчивое выражение на лицах.
- Вы в порядке......?
Мои тактичные слова были встречены...
- Кьяаааааааааа!
Криком пары девушек.
Что? Неужели я пропустил орка?
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Судьба? Возможно, досадная встреча
-
Их крики смутили меня.
Я только что спас их… Я все сделал правильно?
Но ответ, по-видимому, был на мне.
Они вздрогнули и указали на меня. Я посмотрел на себя сверху вниз...
Я был весь в крови орков.
Мой белый халат окрасился в ярко-красный цвет, мои руки тоже были в крови, и когда я потер рукой щеку, к ней прилипло еще больше крови.
Правильно - все мое тело было грязно-красным.
- О, извините.....
Я отошел от них на небольшое расстояние, разделся и вымыл лицо и руки с помощью Магии Воды. Девочки моего возраста все это время смотрели, но в этом нет ничего постыдного.
Я снял халат, осмотрел его, затем достал другой халат и надел его.
Затем я еще раз проверил свою внешность. Ладно, теперь проблем быть не должно.
Когда я обернулся, то обнаружил, что их щеки покраснели.
Я снова заговорил с ними.
- Итак, теперь все в порядке......?
Их лица посерьезнели от неожиданности.
- О, да, спасибо…… за то, что помогли нам.
- Огромное спасибо…
Присмотревшись к ним повнимательнее, я заметил, что у одной из девушек светло-голубые волосы, ниспадающие до талии, и такого же оттенка голубые глаза. Она, кажется, моего возраста.
Другая девушка, носившая доспехи, имела светлые волосы, остриженные до плеч, и небольшие рога, торчащие по обе стороны головы.
Монстры были побеждены, девушка-рыцарь поблагодарила меня, но она все еще проявляла настороженность.
Она явно пыталась защитить другую девушку.
Я думаю, что в данных обстоятельствах это неизбежно, поэтому говорил с ними, держась на небольшом расстоянии.
Хорошо… Я дам им немного времени. Мне нужно еще кое-что сделать……
Я жил как искатель приключений в течение нескольких месяцев и много раз сталкивался со смертями людей.
Я не хотел к этому привыкать, но пока я авантюрист, это необходимо.
Убирая орков в Хранилище, я оплакивал людей.
Опустившись на колени перед трупами, положив на них руку и помолившись об их упокоении, я порылся в сумках с инструментами и других предметах, чтобы проверить, нет ли карт гильдии.
Я расстелил белую простыню, положил на нее тела и завернул ее, прежде чем поместить в Хранилище.
Там было несколько тел без конечностей, которые я тоже завернул, сдерживая тошноту.
Мне потребовалось около тридцати минут, чтобы очистить территорию, работая бесшумно. Прежде чем я понял это, я также убрал последние туши орков.
- Ладно, вот и все!
Я доставлю тела искателей приключений в гильдию, и если у них есть живые родственники, они будут переданы им. Если у них их нет, они будут похоронены на общем кладбище.
Если бы у меня не было безразмерного Хранилища, я бы забрал только их реликвии, а их тела были бы похоронены здесь.
Когда я закончил со своими делами, я посмотрел на девушек и увидел, что они ошеломленно застыли на одном месте.
- А вы, девушки, кто такие......? Я сейчас возвращаюсь в город, однако я собираюсь…
- Да, я прошу прощения за грубость. Я рыцарь Королевской гвардии империи Лунета...
- Ал!
Девушка, похожая на рыцаря, собиралась представиться, когда синеволосая девушка позади нее попыталась остановить ее.
- Ах... Я Ал, а та, что позади меня - Шарл. Мы направлялись в Королевство Саландир по личным причинам, и мы столкнулись с этим......
Она только что представилась как "Рыцарь Королевской гвардии".…
Я предчувствую беду. Не говоря уже о том, что девушка сзади выглядит как дворянка.
Нет, тот факт, что она с рыцарем Королевской гвардии, может означать только одно… Она из королевской семьи.
…... У меня плохое предчувствие по этому поводу.
- Ну что ж…… Меня зовут Тойя, я искатель приключений из города Фенди в королевстве Саландир. Я был в миссии по обследованию лесов по заданию...
- ...!? …Королевство Саландир… Ох… Пожалуйста, возьмите нас с собой в город, во что бы то ни стало, леди Натали...
- О, вы зашли так далеко. Эй! Я нашел их!
Позади меня раздался голос, и когда я обернулся, из темноты леса вышли несколько мужчин, которые выглядели как солдаты.
Они были одеты в одинаковые доспехи и несли одноручные мечи, испачканные пятнами крови, их внешний вид свидетельствовал о военном времени.
Не обращая на меня внимания, солдаты смотрели на двух девушек.
- Ты заставила нас погоняться за тобой. Ты знаешь о тех неприятностях, через которые мы прошли из-за тебя? В любом случае ты не уйдешь отсюда живой.
- Точно! Мы уже пересекли территорию Саландира. Если они сообщат о нас страже, у нас будут неприятности.
Мужчины выхватили мечи и направили их на меня.
Появилось десять солдат, включая тех, что вышли из-за моей спины. И они вот-вот должны были расстаться с жизнью …
Я достал свой меч из Хранилища и собрался с духом.
Честно говоря, у меня есть опыт только в боях с монстрами.
Но..... Это ситуация типа “Если я их не убью, они убьют меня".
Я крепче сжал меч.
- Этот человек не имеет к этому никакого отношения! Вам нужны мы! Убегай!
Девушка позади меня, которая сказала, что ее зовут Ал, приготовила свой меч, чтобы защитить Шарл.
Но она выглядит слишком усталой, и едва держалась за рукоять.
- Как я уже сказал…… Свидетелей не будет!
Солдат замахнулся на меня мечом, как только выкрикнул это. Я заблокировал его и отшвырнул в сторону своим.
…...Тогда у меня не остается выбора……
В игре я уже сражался с людьми раньше. Но это всего лишь игра. Это не по-настоящему.
Мое сердце колотилось так сильно, словно вот-вот разорвется.
Но я не могу позволить своему лицу показать страх.
Я глубоко вздохнул и направил свой двуручный меч на солдата.
- Хм, просто сопляк… Ребята, давайте сначала разберемся с ним!
Эта команда одного солдата побудила остальных окружить меня.
...И так началась моя первая битва не с монстрами.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 6. Неожиданный Конец
Неожиданный Конец
-
Я покрыл и укрепил все свое тело магической силой и бросился в атаку.
Когда я ударил первого, тело солдата с глухим стуком рухнуло на землю и, вероятно, из-за усиления, раскололось надвое.
- Черт возьми, отнеситесь к этому серьезно!
Лица солдат стали более серьезными, теперь, когда один из их отряда был убит.
Было бы легче бороться, если бы у меня было… Больше места……
Я вытащил свой меч из земли, снова поднял и опустил его, нанося вертикальный удар другому солдату. Затем я стал искать свою следующую жертву.
Мне не нужно было далеко смотреть, и я быстро вонзил свой Меч Бастера в ближайшего солдата и снова собрался с духом.
-...... Осталось семь......
- Черт возьми, вы двое, атакуйте одновременно!
- Да!
Два солдата одновременно взмахнули мечами, и я ответил своим. Один солдат пригнулся, а другой блокировал мой меч и схватил меня за запястье левой рукой.
Я пнул солдата, который держал меня за запястье, ударил мечом и нанес ему удар, прежде чем зарубить другого солдата в боковой атаке.
- Готово!
Я посмотрел на источник голоса позади меня и увидел, что Ал уронила свое оружие, а один из солдат держит меч у ее шеи.
"Неужели тебе все равно, что случится с этой женщиной?
Солдат злобно ухмыльнулся, и Ал раздраженно крикнула:
- Забудь обо мне! Ты можешь оставить меня здесь! Беги!
…... Что мне делать? Я знаю, что могу победить их. Хотя...
Остается только одно.
Я воткнул свой Меч Бастера в землю, затем отпустил рукоять и поднял руки.
- Этого достаточно…… Отойди от меча.
Ал и Шарл посмотрели на меня заплаканными глазами, когда я это сделал.
- Ха, прекрасно. Тебе действительно не наплевать на то, что происходит с женщиной, которую ты едва знаешь? Ты чертовски милый.
Затем солдат убрал свой меч от шеи Ал.
...Вот мой шанс.
- Воздушная пуля!
Воздушная пуля вылетела из моей руки и ударила в лицо солдата, который бросился на меня с мечом, оторвав его голову от шеи.
- Что! Магия?
Я вытащил свой меч, который воткнул в землю, и начал колоть и рубить удивленных солдат.
Через несколько минут бой закончился моей полной победой.
Вокруг валялись безжизненные тела солдат.
Это был мой первый..... Первый раз, мой первый раз, когда я убиваю человека... людей.....
Не похоже на игру. В игре я и раньше убивал людей, но ничего не чувствовал.
Это заставило мою грудь сжаться.
Мой желудок не выдержал – и меня вырвало.
- Черт......
Я стоял на четвереньках, меня рвало, и я чувствовал, как горечь поднимается из желудка.
- Спасибо тебе…… За то, что спас нас…
Я поднял глаза и увидел лицо с нежной улыбкой и слезами, стекающими по нему – лицо Шарл.
Она заботливо гладила меня по спине, пока рвота не прекратилась.
- Спасибо. Теперь я успокоился.
Я встал и осмотрел местность, взглянул на лежащие вокруг трупы и громко вздохнул.
…... Теперь пути назад нет.
Боже, скажи мне, зачем я пришел в этот мир.
Если это легкий роман или что-то подобное, где человека отправляют в другой мир, обычно появляется существо, которое заявляет:"Я - Бог", и рассказывает человеку причину этого.
Я уже собирался обдумать последствия, но быстро пришел к выводу, что сейчас нет смысла размышлять об этом.
- Прежде всего, как мне поступить с телами этих солдат...
Я не могу принять решение в отношении них самостоятельно. Полагаю, мне придется оставить это дело гильдии…
Я отправил трупы солдат в Пространственное Хранилище, всю их группу.
Халат, в который я только что переоделся, снова был запятнан кровью после битвы с солдатами.
Я взял еще один новый халат и надел его.
- Итак, я просто должен отвести вас в город в королевстве Саландир, верно? Так мы отвлеклись. Следуйте за мной. - Сказал я с улыбкой, и Шарл одарила меня более широкой улыбкой.
- Да! Спасибо. Теперь мы можем поискать леди Натали.
…... А?
…... Натали ......?
…... Не говорите мне........
- Под леди Натали ты имеешь в виду…… Лоли Натали......? Та, которая называет себя "Натали Мудрой" или что-то в этом роде......?
- Ты знаешь леди Натали? Верно. Я не видела ее десять лет, но тогда она была небольшого роста…
Я инстинктивно поднял глаза к небесам.
Не могу избавиться от ощущения, что это начало неприятностей для меня. В конце концов, в этом замешана лоли Натали.
- Да. Я ее знаю. Она в том городе, куда мы едем. У нее там волшебный магазин.
Шарл улыбнулась мне самой яркой улыбкой, как будто мои слова возродили в ней надежду.
-...Поистине это чудесная встреча. Я благодарю Богиню Тилтарию.
Шарл сложила руки, закрыла глаза и произнесла молитву.
“Тильтария” - это богиня этого мира?
Если подумать, я не был в церкви в городе, потому что не мог себе этого позволить. Когда я вернусь в город, мне придется нанести туда визит хотя бы один раз.
Где Ал......? Она все это время молчала.
Когда я посмотрел туда, где она стояла, ее глаза сверкали, а щеки покраснели.
И она открыла рот, словно смутившись.
- Тойя, у тебя есть... партнер для спаривания?
Признаюсь, это меня ошеломило.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 7. В конце концов, игровой предмет был читерским
В конце концов, игровой предмет был читерским
-
...Я был в замешательстве, не понимая, откуда взялся вопрос девушки Ал.
Партнер для спаривания? Я знаю, что это значит.
Это ее способ задать вопрос мне, незнакомцу и спасителю, которого она только что встретила?
Я слегка усмехнулся. Она красивая девушка, но……
-…Нет, его нет, но ты думаешь, что это актуально прямо сейчас......?
- Не обижайся на Ал, ее раса находит спутников жизни только в сильных личностях. Прости это было невежливо, после того, как ты спас нас.
Шарл сбивчиво объяснила мне это от имени Ал.
Щеки девушки покраснели, но это ее не беспокоило.
Она потрясла Ал за руку, чтобы привести ее в чувство.
Та посмотрела на меня и очень низко склонила голову.
- Ой, прости…… Извини…… Моя звериная кровь так сильно забурлила, что я ничего не могла с собой поделать……
- Мне уже сказали об этом. Я сейчас возвращаюсь в город, вы идете?
- Да, конечно, мы...
*Грррррр…* Ворчание желудка прервало ее речь.
Это заставило щеки Шарл снова покраснеть, и она отвела от меня взгляд.
-…Думаю, мы можем сначала перекусить. У меня с собой немного супа, дайте мне минутку.
Я достал кастрюлю из Хранилища и налил суп в две миски, а также вытащил простой стол и стулья и поставил на него суп и немного хлеба.
- В таком месте я могу приготовить для вас только это...
Я подвел их обоих к их местам и усадил. Ал посмотрела на Шарл, перевела взгляд на суп, сглотнула слюну, зачерпнула ложку и отправила суп в рот.
- Мммммм…… Это действительно отлично. Так тепло и вкусно…
Девочки откусили по кусочку хлеба и покончили с едой.
- Теперь я сыта......
- Прошло много времени с тех пор, как мы так сытно ели.
Я улыбнулся им, они выглядели удовлетворенными.
- Хорошо, давайте пойдем прямо сейчас. Город находится далеко отсюда.
- Да.....
- Спасибо тебе за помощь.
Я положил все предметы обратно в Хранилище и приготовился идти с пустыми руками.
- Сюда. Следуйте за мной
Идя впереди, я медленно двигался в сторону города, используя поиск, чтобы определить местонахождение монстров.
Я убил минимальное количество монстров и избегал как можно большего их числа.
...Три часа спустя.
- Наконец-то мы выбрались из леса!
Я не мог сдержать волнения, когда увидел луг за пределами леса.
Небо начало краснеть, возможно, потому, что я шел медленно из-за девушек.
Когда я посмотрел на них позади себя, они плакали.
- Шарл, мы наконец-то выбрались…… Наконец-то......
- Да, теперь мы найдем леди Натали и узнаем о твоем отце…
Я постарался не слушать, как они шепчутся друг с другом, и начал думать.
…К тому времени, когда мы доберемся до города, ворота уже будут закрыты. Наверное, лучше всего разбить лагерь.
Мы можем разбить лагерь недалеко от города, но будет неразумно, если слишком много людей увидят мою палатку.
Но я не могу позволить этим детям спать на улице.
…... Тогда я просто прослежу, чтобы они держали это в секрете.
- Девушки, у нас небольшая проблема. Мы не можем сейчас вернуться в город, ворота закрыты. Я думаю, что будет лучше переночевать здесь, а завтра въехать в город.
-... Хорошо, мы понимаем, Тойя. Мы будем на твоем попечении.
Я убедился, что они обе кивнули, и продолжил идти впереди. Я сказал им, что мы разобьем лагерь на некотором расстоянии от леса.
- Мне нужно, чтобы вы пообещали мне одну вещь. Не говорите ни слова о моем Пространственном Хранилище или его содержимом, хорошо?
-...... Хорошо, я обещаю.
- Да, я понимаю.
Они снова кивнули, и я достал палатку из Хранилища.
Внешне она выглядит как обычная палатка.
- Вы двое поспите в ней. Я буду стоять на страже снаружи.
- О нет……Я не могу позволить тебе сделать это для нас после всей твоей помощи.
Я склонил голову набок на замечание Шарл.
- Я не могу позволить вам спать на земле. Вы увидите, что внутри у вас будет много места.
Заинтригованные моими словами, они вдвоем заглянули в палатку и вошли.
- Что это такое?!
- Ух ты!
В палатке находились диван и кровать, в отличие от того, как она выглядит снаружи, внутри она просторная.
Как и ожидалось, они обе выказали недоверие.
- Тойя, ты…… очень уважаемый искатель приключений? Я никогда раньше не видела такой палатки. Я не думала, что это волшебный предмет…
- Я тоже...
Я велел двум охваченным благоговением девушкам отдохнуть в ней и начал готовить ужин.
Даже дрова вынимались из Пространственного Хранилища, собирались и волшебным образом зажигались.
Я снова вынул стол, стулья, кастрюлю и миски и расставил их на столе.
- Извините за простоту, но это все, что у меня есть.
- Нет… Мы не можем отблагодарить тебя, Тойя, за то, что ты накормил нас теплой едой в таком месте, как это.
Они сели и сложили руки в молитве, прежде чем приступить к еде.
Я подумал о том, чтобы спросить их кое о чем, но решил не совать нос в это дело, так как я всего лишь их проводник к Натали, и я не хочу вмешиваться.
Я велел им немного поспать после того, как они закончат есть, и они вошли в палатку с извиняющимся выражением на лицах.
Палатка предназначена для того, чтобы держать монстров подальше, и они никогда не приблизятся к ней.
Я добавил еще дров и лег на ковер.
- Завтра мне придется встать пораньше…
Думая об этом, я провалился в сон.
Яркий утренний солнечный свет коснулся моего лица, разбудив меня.
Я криво усмехнулся про себя, подумав, как изменился ритм моего утра с тех пор, как я попал сюда.
Обе девочки все еще спали в палатке.
Я встал, умылся и сделал свои дела до того, как они проснулись.
- Пора выходить, Кокуйо.
Я достаю Кокуйо из Хранилища вместе с... каретой.
До этого я видел эту иконку, но так и не вынимал ее. Из-за двух моих спутников, это первый раз, когда я делаю это.
В экипаже было место кучера, и в нем помещалось шесть пассажиров.
Как и ожидалось от игрового предмета, к нему прикреплены амортизаторы и колеса с шинами.
Не слишком ли это эффектно……
Я нервно хихикнул при виде роскошного экипажа, который мог бы подойти для дворянина.
Смеясь, я погладил Кокуйо по шее, и он, как обычно, уже начал радостно кусать меня за голову.
- Что это такое?!
Я обернулся и увидел Шарл и Ал, которые смотрели на меня с потрясенными лицами.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 8. Статус
Статус
-
- Карета.
Я повернулся к ним лицом и дал очевидный ответ.
Нет, я не слепой. Я и сам вижу, что это не обычный экипаж.
Амортизаторы, шины и японская отделка экстерьера и интерьера были красноречивыми признаками.
Но я сыграю непонимание.
-...Ты, должно быть, дворянин какого-нибудь королевства, если имеешь такую великолепную карету...
Я отрицательно покачал головой, глядя на Шарл.
-.... Я всего лишь искатель приключений. Помните, что я вчера просил вас сохранить в секрете?
- Ах, да.... Да. Я больше не буду совать в это нос.
- Я буду вам очень признателен. Давайте приготовим завтрак. Мне жаль это говорить, но это снова суп и хлеб.
- Мы очень благодарны просто за теплую еду.
Мы замолчали, и я подал еду на стол.
Я мог видеть больше, чем Шарл, Ал переминалась с ноги на ногу, явно желая что-то сказать.
- В чем дело......?
Когда я предложил ей заговорить, Ал с блеском в глазах выпалила:
- О… Это Обсидиановый Боевой Конь, верно...?
- Да, это…… Это мой фамильяр...
- Я так и знала! Это мечта для рыцаря - скакать на Обсидиановом Боевом Коне... О, я имею в виду, что эту мечту имеют все рыцари в нашей стране...
Видимо она думает, что замаскировалась, но уже слишком поздно. Она сняла свои доспехи и теперь осталась в обычной одежде, однако ее поведение напоминает поведение рыцаря, и еще вчера она называла себя “Королевской гвардией".
Я усмехнулся, но выслушал и кивнул в знак согласия.
Даже после того, как мы заняли свои места и начали есть, вопросы от них двоих не прекращались.
- Ты выглядишь примерно того же возраста, что и мы, Тойя, но кажешься совершенно спокойным.
- Я тоже так подумала. Но когда я увидела, как он сражается с орками……
Щеки Ал снова вспыхнули, когда она упомянула о вчерашней драке.
Чтобы сказать правду о том, что мне давно за тридцать, не может быть и речи, в любом случае они не поверят.
- Может быть, это потому, что я долгое время путешествовал сам по себе. Я тоже через многое прошел…
Как будто мои слова выдали меня, Ал сменила тему, чтобы пощадить мои чувства.
- Даже если так, ты, должно быть, довольно высокого уровня. У тебя не было проблем с таким количеством орков и солдат. Я уверена, что ты очень уважаемый воин.
- Ал, Тойя - маг. Он использовал магию ветра в тот раз, когда спас тебя, помнишь?
Ал и Шарл посмотрели друг на друга, не соглашаясь.
- Нет, я Жрец.
- Что?
Они посмотрели на меня с недоверием, после чего я достал из кармана свою карточку гильдии и положил ее на стол.
Они подняли ее, прочитали, и еще больше удивились.
- Он действительно Жрец… И он все еще 17-го уровня!?
О, мой уровень, должно быть, повысился во вчерашнем бою.
- Я не могу в это поверить… Ты ниже меня. Но вчерашняя драка… это не имеет никакого смысла....
- Я не могу отблагодарить тебя, Тойя, за то, что ты противостоял такому количеству орков и солдат, чтобы защитить нас на этом уровне…
Они были поражены тем, насколько мой уровень ниже, чем они себе представляли. Ал была озадачена, а Шарл пришла в ужас.
Я покачал головой, засовывая карточку обратно в карман.
- Нет проблем, я всегда сражался в одиночку... Хотя это был мой первый раз, когда я убил другого человека....
Я ожидал, что мое первое убийство человека будет более утомительным, но после ночного отдыха это казалось естественным.
Возможно, это потому, что, будучи искателем приключений, я когда-нибудь могу оказаться в подобной ситуации.
Крайне важно, чтобы я принял это сейчас.
Как только мы закончили есть и рассортировали наши вещи, мы приготовились уходить.
Я посоветовал Ал оставаться одетой так, как она была. Если бы она надела свою серебристо-белую броню с эмблемой Империи на ней, это могло бы вызвать проблемы при въезде в город.
Поэтому я взял доспехи Ал, убрал их в Хранилище и велел им садиться в карету.
- Я думаю, что нам потребуется полдня, чтобы добраться до города. А до тех пор вам придется оставаться внутри и набраться терпения.
Они были впечатлены экипажем, когда устроились внутри.
- Эта карета может быть лучше, чем у дворянина или даже королевской семьи…
- И правда…
Я был рад, что им это понравилось, поэтому прицепил экипаж к Кокуйо.
- Кокуйо, отвези нас в город, - попросил я, и он согласился, хмыкнув.
Я сел на место кучера и подал знак Кокуйо, после чего карета медленно тронулась вперед.
Может быть, это потому, что он тянул карету, а может быть, потому, что он перевозил пассажиров, но карета была лишь немного быстрее, чем обычная.
На сиденье кучера я открыл свой статус.
◇――――――――――――――――――――◇
[Имя] Кисараги Тойя
[Раса] Человек
[Пол] Мужчина
[Возраст] 16 лет
[Профессия] Мудрец (Жрец, Маг)
[Титул] Тот, кого призвали
[Уровень] 17
[Специальные Навыки] Божественный Глаз, способность использовать магию для всех стихий и способность приобретать все навыки
[Навыки] Магия Стихий, Особая Магия, Фехтование, Боевые искусства
◇ ◇ ◇ ◇ ◇ ◇ ◇ ◇ ◇ ◇
Я посмотрел на свой статус и вздохнул.
Когда я поднял уровень Мага до 100, появился тот же экран смены работы.
Я думал, что на этот раз найду “класс Воина”, но отображаемая профессия была третичным типом в игре, самым высоким уровнем магической работы наряду с Берсеркером.
Не имея другой альтернативы, я выбрал профессию Мудреца. Однако после того, как я стал Мудрецом, предметы 100-кратного опыта в моем Пространственном Хранилище больше не использовались и стали антиквариатом.
Я достал свою карточку гильдии, и она показывала мой уровень и магическую силу, но моя профессия была все той же, что и при регистрации.
Это значит, что никто не узнает о моей смене класса.
Я даже не знаю, сможет ли кто-нибудь, кроме меня, поднять свой уровень до 100.
И еще раз, у меня есть еще одна причина не показывать людям свой статус.
…... Интересно, смогу ли я на самом деле стать Воином?
Карета продолжала ехать по грунтовой дороге, и эти мысли проносились у меня в голове.
А через три часа пути показался город Фенди.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 9. Снова дома
Снова дома
-
- Вот он, город!
При моем объявлении маленькое окошко за сиденьем кучера открылось, и появилась Ал, или, лучше сказать, ее лицо.
- Город Фенди, вот где мы найдем леди Натали....
"Но сможете ли вы войти в город такими, какие вы есть?" - Подумал я про себя. Вряд ли у них при себе есть что-нибудь, подтверждающее их личности.
Тем не менее, я не могу поручиться за них, сказав что-то вроде: "Они прибыли из империи Лунета, пожалуйста, впустите их".
По крайней мере, они как будто принесли с собой какую-то скромную одежду и переодеваются.
Пока я обдумывал план, мы подъехали к городским воротам.
Стражник сначала насторожился, когда Кокуйо потащил карету, но вскоре расслабился, увидев мое лицо.
- Какого черта, Тойя, с каких это пор ты водишь карету?
- Эй, не время для шуток. Я был на запросе, когда наткнулся на них, и, черт возьми, похоже, что на них напали бандиты. Их лошади были убиты, поэтому я предложил им дотянуть карету сюда, так как у них есть знакомый в городе. Могу я пройти?
- Я просто спросил. В любом случае, для стандартной процедуры, мне нужно будет осмотреть внутри.
Я слез с козел и открыл дверцу экипажа.
Девушки внутри обнимались и всхлипывали.
Я заранее проинструктировал их сыграть в "девиц в беде", но не ожидал, что они справятся так хорошо…
Я подавил смех. Стражник, похоже, тоже попался на удочку.
- Поскольку у них обоих нет удостоверения личности, это будет две серебряные монеты.
Я протянул стражнику у ворот две серебряные монеты из мешочка, который вытащил из кармана.
- Вот, держи. Сейчас я отвезу их к их другу. Спасибо.
- Ладно. Позаботься о них!
Я сел на место кучера, еще раз поблагодарил стражника у ворот и прошел через ворота в город.
После короткой поездки по городу я открыл маленькое окошко позади себя и заговорил с девушками.
- Теперь все в порядке. Мы едем прямо к Натали.
- Спасибо. Но все равно, я не могу поверить, что мы должны были устроить это представление.
Шарл вспомнила сценку, которую они разыграли, с оттенком смущения.
Я проехал в экипаже через весь город и остановился перед волшебной лавкой.
- Вот мы и приехали! Это магазин Натали.
Я слез со своего места, открыл им дверцу, и девушки выбрались из экипажа.
Оставив Кокуйо у входа, я сказал, чтобы он подождал меня, и мы вошли в магазин.
На звук открываемой двери из задней комнаты вышла Натали.
- Добро пожаловать… А, это ты, Тойя. Как дела?
- У тебя гости…
Шарл и Ал вышли из-за моей спины.
- Леди Натали.....
На лице Натали отразился шок, когда она взглянула на них.
- Шарл......? Ал тоже здесь…… Девочки, почему вы здесь.......?
Наступила долгая пауза, пока они смотрели друг на друга, а затем на меня.
У Шарл были слезы на глазах, и она выглядела готовой разрыдаться.
Возможно, почувствовав из настроение, Натали заговорила.
- Я чувствую, что это долгая история…… Ну неважно. Пойдем в дом Тойи.
Почему мой дом......?
Вот где я должен их оставить.
- Я хочу немного "этого". Ты знаешь......
Сказав это, она положила книгу на прилавок.
- Это новая книга заклинаний для тебя. Как думаешь? Достаточно ли такой платы?
…... Книга заклинаний, конечно, она мне нужна.
Я уже исчерпал магию стихий до книги продвинутого уровня. Я также просмотрел книгу о магии, написанную Натали, это шанс узнать больше о новой магии, и я не могу позволить ей пройти мимо меня.
-...... Хорошо. Мы можем отправиться прямо сейчас? Так как экипаж уже здесь, я подвезу вас.
- Позвольте мне сначала закрыть магазин. Подождите меня снаружи.
Мы втроем вышли из магазина, и я велел этой паре садиться в экипаж.
Натали тоже вышла и закрыла магазин.
- Все готово. О, какая хорошая карета. Так вот насколько выросла Империя.
Шарл, сидевшая в карете, покачала головой, глядя на Натали.
- Это карета Тойи. Он был очень вежлив…
Натали снова выглядела смущенной.
-...Тебе придется рассказать мне все, хорошо?
Натали ободряюще улыбнулась и забралась в экипаж.
Я сел на место кучера, и Кокуйо потащил экипаж к особняку.
Вскоре мы добрались до дома.
Я припарковал карету перед входом, открыл дверцу кареты, и три женщины вышли.
Шарл и Ал уставились на особняк, дом обычного искателя приключений, разинув рты.
- Тойа, может быть, ты сын дворянина...?
Я покачал головой в ответ на вопрос и посмотрел на Натали.
- Видите ли, этот дом был моим, и я отдала его Тойе, потому что проиграла в азартной игре.
Натали громко засмеялась, выпятив свою плоскую грудь. Она хорошо знала, что из-за этого мне приходится платить более высокие налоги, чем любая арендная плата.
Я открыл дверь и вошел в особняк. Феррис немедленно появилась, почувствовав мое присутствие.
- Я дома.
Возможно, из-за того, что появились новые гости, Феррис улыбнулась и слегка кивнула, не сказав ни слова.
- Простите мою грубость… Это домашний дух, Тойя!? У тебя в этом доме есть домашний дух!?
- Да, как ты можешь видеть.
С блеском в глазах Шарл медленно приблизилась к Феррис.
Феррис посмотрел на приближающуюся Шарл и... кивнула.
- Как и ожидалось....
- Натали, что происходит?
- Хорошо, я расскажу тебе об этом позже. А пока я хочу "эту штуку".
Натали вошла в столовую так самоуверенно, как будто это был ее дом.
Проводив Шарл и Ал в столовую, я извинился и сказал, что собираюсь отвести Кокуйо в конюшню.
Так я дал им троим немного времени побыть наедине друг с другом.
Я вышел, убрал карету в Хранилище и отвел Кокуйо в конюшню.
Затем я поставил еще одну кормушку и быстро похлопал его, прежде чем вернуться в особняк.
- Извините, что заставил вас ждать.
Когда я вошел в комнату, я увидел сердитую Натали и двух девушек в слезах.
Трудно что-либо сказать, когда ты понятия не имеешь, что вызвало у людей такого рода эмоции. Я подумал о том, что я мог бы сделать, и решил приготовить чай для всех и осторожно поставил чашку перед каждой из них.
И сел на ближайшее свободное место.
- Тойя, мой юный лорд, пожалуйста, спрячь их в своем доме на некоторое время.
-… А?
У меня не было немедленного ответа на этот новый поворот судьбы.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 10. Новая Искра
Новая Искра
-
Натали продолжила говорить, объясняя свое неожиданное предложение.
- Послушай, в этом доме достаточно места, тебе не кажется? Кроме того, нам троим будет невозможно жить в моем магазине. И…
Натали с Шарл переглянулись, и Шарл молча кивнула.
- Шарл... дворянка, а Ал - рыцарь, которому поручено защищать ее. Остается только гадать, что может произойти, если об этом узнают другие люди. Кроме того, Феррис, похоже, не против их.
Это правда, Феррис действительно кивнула Шарл раньше. Это был знак того, что у нее нет проблем с тем, что они находятся в особняке.
Но....
- Тойя, если возможно, не мог бы ты, пожалуйста, позволить нам пожить в этом доме некоторое время? Я обещаю взамен заняться домашними делами.
Просьбу Шарл, сопровождаемую ее решимостью помочь, трудно отвергнуть.
Таким образом, слабый японский мужчина во мне проявился при виде красивой умоляющей женщины.
- Хорошо. Если вы будете жить здесь, можете ли вы обе зарегистрироваться как искатели приключений? Это значительно облегчит въезд в город и выезд из него.
- Да!
- Я понимаю.
Они без колебаний кивнули.
- У меня есть работа, которую нужно делать, ты же знаешь. Это было бы идеальное время, чтобы сходить за…"этой штукой". - Заявила Натали.
...На этом серьезный разговор закончился.
Вздохнув, я достал миндальный пудинг из Хранилища.
Конечно, я достал не просто один, а три, и положил их перед каждой из них.
- Это будет не так, как в прошлый раз. Сегодня ты получишь только одну порцию.
Я заранее предупредил Натали, потому что, если я этого не сделаю, она точно будет плакать, требуя добавки.
- Что это такое......?
И Шарл, и Ал наклонили головы в ответ на то, что им внезапно предложили, но глаза Натали загорелись, когда она в предвкушении схватила тарелку с пудингом.
- Это десерт, давайте, попробуйте. Я не могу просто подать его одной Натали.
Они осторожно взяли ложки, которые я им предоставил, и, все еще проявляя осторожность, зачерпнули немного свежих сливок из пудинга и поднесли их ко рту.
В этот момент на их лицах отразилась волна эмоций: от удивления до восторга.
- Сладко… Я никогда в жизни не пробовала ничего настолько вкусного, даже в столице Империи…
- Это действительно вкусно… Я не могу припомнить, когда ела что-то настолько сладкое.
Натали кивнула двум удивленным девушкам.
- Вы правы. Я потеряла свой дом из-за этой сладости.
- Эй, не искажай то, что произошло!
Конечно, я выиграл пари и получил особняк в качестве приза, но это дороже, чем аренда с точки зрения налогов, и это горькая часть всего дела.
Аккуратно украшенные сладости в какой-то момент исчезли, и все шесть глаз уставились на пустые тарелки, а затем жадно повернулись ко мне.
- Нет! Если вы съедите его слишком много… То растолстеете, понятно?
Это сумело подавить жадность Шарл и Ал.
Они с разочарованным видом положили ложки на тарелки.
Натали тоже сдалась и встала со стула.
- Тойя, пожалуйста, позаботься о них двоих. Я пойду готовиться к тому, что я должна сделать. Я ненадолго вернусь домой.
Она положила книгу заклинаний, которую обещала мне, на стол и прошептала что-то на ухо Шарл, прежде чем покинуть особняк.
Когда Натали ушла, я позвал Феррис.
Она мгновенно появилась.
- Я немного побуду дома, Феррис, эти двое тоже будут жить здесь. Тебя это устраивает?
-...... Да……
Феррису кивнула и посмотрела на девушек, они обе были ошеломлены.
- Домашний дух заговорил…
- Да, но как......?
Да, у Натали была такая же реакция. Но я сам не знаю, как это объяснить, так как это тоже ново для меня.
Эти двое посмотрели на меня, но у меня есть свои собственные вопросы.
Когда я не смог дать им ответа, они оба тяжело вздохнули.
- Я понимаю, что ты сам в некотором роде не соответствуешь стандартам, но с твоей стороны будет разумно не рассказывать об этом никому другому. Если станет известно, что здесь есть домашний дух, который может говорить...
- Я уверена, что найдутся дворяне, которые попытаются отобрать у тебя дом.
- Да, это так…
При этих словах у меня словно что-то застряло в горле. Кто бы мог подумать, что я так сильно привязался к этому особняку.
После нашего разговора я повел их в их комнаты наверху. Я объяснил им, что комната в дальнем правом конце коридора - моя, и сказал, что они могут воспользоваться любой другой комнатой.
Все помещения в доме чистые, благодаря присутствию Феррис.
Было решено, что Шарл поселится в большой комнатой в дальнем конце, выходящей на мою, а Ал - в соседней.
Даже комната, в которой жила Ал, больше, чем моя квартира в Японии, и я вздохнул, вспомнив об этом.
После этого мы совершили экскурсию по особняку.
На них произвела впечатление ванна, которой они могли воспользоваться в любое время.
Когда мы закончили, я сказал им, что иду в Гильдию Искателей приключений.
Мы отложили регистрацию их обоих до завтра, учитывая усталость от приезда в этот город.
Я сказал им, что они могут свободно принимать ванну, и покинул особняк.
Когда я прибыл в Гильдию Искателей приключений, то окликнул Милию, которая стояла на стойке регистрации.
- Ах, Тойя, с возвращением. Ты закончил свое исследование? Каков отчет?
- Кстати об этом, есть кое-что, о чем мне нужно поговорить с суб-гильдмастером.
Почувствовав серьезность в моем голосе, она сказала "Подожди здесь", и пошла в заднюю комнату.
Через несколько минут она вышла вместе с Эфландом.
- Пойдем в отдельную комнату.
Меня и Милию провели в кабинет, где могли собраться около шести человек, и сели.
- Итак, как дела в лесу......?
- Я нашел колонию орков, в которой был Король орков.
Эфланд встал при этом заявлении.
- Какого черта? Там есть Король орков!? Я соберу искателей приключений, как только смогу.
- Нет, я уже убил Короля, так что это не имеет значения. Что еще более важно...
Я достал карты двух искателей приключений и положил их на стол.
- Это карты авантюристов, которые были захвачены в плен. К сожалению, я оказался там слишком поздно…… Я также привез тела.
- Что ж, спасибо тебе за помощь и участие.
Вздохнув и снова сев, Эфланд взял карточки и, проверив имена, протянул их Милии.
- И есть еще одна вещь. Взгляните на это.
Я положил доспехи на стол.
- Я вступил в бой с солдатами из... Королевства Генриетта.
- Что?
- Что ты сказал?
Они оба вскочили с большей энергией, чем Эфланд до этого, чуть не перевернув стол.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 11. Трудности работы в штате Гильдии
Трудности работы в штате Гильдии
-
Эфланд сел и уставился на доспехи, а затем повернулся ко мне.
- Как это произошло? Не мог бы ты, пожалуйста, объяснить мне?
Выражение его лица было чрезвычайно серьезным.
- Когда я сражался с орками, то...
Я продолжил рассказывать о событиях после того, как спас двух молодых леди, на которых собирались напасть орки, о появлении солдат и о том, как они пытались убить меня, чтобы скрыть тот факт, что они незаконно пересекли границу.
Я также объяснил, что в настоящее время тела солдат находятся в моем Пространственном Хранилище.
Конечно, я не собирался говорить ему, что они были здесь из-за Шарл и Ал.
Эфланд вздохнул и откинулся на спинку стула.
-...... Я понимаю, тогда ничего не поделаешь.
- Но, субмастер, что, если...
- Хм, похоже, есть необходимость сообщить об этом лорду и мастеру гильдии. Я не могу просто прикинуться дурачком и оставить этот инцидент незамеченным.
Эфланд открыл рот после минутного молчания.
- Мне очень жаль, пожалуйста, просто подержи тела солдат у себя еще немного. Я постараюсь уладить дела с высшим руководством в этом городе. А пока мы возьмем тела искателей приключений.
- Хорошо. Я могу выложить их немедленно, если вы покажете мне, куда.
После того, как разговор закончился, Эфланд покинул свое место, и Милия повела меня в подвал.
- Пожалуйста, положи останки сюда.
Я кивнул Милии и вынул оба тела. Они были завернуты в белые простыни, которые покрылись красными пятнами от их крови.
- Большое тебе спасибо, Тойя. Их тела будут переданы родственникам, если у них все еще есть карты гильдии. Если их нет, они будут похоронены на общественном кладбище.
- Хорошо. Итак...... как насчет материалов, полученных от существ? У меня с собой довольно много...
- Это отправится на склад……на тебя могут снова накричать...
Милия сочувственно улыбнулась. Потому что раньше они ругали меня за то, что я приносил слишком много материала от существ, на которых я охочусь.
Когда я пришел за Милией на склад, там, похоже, в данный момент было не так много материала.
Но Дарок, который заведовал складом, сделал испуганный вид, когда он увидел мое лицо.
- Эй, Милия……Только не говори мне, что он...
Услышав это, Милия кивнула ему.
- Эй! Ребята! Бросайте все, что вы сейчас делаете, и идите сюда.
Трое сотрудников подошли, услышав его слова.
- Теперь, Тойя, ты можешь вынуть все прямо сейчас. Нет необходимости беспокоиться. Здешние сотрудники гильдии умеют держать язык за зубами.
Я кивнул и начал доставать материалы существа из своего Хранилища.
…...Во-первых, материалы с последней битвы. Пока я этим занимаюсь, почему бы не взять и те, что лежат с прошлого раза.
Я думал об управлении своим Хранилищем, выстраивая существ одно за другим, а затем услышал голоса сотрудников: "Оооо, потрясающе!", когда материалы были сложены в небольшой холм.
Но Дарок прервал меня, когда я закончил укладывать третий холм.
- Подожди! Остановись! Не надо больше!! Сколько у тебя вообще есть?
Персонал также был ошеломлен, потому что это было намного больше, чем они ожидали.
- Милия, это предел на сегодня. Эй, ты принеси сюда несколько волшебных мешочков! И вы, ребята, некоторое время будете работать сверхурочно!
Я притворился, что не слышал жалобных голосов персонала. Один из сотрудников побежал за волшебными мешками.
- Ах, только что вспомнил, я просто достану последних. - Сказав это, я вытащил тела генералов орков и короля орков, который уже был разрезан пополам.
- На данный момент это все.
Я почувствовал удовлетворение, когда посмотрел в сторону Дарока, у которого нервно подергивался глаз.
-…Это генерал и король..... Тойя, т-ты сражался с ними один...?
Дарок тяжело вздохнул, когда я кивнул.
- Милия, документы на материалы будут послезавтра. Сначала мы должны разобраться с этим. Ребята, мы начинаем сортировку прямо сейчас!
- Давайте сделаем это!
Милия провела меня в отдельную комнату, увидев, что персонал начал свою работу.
- Тойя, пожалуйста, дай нам немного времени для оплаты. Из-за этого количества....
- Все в порядке. Я не нахожусь в ситуации, когда мне срочно нужны эти деньги.
- Что касается этого инцидента, я дам тебе знать, когда будет принято решение о реакции гильдии, пожалуйста, приходи еще раз.
- Конечно, я планировал сделать перерыв, но время от времени буду заходить в гильдию.
- Поняла, спасибо.
Я попрощался и покинул гильдию.
Поскольку число жильцов в особняке увеличилось, мне следует пополнить запасы продовольствия. С этими мыслями я свернул на рынок, прежде чем отправиться в особняк.
- Я вернулся.
Феррис была первой, кто вышел и встретил меня, когда я прибыл в особняк.
-...... С возвращением, Тойя.
- Я вернулся, Феррис. Эти двое все еще в столовой? Или они в своих комнатах?
Феррис молча указала в сторону столовой.
- Спасибо.
Я вошел в столовую после того, как Феррис кивнула в ответ.
- Я вернулся.
- С возвращением, Тойя.
- Тойя, с возвращением!
-...Ты опоздал, Тойя.
Натали, которая ушла раньше, снова сидела в столовой.
- Натали, ты вернулась. Я доложил в гильдию, так как в целом это происшествие должно быть расследовано.
Я налил себе чашку черного чая и сел, потому что все они тоже пили черный чай.
- И как отреагировала гильдия?
- Я рассказал им не все. Сказал, что встретился с солдатами из Королевства Генриетта, которые пересекли границу и ввязались в драку, потому что пытались не оставлять никаких улик.
-...... Если так, то не должно быть никаких проблем. Кстати, я тоже решила остаться в этом особняке.
Я поперхнулся чаем от неожиданных слов Натали.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 12. Жильцы-нахлебники
Жильцы-нахлебники
-
- Есть ли какая-то особая причина, по которой тебе нужно остаться в этом особняке...? - Спросил я Натали, вытирая чай, который выплюнул до этого.
- Этот особняк - лучшее место для защиты этих двоих. Есть и гораздо больше причин…
Это правда, что здесь все еще много пустых комнат, и Феррис никого не выгонит из особняка, пока я являюсь владельцем, так что никаких проблем возникнуть не должно.
Пока я беспокоился о разных вещах, Шарл встала и склонила передо мной голову.
- Тойя, я также прошу твоего разрешения позволить ей остаться. Не мог бы ты, пожалуйста, оставить ее в этом особняке?
В то же время Ал тоже наклонила голову в мою сторону.
Я не мог не дать своего разрешения, кивнув, потому что, как японец, я не мог отказать, когда меня так вежливо попросили две девушки.
- Хорошо... Комната не будет проблемой, так как есть несколько пустых, но что ты собираешься делать с магазином?
- Пока я, наверное, буду ходить в магазин отсюда. И тогда я... нет, я дам тебе знать, когда все будет готово. А пока ты можешь думать обо мне как о наблюдателе за тобой, чтобы не позволить тебе делать странные вещи с двумя девушками.
- Я ничего не собирался с ними делать!
Я немедленно отверг обвинения Натали.
Это правда, что они обе хороши собой. Учитывая мой нынешний возраст и их, некоторые могли бы сказать, что это была бы хорошая пара.
Но как бы вы на это ни смотрели, Шарл выглядит как дочь какого-нибудь дворянина, в то время как Ал говорит, что она рыцарь, но, возможно, она тоже дворянка.
Несмотря на то, что это особняк, похоже, они не останутся в доме какого-то случайного искателя приключений надолго.
Я даже могу снова попасть в беду, прежде чем они уйдут.
- А пока вы можете просто чувствовать себя как дома. Я собираюсь принять ванну.
Сказав это, я вышел из кухни.
- Ах... Это так приятно....
Отмокание в большой ванне сняло всю мою усталость.
Я думал о том, что мне делать дальше, пока отмокал.
…...Похоже, я не смогу вернуться в мир, из которого пришел.
Еще я убил кого-то своими собственными руками.
Даже если бы я смог вернуться в Японию, это чувство никогда не исчезнет.
Возможно, я слишком близко подошел к "смерти".
Я погрузился в ванну по самый рот, думая об этих вещах.
◇◇◇
После того, как Тойя направился в ванную, три девушки, оставшиеся в столовой, посмотрели друг на друга с серьезным выражением лица.
- Итак... как дела в королевстве?
Они обе потупились, когда услышали вопрос Натали.
Выражение лица Натали постепенно становилось все мрачнее, по мере того как Ал по крупицам пересказывала события, произошедшие на войне.
- Вот как, Гаррет тоже скончался.... Он был довольно хорошим и компетентным человеком. Если бы был кто-то, кто мог бы превзойти его, то сейчас не было бы никаких проблем.
Натали отпила глоток чая, глубоко вздохнув.
- Отец сделал все, что мог, чтобы помочь мне и Ал, а затем проинструктировал нас немедленно отправиться к вам. Я также не знаю подробностей......
- Интересно, что за человек этот "Герой".... Я хочу отомстить ему за то, что он сделал с моим отцом.
Шарл мягко положила руку на спину Ал, в то время как она сжимала кулаки и глотала слезы бессильной ярости.
- Я мало что могу сделать в одиночку. Тем не менее, это королевство, вероятно, не предпримет никаких действий по этому поводу. Все могло бы быть по-другому, если бы у нас был кто-то, кто имеет большее влияние и силу на нашей стороне...
- T-Тойя. Если мы попросим его помочь нам, мы могли бы...
Услышав слова Шарл, Натали склонила голову набок.
- Ничего особенного не изменится только с помощью Тойи, верно? В конце концов, он всего лишь человек. Его помощь достигнет своего предела, столкнувшись не более чем с десятью противниками.
- Нет, даже я не могу сказать, насколько велика его полная сила. Во время того боя я поняла, что он все еще скрывал свою истинную мощь.
- Что? Не могли бы вы рассказать мне более подробно о драке Тойи?
Натали ухватилась за похвалу Ал.
Даже Натали тоже чувствовала, что Тойя что-то скрывает.
У него было много знаний, о которых Натали не подозревала, особенно знаний о еде.
Ал начала объяснять, что произошло в драке по ее воспоминаниям.
- Хм, так значит Тойя победил их в одиночку......
- Да........ Вдобавок ко всему, он сказал, что у него просто 17-й уровень, даже с такой силой. Я не могла поверить в то, чему стала свидетелем.
Вспоминая сцену боя, и судя по мнению Ал, его боевой стиль совсем не соответствовал его уровню.
Несомненно, что уровень, указанный на его карте гильдии, был низким. Даже ниже, чем уровень Ал. Вероятно, никто из королевских рыцарей, не мог бы выиграть у него в бою.
Более того, в этом мире было общеизвестно, что никто не мог подделать информацию на карточке гильдии.
Но все равно, увидев его борьбу с ограми и солдатами, Ал никак не могла поверить, что его способности соответствуют его уровню.
- Несомненно, Тойя очень силен....... до такой степени, что Ал даже инстинктивно предложила ему жениться на ней.
- ?!......это было потому, что……Я видела, как он дерется......
Шарл улыбалась, когда говорила, в то время как Ал покраснела до такой степени, что даже кончики ее ушей были полностью красными.
- Он силен до такой степени, что получеловек инстинктивно сделал ему предложение.......... Хм, это может быть хорошо для нас. Он также довольно добрый человек. Даже я могла бы перетянуть его на нашу сторону, но, похоже, я не кажусь привлекательной для людей. Почему людей не влечет ко мне ... даже при том, что у меня есть все это очарование?
Услышав это, Шарл и Ал попытались отодвинуться от Натали.
Они слышали от своих родителей, что она была достаточно взрослой, чтобы относиться к их родителям как к “маленьким детям”.
Но после первой встречи с ней спустя 10 лет их впечатления остались точно такими же.
- Помимо этого, я думаю, что Тойя действительно привлекателен. Он кажется очень зрелым для своего возраста, вдобавок ко всему у него есть сила. Если бы я не была связана с королевской семьей, даже я бы...
- Э-э-э-э-э!? Шарл, ты тоже!? Но ты не подавала никаких признаков этого!
Ал удивленно повысила голос на покрасневшую Шарл.
- Вы двое забегаете вперед. Если бы Тойе предстояло выбрать одну из нас, то это была бы я! Клянусь моим взрослым обаянием!
- У тебя нет ни единого шанса!!
- Почему, почему!?
Девочки веселились, пока Тойя принимал ванну.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 13. Варево мудреца
Варево мудреца
-
Через месяц я привык жить в особняке с четырьмя людьми.
На следующий день после того, как Шарл и Ал начали жить у меня, они обе также зарегистрировались как искатели приключений. Потому что это было бы удобно для них, особенно для въезда в город и выезда из него.
Обе девушки хорошо выглядели, несмотря на то, что были одеты в повседневную одежду. Они привлекали много внимания, когда мы шли по улице, как в тот раз, когда они пришли в гильдию, чтобы зарегистрироваться, и получили много приглашений от других авантюристов.
Из-за того, что Милия устала от бесконечного списка приглашений из других команд, мы последовали ее совету и стали группой из трех человек.
В этот момент все мужчины в гильдии обратили свою жажду крови на меня.
…...Я дрожу каждый раз, когда вспоминаю об этом.
И Натали, несмотря на то, что была самой старшей среди нас, больше всего нуждалась в уходе.
Оживленное окружение могло бы пойти мне на пользу.
Когда я жил в Японии, моя рутина проходила между работой и домом, когда я возвращался домой, то играл в онлайн-игры.
Я наслаждался этим временем, потягивая черный чай и болтая с остальными девушками.
- Тойя! Я самая привлекательная, верно!? Больше, чем эти два незрелых ребенка!
Я нечаянно выплюнул чай изо рта и инстинктивно улыбнулся, не дав четкого ответа Натали, у которой было торжествующее выражение лица.
- Тойя! Я должна быть более привлекательной, верно? По сравнению с этой плоской лоли!
- Кого ты называешь плоской!! Не заставляй меня сжигать твои рога моим заклинанием!
- Ну, ну, успокойтесь вы двое…Вы пугаете Тойю...
- Заткнись, дубина!!
- Что ты сказала?!
Я почувствовал облегчение от постепенной смены выражения лиц с мрачного на более светлое.
В это время меня вызвали в гильдию.
◇◇◇
- Тойя, спасибо, что проделал весь этот путь сюда. Речь идет о доспехах, которые ты принес...... - Заговорил Эфланд, сидевший напротив меня.
- Да, что с ними......?
Услышав мой ответ, Эфланд скорчил такое лицо, как будто он проглотил насекомое.
- Похоже, эмиссар из Королевства Генриетта нанес визит лорду. Он просил, чтобы мы передали им двух членов королевской семьи, если их обнаружат здесь. Ты... как ты думаешь, те двое...
- Скорее всего, они не члены королевской семьи. Потому что я также спросил о них Натали. А что, если бы они действительно оказались членами королевской семьи?
- Это... означало бы дискуссию между лордом и эмиссаром. Иметь союз с империей Лунета было бы неплохо, но есть вероятность, что Королевство Генриетта вторгнется к нам..... это было бы хуже всего…
В этот момент он замолчал.
- Я не планирую их передавать.
Я ответил твердым отказом.
Вот что я решил. По крайней мере, я признаю, что привык к ним за последние несколько недель.
Если бы я передал их, моя жизнь вернулась бы в прежнее русло, но, без сомнения, я бы потом пожалел об этом.
- Вот как... Я постараюсь что-нибудь придумать. Но ты также должен быть осторожен. Есть вероятность, что их могут обнаружить.
- Хорошо. Я буду осторожен.
- Что касается меня, я бы сделал все, что в моих силах, чтобы удержать тебя в этом городе. Ты, вероятно, лучший работник в этой гильдии. У меня нет причин отпускать тебя в другое место.
Эфланд улыбался, когда говорил, и я тоже ответил улыбкой.
После того, как я покинул гильдию, я гулял по улицам, размышляя об этом разговоре.
.....Я должен пополнить запасы еды в своем Хранилище на всякий случай. Потому что нельзя предсказать, что произойдет с этого момента.
Я направлялся на рынок, чтобы запастись едой.
Закончив покупки и вернувшись в особняк, я увидел, что солнце уже садится.
- Я вернулся.
Феррис появилась и приветствовала меня, когда я вошел в дом.
- Добро пожаловать домой, Тойя.
Феррис уже могла нормально выговорить нескольких простых фраз. Натали сказала: "Это для меня в новинку", но ей также понравилось вести непринужденные беседы с Феррис.
Когда я вошел в столовую, то обнаружил обычную картину, когда трое сидели за столом.
- Я вернулся.
- Добро пожаловать домой, Тойя.
- Тойя, с возвращением!
- Я уже проголодалась!
Я попытался проигнорировать последнее предложение и вошел в кухню, сказав: - Хорошо, хорошо, сейчас начну готовить.
Достав все необходимые ингредиенты, я принялся готовить. Я нарезал мясо огра на фарш и смешал его с другими ингредиентами, такими как специи и яйца. И, наконец, я нарезал хлеб на более мелкие кусочки.
Далее я разогрел одну сторону хлеба, перевернул его обратно, добавил немного масла и, наконец, накрыл крышкой.
Тем временем я приготовил салат из нескольких овощей, которые достал.
- Ладно, все сделано.
На обеденном столе были разложены гамбургеры, салаты и обычный суп с хлебом.
- Гамбургер!! Моя любимая еда!!
На бургере Натали был установлен крошечный флаг. Я делал это раньше с ней в шутку, но ей, похоже, это очень нравится, и она каждый раз после этого просила меня поставить его.
Мне кажется, или она самый инфантильный человек среди нас......?
После ужина, когда мы выпили немного черного чая, я решил рассказать им, что произошло сегодня в гильдии.
- Мне нужно вам кое-что сказать. Это о том, что мне рассказали сегодня в гильдии.
- А до этого, как насчет того, чтобы выпить немного алкоголя, пока ты будешь говорить? У меня есть кое-что хорошее.
Натали достала бутылку из своего хранилища.
Ал кивнула Натали и пошла на кухню за бокалами для вина.
Она выстроила в ряд четыре стакана, и алкоголь был налит в каждый из них.
…...Я не пробовал вино в этом мире. Это редкий случай для меня.........
С этими мыслями в голове я принял один из стаканов, который мне передали.
- Ну, я думаю, сначала мы должны выпить за здоровье. Ваше здоровье.
- """Ваше здоровье"""
Все мы подняли бокалы и пригубили вино.
Алкоголь здесь был чем-то дорогим, но сладость растеклась у меня во рту.
Это совершенно другое ощущение по сравнению с элем, который я обычно пил.
Я увлекся до такой степени, что спросил себя: "Хм, не слишком ли много я выпил?"
- Это вкусно...
- Конечно. Потому что это нечто особенное, что я сварила сама. Конечно, это было бы вкусно. - Сказала Натали с широкой улыбкой.
…...Подождите, что она только что сказала?
…...Она сама это сварила?
- Натали, что ты сделала?
Мой разум опустел прежде, чем я смог закончить предложение.
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Утренний разговор
-
…... Яркий свет.
А? Я заснул.
Вчера я выпил с девушками и ...
Точно! Я выпил вино, приготовленное Натали.
Мое тело кажется тяжелым. Должно быть, это из-за похмелья……
Я попытался встать с кровати, хватаясь за простыню, чтобы стянуть ее.
…... А?
- Ах……
Вместо простыни я нащупал что-то твердое.
Я повернулся к этому и обнаружил лицо Шарл, которая крепко спала и мечтательно улыбалась.
…... Что происходит?
Я повернулся на другой бок, где Ал также беззаботно устроилась у меня на плече.
……... А?
Под одеялом, которое я откинул, почувствовав на моей груди тяжесть, обнаружилась Натали, которая использовала мою грудь в качестве подушки.
Мы все были голыми.
- Что происходит!!!?
Мой крик разнесся по всему особняку, разбудив и трех голых девушек.
◇ ◇ ◇
В столовой пребывали рассерженный я и трое раскаивающихся людей, которые смотрели себе под ноги.
- Что привело к этому...?
Я сразу же разбудил их, первым оделся и вышел из спальни, сказав только, что хочу поговорить с ними в столовой. Немного позже трое девушек с подавленным видом спустились в столовую.
- Понимаешь…Леди Натали проверяла состояние дел в городе, так что…
- Что, Шарл?
- Шарл, давай лучше я. Для начала, мне очень жаль, Тойя.
Натали склонила голову в мою сторону.
- Я собирала информацию и услышала, что в город уже прибыл посланник из Королевства Генриетта. Поскольку я знала, что не смогу защитить Шарл и Ал в одиночку, я подумала… Что ты мог бы мне помочь…… Поэтому я смешала афродизиак с ликером.
-..... Афродизиак…… Почему?
Натали продолжала говорить извиняющимся тоном.
- Афродизиак умножает твою благосклонность к человеку, и предполагается, что он действует только на мужчин. Я составила план, чтобы ты попал под мое обаяние… Но это подействовало на всех нас, вот как все произошло…
Постепенно голос Натали становился все тише и тише.
Я тяжело вздохнул.
Подводя итог ее истории, можно сказать, что с посланником из Королевства Генриетта здесь, в городе, Шарл и Ал, скорее всего, будут разоблачены, и поэтому Натали придумала план использовать мою силу и высокий ранг, чтобы помочь ей защитить их. Она верила, что план "Тойя под моим обаянием" станет ключом к тому, чтобы использовать меня.
-...Помнишь, вчера я сказал, что хочу с вами поговорить?
Они все кивнули.
- Я тоже слышал эту информацию. А пока мы также должны спрятать вас двоих от субмастера гильдии. Хотя это только вопрос времени, когда он узнает. Я уже сказал ему, что не отдам вас ни за что на свете...
Все они уставились на меня широко раскрытыми глазами.
- Тойя, ты…… Правда......?
Я молча кивнул. Я бы солгал, если бы сказал, что они мне не нравятся.
Но Натали… Хотя это совсем другой случай.
Мне нравится, когда они рядом.
- Тойя, спасибо тебе…… Мы тоже будем честны с тобой.
Шарл начала рассказывать.
Ее настоящее имя - Шарлотта фон Лунета, и она принцесса империи Лунета.
А Ал - это Алтория фон Мирда, дочь командира Королевской гвардии и рыцарь Королевской гвардии, назначенный защищать Шарл.
Они пришли сюда в поисках Натали по указанию императора.
Теперь это имеет смысл. Это объясняет, почему солдаты Королевства Генриетта даже пересекли границу в своем преследовании.
Я еще раз глубоко вздохнул.
Точно так же, как я привык жить в этом мире, я запутался в таком большом беспорядке.
…... Но я уже принял решение.
…... Я буду защищать их троих.
- Я должна сказать тебе одну вещь, Тойя.
Я перевел взгляд на Натали.
- Шарлотта - принцесса, как ты теперь знаешь.
Я молча кивнул.
- Это означает, что ты украл первый раз принцессы, и стал ее мужем, а также мужем Алтории. Это означает, что у тебя три жены, и мы не можем выйти замуж ни за кого другого.
…... А? Три жены?
Шарл и Ал - принцесса и аристократка, я признаю это. Но……
- Ты также забрал мой первый раз!
Я, Шарл и Ал с недоверием посмотрели на нее.
Я не знаю ее точного возраста, но слышал, что она очень долго служила придворным магом в Империи Лунета.
Это было бы невозможно…… Нет, глядя на ее внешность…… Я понимаю, почему.
- Что это за выражение на всех ваших лицах! У меня было много возможностей сделать это… Но они все говорили мне: "Давай подождем, пока ты немного подрастешь", - и убегали!
Натали со слезящимися глазами выкрикнула это, ее голос зазвенел по всему залу.
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Одна Специальная Тренировка
-
Несколько часов назад.
Я сел за стол напротив Шарл и Ал, которые недавно начали жить со мной в особняке и являются недавно зарегистрированными искателями приключений.
Натали уже ушла утром, чтобы пораньше открыть свой магазин.
- Тойя, я хотела бы пойти с Натали, чтобы спасти нашу страну.
- Я понимаю, но как ты собираешься спасти свою страну, если ты бежала в этот город, спасая свою жизнь? Считая Ал, Натали и тебя, это всего три человека. Этого недостаточно, чтобы спасти страну. Кроме того, Шарл, ты действительно можешь драться?
Я открыл Шарл, которая выглядела решительной в отношении своего плана, жестокую реальностью ее ситуации.
- Да, я.....
- Я буду защищать ее!
Ал раздраженно встала, но это не решает проблему, которую я хочу им разъяснить.
- Со сколькими солдатами ты можешь справиться сама, Ал? Десять? В случае войны тебе придется противостоять тысяче солдат, с которыми ты не сможешь полагаться исключительно на обычную тактику.
Ал выглядела побежденной, когда она села обратно, не сумев выдавить ничего, кроме "Но....." из своих уст.
- Поэтому у меня есть предложение. Но до этого, каковы ваши уровни?
- У меня 37, благодаря моей рыцарской подготовке.
-......У меня 5…
Ал ответила гордо, а Шарл извиняющимся тоном. Даже если Натали достаточно сильна, чтобы ее можно было назвать Мудрецом, я не думаю, что они втроем смогут победить целую страну.
Более того, в арсенале Королевства Генриетта есть Герой.
- Я не собираюсь участвовать в войне, но если вы двое не против, я могу вас обучить. Есть много вещей, которые я могу предложить…
Их глаза загорелись при моих словах.
- Тойя, спасибо, спасибо, это было бы невероятно. Я хочу спасти свою страну и своих родителей.
- Я тоже, пожалуйста. Хотя, возможно, мои мать и брат в безопасности…
- Ладно, ладно. Я помогу вам, девочки, повысить свой уровень. Я хочу, чтобы вы приготовились к завтрашнему походу в лес.
- Да!
Они вдвоем принялись готовиться к лесному походу, пока я пошел на рынок, чтобы купить ингредиенты для нашего пребывания в лесу.
Моя привычка покупать продукты оптом теперь была известна владельцам магазинов, и они отказались от попыток представить, как я донесу их.
Вот почему я каждый раз беру с собой большую сумку, складываю туда вещи и направляюсь в переулок, чтобы отправить их в Пространственное Хранилище.
Когда я вернулся домой, я сделал несколько вариантов супов и других блюд из большого количества продуктов, которые я купил, и также убрал их в Хранилище.
Натали приехала позже, и я сказал ей, что мы какое-то время будем отсиживаться в лесу, чтобы поднять уровень.
-...... Ну, вам обоим придется много работать. Я собираюсь пока остаться в магазине. Хотя жаль, что я не смогу есть ничего из еды Тойи.
…...Она всегда думает только о еде!
Я со смешком кивнул.
На следующий день, рано утром, мы втроем вместе с Кокуйо отправились из города в лес, где бродили монстры.
Немного дальше от города я достал карету из Хранилища, они забрались внутрь, я сел на место кучера, и Кокуйо потянул нас, так что мы прибыли к входу в лес примерно через два часа.
Гильдия запретила входить в Северный Лес, вероятно, из-за последствий войны и моего сообщения о пересечении границы Королевства. Это было удобно для нас, хотя бы потому, что это означает, что рядом не будет других искателей приключений.
Я направился к деревьям, собираясь войти во внутреннюю часть леса, за мной последовали Шарл и Ал.
Я пока не убирал Кокуйо, может быть, будет благоразумнее, если я оставлю его в стороне. Я сказал ему, чтобы он шел сзади и защищал девочек.
Кокуйо произнес одно-единственное "Буруру" и встал позади Ал.
Они обе были немного смущены этим, я думаю, это потому, что им напомнили о том времени, когда они были окружены орками.
- Вы собираетесь спасти свою страну, не так ли? Можете ли вы спасти ее, если будете вот так съеживаться? - Спросил я их, и они стиснули зубы и энергично закивали.
По дороге мы остановились на открытой поляне в лесу.
- Это......
- Да, это то место, где раньше была колония орков. Мы будем использовать его в качестве базы для вашего обучения. Сначала позвольте мне сделать это......
Выйдя на ровную площадку, я достал дом из Хранилища.
Это был типичный японский двухэтажный дом.
- Это наша оперативная база, понятно? Здесь вы обе будете ...
Их челюсти опустились на землю, это ненормальный способ удивляться, я даже был ошеломлен этим.
-...... Ал, ты когда-нибудь видел, чтобы кто-нибудь помещал дом в Пространственное Хранилище......?
-...... Никогда…… Я никогда не видела этого раньше.
- Понятно…… Вот чему Натали учит его......
Я окликнул двух озадаченных девушек, которые были поражены тем, что перед ними материализовался дом.
- Вы обе, идите пока внутрь. Мы поговорим там.
- Ах, да…
Они последовали за мной в дом.
- О, оставьте свою обувь вон у той двери, чтобы не было грязи.
- Хорошо......
Они сняли ботинки и босиком вошли в дом.
На первом этаже есть кухня, туалет, столовая и гостиная, а наверху по лестнице на второй этаж находились четыре спальни в западном стиле.
Я вздохнул, войдя в гостиную. Японский дом был совершенно не затронут потусторонними элементами.
Однако двое, следующие за мной, казалось, чувствовали себя не в своей тарелке.
Особого убранства не было, обои простые белые, и в доме нет никаких артефактов.
Столовая и гостиная имеют размер около двадцати татами.
Я жестом пригласил их сесть на уже расставленные стулья, и сам опустился напротив Шарл и Ал, которые устроились бок о бок.
-...Во-первых, как и прежде, тоже никому ничего не говорите об этом доме.
-...... Да, конечно……
- Я ничего не скажу.
Они кивнули, и я продолжил говорить.
- Теперь нам нужно подготовить ваше сняряжение. Я одолжу свое. Но вам придется вернуть его, как только мы вернемся в город. Я просто хочу, чтобы вы это поняли.
- Ладно.
- Для снаряжения, Шарл, так как ты …… Маг Духа? Это то же самое, что и обычный Маг, верно?
Когда они зарегистрировались как искатели приключений, они также узнали свои профессии. Маги Духа редки, и я помню, что Милия была удивлена.
В игре такой профессии не было, но я могу понять идею о том, что это такое.
Я знаю, что в этом мире есть духи, и я разбираюсь в этом вопросе, потому что у меня есть домашний дух Феррис.
- Да, особой разницы нет, в моем случае я прошу духов помочь мне добиться того же эффекта, что и обычная магия.
Если это так…… Тогда этого будет достаточно.
Я достал халат из Хранилища и положил его на стол.
- Это часть снаряжения, которая уменьшит потребление твоей магии. У него также есть защита.
Это мантия и палочка, которые я получил после события в игре. Мантия вдвое уменьшает количество потребляемой магии, а палочка обладает эффектом увеличения силы.
Белый халат был украшен золотой нитью, и это деталь, которая может выдать предмет высокого класса любому, кто его увидит. Однако я получил его, когда имел меньше 100-го уровня, он мне не пригодился, поэтому я сохранил его в хранилище аватара, себя.
Однако, когда она услышала об эффекте оборудования, челюсть Шарл ударилась об пол.
Само собой разумеется, что Ал, сидевшая рядом с ней, выглядела так же.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 16. Недопонимание
Недопонимание
-
- Для Ал у меня есть снаряжение воина, это не будет проблемой, верно?
Я не стал ждать ответа и достал предметы. Это была блестящая серебряная броня и одноручный меч вместе с украшенным щитом.
- Броня обладает эффектом легкости, щит усиливает сопротивление магии стихий, а меч такой же острый, как и любой меч, который ты можешь получить. Все сделано из магического серебряного мифрила.
Глаза Ал расширились, когда я упомянул "магический серебряный мифрил".
- Набор из магического серебряного мифрила… Я никогда не думала, что увижу это....
Снаряжение Шарл попало мне после мероприятия, а снаряжение Ал - это то, что я использовал, когда был игроком низкого уровня. Теперь они для меня просто пустая трата места.
... Для их обучения этого будет достаточно.
Они обе были очарованы своим снаряжением и нежно поглаживали его.
- И последнее…
Я положил на стол перед ними два кольца.
- Ал, возьми зеленое, а красное твое.
Это кольца, которыми я пользовался недавно, пока не стал Мудрецом.
С тех пор как я стал Мудрецом, высшей магической профессией, они стали неэффективны, и они мне больше не нужны.
Кольцо, которое я подарил Шарл - это кольцо для 100-кратного повышения опыта, а у Ал - для 30-кратного.
Хотя они не могут быть использованы человеком одновременно, каждое из них является гарантированным способом повышения уровня, даже если у вас очень низкий уровень, вы в мгновение ока достигнете высокого.
- Ах...Ты уверен......?
- А другое - для меня?
- Да. Мне нужно, чтобы вы сделали все возможное.
На их лицах появилось больше эмоций, чем когда они увидели снаряжение. Их щеки покраснели ярче, глаза наполнились слезами, когда они взяли кольца и надели их на пальцы.
- Я думаю, что этого должно хватить. Мы начнем тренироваться завтра утром. Дом защищен от монстров, так что вы сможете хорошо выспаться. Спальни наверху, я покажу их вам.
Я поднялся со своего места и повел их в спальни. Комнаты были простыми, только с кроватью и шкафом, но девушки выглядели довольными ими.
Этот дом на самом деле тоже вещь, которую я приобрел на мероприятии. Он вызывает ностальгию, как будто я снова в Японии, когда включаю свет и пускаю воду. Но принцип того, как здесь работали эти функции, был для меня загадкой.
Однако это совершенно необычный дом для двух девушек, которые еще больше удивились, когда увидели ванную, пробормотав: - Там даже есть ванна.....
На ужин я воспользовался знакомой японской техникой, чтобы приготовить еду.
Мы закончили есть рано, и я лег в своей спальне для завтрашней тренировки.
Я скучал… по этому чувству.
Мое сознание быстро померкло благодаря ощущению ностальгической мягкости кровати.
◇ ◇ ◇ ◇
- Он подарил мне кольцо....
Шарл посмотрела на кольцо на безымянном пальце левой руки.
- Да, мне тоже......
После того, как Тойя лег спать, Шарл и Ал сидели в своей спальне, лицом друг к другу и разговаривали.
У них обоих проступал румянец, когда они смотрели на кольца, которые им подарил Тойя.
- Тойя обладает невообразимой силой. Этот дом - тому доказательство. Я была уверена, что моей единственной обязанностью будет быть горничной.
- Нет! Ты помогаешь спасти Империю, Ал, и он подарил тебе кольцо...
- Если ты принцесса, тебе будет легко принять это решение…… У меня есть старший брат, поэтому я знаю, что Тойя может просто жениться на простолюдинке, потому что это будет нетрудно сделать...
-……Но......
- ...Так и есть…… У Тойи мягкие манеры, он немного странный, но выглядит...
Ее щеки загорелись более глубоким оттенком малинового.
Из-за своего непонимания Тойя сделал предложение двум девушкам. В этом мире существует обычай, что кольцо дается партнеру только в качестве формы предложения.
Для дворян, простолюдинов и даже членов королевской семьи это было нормой.
Тойя только что неосознанно вляпался в очередную неприятность.
Излишне говорить, что разговор двух девушек продолжался довольно долго без какого-либо решения.
◇ ◇ ◇ ◇
- Ладно, вы двое, пора идти.
Когда я весело заговорил с ними, обе девушки кивнули мне, протирая сонные глаза,
Они уже надели снаряжение, которое я дал им вчера, и были полностью готовы, но выглядели усталыми.
Я немного волновался, но отвлекся на поисковое заклинание.
- Поиск.
Я использовал свою магию Поиска, чтобы узнать местоположение монстров.
Убедившись, что несколько монстров находятся на небольшом расстоянии, я двинулся в том направлении, и девушки последовали за мной.
После нескольких минут бесшумного продвижения по лесу я жестом велел им остановиться.
- Там есть монстры. Их около десяти. Вы готовы? Я не буду вмешиваться в вашу битву. Я сделаю это только в том случае, если…… ситуация будет складываться плохо.
Они кивнули мне головами, и каждая подняла свое оружие.
Девушки медленно вышли вперед и бросились навстречу монстрам.
Перед ними стояла стая гоблинов. Я уверен, что гоблины подумали, будто нашли подходящую добычу, судя по ухмылками, которые достигли их ушей, когда они медленно собрались вокруг этих двоих.
Ал стояла впереди, держа меч и щит наготове, чтобы защитить Шарл.
- Поехали!
Они прыгнули на гоблинов, Ал свалила одного ударом меча.
Шарл применила магию духа, и ветер, как лезвие, разрубил гоблина на куски.
Десять гоблинов, которые стояли перед ними десять минут назад, упали на землю менее чем за пять минут.
- Все хорошо. Давайте пройдем немного дальше.
Ал находится на хорошем уровне и может иметь дело с более сильными монстрами, но Шарл нужно значительно повысить свой уровень.
Я кивнул девушкам, признавая их успех, и отрезал уши их добыче.
Затем процесс повышения уровня, называемый тренировкой, продолжился.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 17. Три заговорщицы
Три заговорщицы
-
- Наконец-то дома…
Прошло более двух недель, и девочки успешно подняли свой уровень в лесу.
Я наблюдал за ними со стороны большую часть времени, за исключением того случая, когда появился редкий монстр высокого уровня, и нам троим пришлось его уничтожить.
Как только они достигли удовлетворительного уровня, мы решили вернуться домой.
Но прежде чем отправиться в особняк, мы заехали в магазин Натали, чтобы сказать ей, что вернулись.
Когда Натали увидела дуэт, она нервно сглотнула слюну.
- У вас двоих, кажется, была довольно… продуктивная пара недель...
Они обе выглядели измученными, но, к удивлению Натали, демонстрировали уверенность, излучающую силу.
- Да…… Все это того стоило......
- Мы сделали все, что могли......
Натали кивнула в ответ на их слова.
- Что ж, хорошо, сегодня я снова останусь в особняке, так что не забудь приготовить немного твоей вкусной еды.
- О, хорошо. Я приготовлю тебе что-нибудь.
Мы оставили Натали в магазине и направились в особняк.
- Феррис, мы вернулись.
Феррис быстро появилась в холле, чтобы поприветствовать нас.
-...... С возвращением, Тойя. Ты опоздал.
- Прости, прости, мы увлеклись тренировкой, но будь уверена, что в ближайшее время мы никуда не пойдем, хорошо?
Она, кажется, осталась удовлетворена моим ответом и улыбнулась, прежде чем исчезнуть.
Девочки разошлись по своим комнатам, а я пошел на кухню, обдумывая меню на наш ужин.
- У нас сейчас много мяса, так что я приготовлю несколько стейков на гриле.....
Определившись с меню, я начал готовить еду.
К тому времени, как приехала Натали, все было готово.
◇ ◇ ◇ ◇
- Итак, выпьем за то, что мы все целы и невредимы.
- Ваше здоровье!
Я поднял свой бокал с элем.
- Ммм! Я уже давно не пил.
Кроме меня, пьющего эль, все остальные выбрали фруктовый сок.
Я предложил выпить вместе, но они отказались, сказав: "Мы упадем в обморок, если выпьем сегодня".
Ну, пить в одиночестве не проблема, но это вкуснее, когда у меня есть компания.
- Я понимаю, какие последствия должно иметь для вас повышение уровня за такой короткий промежуток времени...
Лицо Натали слегка дернулось при упоминании уровней Шарл и Ал.
- Это все благодаря Тойе. Благодаря тому, что он нам дал...
Шарл зачарованно посмотрела на кольцо на своем безымянном пальце, и ее щеки порозовели.
…... Кольцо для повышения опыта?
Должно быть, это то, что она имеет в виду, хотя мне не хочется говорить об этом прямо сейчас. Я рассказал им об эффектах колец, но мне не нравится, когда об этом много болтают.
- Мы даже уничтожили монстра высокого уровня только вдвоем, избив его до полусмерти!
Ал возбужденно рассказывала о тренировке.
…... Ты, посреди всего этого, закричала: "Я больше не могу этого делать".……
"Посмеивайся над ее взволнованными объяснениями и пей свой эль, не говоря ни слова." - Сказал я себе.
Их рассказы продолжались и продолжались, пока с едой не было покончено.
После этого мы приняли ванну, выпили чай в столовой, и все трое остались поговорить, а я пошел в свою спальню и забрался в кровать, чтобы поспать.
◇ ◇ ◇ ◇
-....Так вы добились какого-либо прогресса?
Они обе покачали головами в ответ на вопрос Натали.
- Тойя спал в отдельной комнате последние две недели и никогда не делал никаких авансов.
- Один раз…… Я была только в банном полотенце, когда столкнулась с Тойей, но он просто покраснел, сказал "извини" и ушел.
Натали вздохнула, услышав их отчеты.
- Я не уверена, что вы, девочки, еще готовы к этому, но мне придется научить вас женскому очарованию и хитростям.
Они хотели что-то сказать на это, но не стали спускаться по этому скользкому склону.
Девушки посмеивались, пока она говорила, и слушали, что она должна была сказать.
- Но что вы думаете о способностях Тойи?
Они пожали плечами, как будто потеряли энтузиазм.
- После того, как мы значительно повысили наши уровни…… Мы провели тренировочную битву против Тойи, но даже несмотря на то, что нас было двое, мы... все еще не могли сравниться с ним.
Во время их пребывания в лесу Тойя сказал им, что для того, чтобы вернуть свою страну, им понадобится опыт борьбы с другими людьми. Однако они были совершенно неспособны противостоять Тойе, который утверждает, что он обычный Жрец.
- Даже с вашими новыми уровнями, вы все еще не смогли противостоять ему.......? Если у него так много силы, мне нужно будет сделать для него Афродизиак Мудреца.
- Афродизиак Мудреца!?
Их глаза расширились так, что чуть не вылезли из орбит.
Натали продолжала объяснять.
- Афродизиак Мудреца, также известный как настоящее любовное зелье, - сказала она, - если ты дашь его Тойе, он будет весь твой.
"Если я отдам это ему, есть шанс, что я смогу соединиться с Тойей..."
"У меня появится шанс быть с Тойей...."
Три порочные дамы улыбнулись и кивнули, каждая из них хранила тайну своего истинного желания.
- Три дня - это все, что требуется для подготовки. Это действует только на мужчин, так что у нас не будет проблем, если мы его примем. Если мы найдем возможность дать ему это, все получится!
Трио кивнуло головами более твердо, чем когда-либо прежде.
Прошло несколько дней, и настала пора действовать.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 18. Трое начинают
Трое начинают
-
Наступил предполагаемый день.
- Ребята, не будете возражать, если мы выпьем вместе? У меня с собой есть хороший ликер.
Натали достала бутылку из своего Пространственного хранилища, приготовила четыре стакана и налила в них ликер, прежде чем раздать Тойе и двум другим девушкам.
- Сначала тост. Ваше здоровье.
- Ваше здоровье!
Они все подняли свои бокалы и выпили.
Три дамы потягивали ликер, не сводя настороженных глаз с Тойи.
Градус алкоголя был высок, но сладость оказалась заманчивой.
Это было так вкусно, что три дамы не могли не выпить вдоволь.
- Это действительно вкусно.....
- И правда. Это особый рецепт только для тебя, неудивительно, что он хорош.
- Натали, что ты сделала...
Голова Тойи ударилась о стол прежде, чем он смог закончить свой вопрос.
- Что… Натали, разве это не…… Должно быть любовное зелье......?
- Хммм, странно. Он должен был влюбиться в нас с той минуты, как выпил зелье.
- Натали, возможно, ты потерпела неудачу......?
- Я не знаю, но давайте уложим его в постель.
Ал подняла со стула тело Тойи, пребывающего без сознания.
...Их щеки вспыхнули, когда они посмотрели на его лицо.
- Тойя всегда выглядел таким мечтательным...?
- Я прикасаюсь к Тойе...
- Тойя…
Втроем они вынесли тело Тойи и положили на кровать в его комнате.
Прикосновение к нему заставило каждую из них почувствовать волну сбивающих с толку эмоций.
- Сейчас…… Что нам делать…… Ал, ты знаешь?
- Что? Меня всю жизнь воспитывали как рыцаря, так что я ничего об этом не знаю……Ты тоже не знаешь, Шарл… А как насчет тебя, Натали?
Натали гордо улыбнулась двум неопытным девушкам.
- Маленькие девочки, я скажу вам, что мы будем делать. Слушайте внимательно. Мы разденемся догола, а потом вместе ляжем в постель.
- Что!?
- Эм… Тогда нам придется снять с Тойи одежду…
Шарл покраснела как свекла при мысли о прикосновении к коже Тойи, хотя ее соратницы выглядели не лучше, когда стояли плечом к плечу, глядя на спящую фигуру человека, которого они накачали наркотиками.
Когда они смотрели на лицо Тойи, их сердца становились все более беспокойными от эмоций, которые переполняли их умы.
- Мммм… Давай разденемся и ляжем в постель.
Две девушки кивнули по команде Натали, и все трое медленно начали раздеваться.
Когда они отложили в сторону свою одежду и обнаженными встали у кровати, их лица были полностью красными, они забрались в постель и начали снимать одежду Тойи.
Поскольку его нижнее белье было последним снятым предметом одежды, они изучили всю его мужскую анатомию. Их температура поднялась, когда их глаза пробежали по его хорошо выраженным прессу и груди.
- О боже…
- Это…
- Ах...
Три дамы рухнули на его твердое тело, и это было последнее, о чем они думали.
◇ ◇ ◇ ◇
Я вздохнул с облегчением, услышав историю от Натали, которая, очевидно, сошла с ума, чтобы даже подумать о чем-то подобном.
…...Хорошо, что они не знали его рабочего механизма……
Хотя я и не ожидал, что Натали будет такой же наивной.
Я сделал глоток чая и решил просветить их на этот счет.
- Не поймите меня неправильно - то, что мы сделали, не означает, что мы переспали.
Они вздрогнули и вскочили со своих мест.
- Что?
- Ты это серьезно?
- Мне жаль, но Натали ввела вас двоих в заблуждение. По-настоящему спать вместе означает...
Я намеренно прошептал им истинное значение.
Когда я закончил свое объяснение, все трое сильно покраснели и закрыли лица руками.
- О, подумать только... такое!
- В самом деле?
- Никто мне этого не говорил!
Я улыбнулся и кивнул им троим, которые были потрясены, узнав правду.
Возможно, у меня и не было сексуального опыта в этом теле, но в определенном возрасте, находясь в Японии, я получил свою долю.
Рассказать им об истинном значении поступка было формой расплаты, но их реакция была не такой, какой я ожидал, когда они в конечном счете улыбнулись мне.
Пока мы говорили об этом, у меня за спиной появился Феррис.
- Тойя, здесь кто-то есть....
Я кивнул ей и оставил трех девочек корчиться в собственной глупости, чтобы пойти открыть дверь.
Когда я открыл дверь, за ней оказалась Милия, секретарь гильдии.
- Ах, Тойя, ты вернулся. Это срочно. Субмастер гильдии вызывает вас троих - мисс Шарл, мисс Ал и тебя. Вы можете приехать прямо сейчас?
-...... Хорошо. Я отправлюсь в путь, как только закончу завтракать.
- Как хорошо, что я нашла тебя. Я заходила несколько раз, но тебя не было дома. Тогда я буду ждать вас в гильдии.
Увидев, как она уходит, я вернулся в столовую, где трио все еще боролось с правдой.
- Гильдия срочно вызывает нас. Может быть... ваши личности были раскрыты. Нам троим нужно отправиться в гильдию, чтобы узнать, о чем идет речь.
С этими словами их настроение сменилось явной работой мысли.
- Ты думаешь, что что-то... не так?
- Не волнуйтесь, субмастер Эфланд хороший парень. Он должен быть на нашей стороне. Тот, о ком я беспокоюсь - это гильдмастер, который является сыном лорда.
- Ну что ж… Это может означать, что нам придется уехать раньше, чем мы думали.
Я кивнул на слова Натали, затем достал хлеб и суп из Хранилища, и мы позавтракали, прежде чем одеться.
Я велел Шарл и Ал надеть снаряжение, которое я им дал, и посоветовал им быть готовыми ко всему, что может произойти.
Затем мы втроем направились в Гильдию искателей приключений.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 19. Кристалл Духа
Кристалл Духа
-
Когда мы прибыли в гильдию, нас сразу же встретила Милия.
- Тойя, он уже ждет вас. Следуйте за мной.
Мы последовали за Милией в отдельную комнату, она постучала в дверь один раз, изнутри раздался голос, разрешающий войти, и она открыла дверь.
Внутри был один Эфланд, он сидел в кресле. Мы заняли свои места напротив него.
- Извините, что вызвал вас таким образом.
- Нет, нет. Это не проблема.
- Я перейду к делу. Вчера я рассказал им об этой броне. И они давили на меня, чтобы я выдал кого-то из империи Лунета, даже если это не королевская семья. Если их не доставят... будут приняты решительные меры… Так эти двое и есть те самые?
Девушки напряглись, услышав вопрос Эфланда.
- Как я и сказал вчера, я их не отдам.
Эфланд слегка улыбнулся.
-...... Не то чтобы я удивлен, что ты так говоришь. Просто предупреждаю, лорд и наш мастер гильдии планируют послать войска, чтобы захватить их двоих.
- Ты уверен, что нормально рассказываеть нам это?
- У нас хороший город, но лорд и мастер гильдии - гнилые люди, и они с радостью продадут вас, если возникнет давление со стороны другой страны. С тобой было весело, и, честно говоря, я бы не хотел, чтобы мы оборачивались друг против друга, а также я хотел бы по возможности обезопасить других искателей приключений.
-……Вот как?
- Ну, ты можешь принимать это как хочешь. Посланник из Королевства Генриетта все еще должен быть в городе. Держись подальше от чужих глаз. Это все, что я хочу сказать.
Я кивнул и протянул Эфланду правую руку.
- Спасибо за все. Я ценю это.
Эфланд улыбнулся и крепко пожал мне руку.
Мы покинули гильдию и вернулись в особняк.
- Этот человек очень любит тебя, да?..
- Да, я в долгу перед ним. Я не ожидал, что он зайдет так далеко ради нас.
- Нам лучше подготовиться к отъезду из города.
Мы обсуждали это на обратном пути в особняк, где я потратил некоторое время на то, чтобы подумать, что делать с этой ситуацией.
Я не против уехать из этого города. Однако........
Я посмотрел на Феррис, которая стояла в углу комнаты.
Феррис, как Домашний Дух, не может покинуть дом, в котором она поселилась.
...Значит ли это, что мне придется оставить ее здесь?
Я не могу решить сразу.
В окно было видно, как садится солнце, пока я размышлял о своих проблемах, на которые я не могу или, лучше сказать, не хочу искать ответ.
- Я дома!
Голос Натали эхом разнесся по коридору, подтверждая, что она вернулась из своего магазина.
...Почему ты все еще остаешься здесь?
Я спрашивал себя об этом, глядя, как она входит в гостиную.
- Натали, у меня есть вопрос. Есть ли способ для Домашних Духов покинуть дом?
Она хмуро посмотрела на меня и наклонила голову. Возможно, я задал глупый вопрос.
- Конечно, это возможно. Но при одном условии…… Все знают это.
- В самом деле? Как это делается?
Я встал и схватил Натали за плечи, когда увидел проблеск надежды.
- Тойя, ты делаешь мне больно! Шарл знает об этом больше, чем я. Объясни ему.
Шарл кивнула.
- Тоуя, для перемещения Домашних Духов используется нечто, называемое Кристаллом Духа. Однако они редко добываются. Только два из них хранятся в империи Лунета и считаются национальными сокровищами. Мы использовали их, чтобы одалживать дворянам Домашних Духов, и они строго охраняются.
- Национальное достояние, хм. Ты не знаешь, где я могу достать такой...?
Они все виновато покачали головами.
-......Понятно.....
Натали, видя меня подавленным, словно вспоминая, спросила меня:
- Тойя, у тебя в хранилище много вещей. Разве это не идеальное время, чтобы извлечь еще один сюрприз?
-...... Да? Может быть...
Я начал искать в Пространственном хранилище.
- Кое-что есть……
Я достал из Хранилища ожерелье.
Название этого ожерелья - "Ожерелье из кристалла духа". Это предмет, необходимый для входа в подземелье в Лесу Духов в игре. Это был всего лишь предмет, который мог предоставить доступ в подземелье.
Оно представляло собой мифриловую цепь с голубым светящимся камнем, закованным в мифрил.
- Феррис. Ты можешь остаться в этом ожерелье?
Феррис внимательно посмотрела на него.
- Если это ты носишь его, то может быть.....
Я быстро повесил Ожерелье из кристалла духа на шею, а Феррис подошла к камню, дотронулась до него и погрузилась в него.
Затем она появилась снова.
- Да, все в порядке. Я чувствую магическую силу Тойи в камне, и это удобно.
Услышав это, я не удержался и заключил Натали в объятия.
- Натали, ты гений!
- Что ты делаешь?!
Крик Натали отразился от стен гостиной, ее лицо было красным, как помидор.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 20. Уровень Натали
Уровень Натали
-
Теперь я почувствовал себя готовым рассказать им о том, что я придумал.
- Я думаю, будет лучше, если вы немедленно покинете город. Вы достаточно повысили свой уровень. Я также решил, что поеду с вами в вашу страну.
Они, естественно, были удивлены.
- Ты это серьезно?
- Да, я пойду с вами.
Девочки встали и низко опустили головы.
- Спасибо, Тойя...
- Да, спасибо тебе.
Мы уезжали завтра, но сначала нам нужно было собрать кое-какие припасы для путешествия, помимо других вещей, которые у меня уже есть, например, палатки.
Когда я был готов лечь пораньше, готовясь к завтрашнему дню, меня позвала Натали.
- Тойя, прежде всего я хотела бы поблагодарить тебя и передать тебе это. Это то, что я изучала годами, но все еще не могу расшифровать…… Может быть, ты сможешь найти способ…
С этими словами она достала книгу и положила ее на стол.
-......Это книга, которую оставил Герой, призванный сотни лет назад. Хотя я не знаю, что в ней содержится. Я получила ее, когда была Придворным Магом в Империи.
Я взял книгу и перевернул обложку.
Текст...
Был написан на японском.
Я перевернул еще несколько страниц, потрясенный, но стараясь сохранять хладнокровие.
По-видимому, это дневник, содержащий широкий спектр информации о событиях и магии, записанных человеком с момента его прибытия в этот мир.
Натали заговорила, пока я продолжал читать.
-...... Молодой Жрец, ты можешь прочитать это...?
-...... О, да, я могу.
Три девушки удивленно посмотрели на меня.
- Тойя, ты Герой......?
Я покачал головой, когда Натали спросила это напряженным голосом.
- Нет, я не Герой. Герой - это человек, которого Королевство Генриетта призвало после меня. Я...... был вызван по ошибке и изгнан, потому что я Жрец, нет, я должен сказать, сейчас я Мудрец.
- Что?!…… Ты Мудрец!?
Шарл и Ал выглядели озадаченными шоком Натали.
- Натали, что такое Мудрец......? Ты называешь себя так же, разве нет?
Натали кивнула Шарл.
- Я понимаю причину вашего замешательства. Моя настоящая профессия - "Маг", но я называю себя "Мудрецом", потому что мой многолетний опыт дал мне более высокий уровень, чем у любого другого Мага. Но моя профессия - не Мудрец. Тойя, ты действительно Мудрец?
Я молча кивнул ей, и она удивила меня, внезапно набросившись на меня, и схватившись за мой халат.
- Тойя! Как тебе это удалось? Как ты стал Мудрецом? Единственное, что я знаю - это то, что я прочитала в древней книге на моей эльфийской родине: "Мудрец - вершина мудрости". Я посвятила себя достижению этого в течение многих лет, и люди вокруг меня начали говорить мне, что это было невозможное достижение… Что я не смогу стать Мудрецом. Скажи мне… как это сделать...
Она уткнулась головой мне в грудь, по ее лицу текли слезы, пока она пыталась задать мне этот вопрос. Я нежно погладил ее по голове.
- Успокойся немного. Я тебе все расскажу......
Я сделал глоток чая, чтобы смочить горло, а затем начал объяснять.
- Ты понимаешь систему уровней этого мира, не так ли? Чтобы стать Мудрецом, нужны определенные условия. Ты должна...
Я рассказал ей о требовании достижения максимального уровня ее текущей профессии, о том, что, когда она будет достигнута, появится экран "Смена профессии", позволяющий ей перейти на более высокую профессию.
В моем случае я смог переключиться на Мудреца, когда достиг своего максимального уровня как Жрец и Маг.
Я сказал ей, что после смены профессии ее уровень вернется к 1, поэтому ей нужно будет повышать его с самого начала. Но физические способности останутся прежними.
Кроме того, те профессии, на которые можно перейти, зависят от типа занимаемой в настоящее время профессии.
- Вот что я знаю.
Тело Натали дрожало, когда она внимательно слушала объяснение.
- Натали......?
На ее лице было ликование, когда она посмотрела мне в глаза.
-...... Тойя, ты невероятен, в твоем возрасте пройти такую сложную подготовку......
…... Нет, извини, что разочаровываю, но я использовал чит-элемент. Кольцо, приносящее в 100 раз больше опыта.
- Я сражалась с монстрами…… уже более ста лет и теперь, наконец, на 72-м уровне. Это была большая тяжелая работа. Я не хотела менять профессию, только чтобы начать все сначала на более низком уровне…… Но благодаря тебе я теперь знаю, как это работает на самом деле!
В отличие от Натали, которая улыбалась, Шарл и Ал помрачнели.
Натали сразу заметила выражение их лиц.
-……. Что не так с вами двумя......?
Она пристально смотрит на них.
Да, я рассказал ей многое, но не все.
Но хорошо ли это - сказать ей об этом?
Прежде чем я успел среагировать, Ал уже заговорила.
- Натали, ты 72-го уровня? Я слышала, что мой отец 55-го уровня.
- Ну, этот маленький мальчик самый сильный во всей Империи.
- Эм…… На самом деле я 72-го уровня, а Шарл 74-го, верно?
-...... Да.
Лицо Натали побледнело, и она медленно повернулась ко мне, ее шея хрустела, как ржавые шестеренки.
Ликования в ее глазах больше не было, его сменила зависть.
Она хлопнула ладонями по столу и встала, затем снова прыгнула на меня.
- Какого черта у них такие высокие уровни!?
Ее голос снова разнесся по всем комнатам особняка.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 21. Нежеланные Гости
Нежеланные Гости
-
Натали снова забралась на меня сверху, и, как и раньше, мне пришлось ее успокаивать. Но на этот раз она расстроилась больше, чем когда-либо.
- Они превзошли меня по уровню......!? Как они могли догнать меня всего за несколько дней!? Тойя! Что ты с ними сделал?! Это нечестно! Тебе придется и меня научить...!
- Хорошо, хорошо, сначала тебе придется успокоиться…
Она резко вдохнула и через минуту успокоилась.
- Хорошо, я спокойна. Так что давай, объясняй.
Должен ли я сказать ей, что они убивали только монстров......?
- Натали, Тойя, в течение последних нескольких дней мы сражались с монстрами и устраивали тренировочные сражения, но...
-...... Да.......?
- Тойя также одолжил нам много снаряжения, которое может повысить наш статус, и.....
Шарл посмотрела на свою левую руку, и ее щеки порозовели.
- Я думаю, что это была также сила любви.
- Сила любви......?
…... Что?
Единственное, что я им дал, - это предметы, которые были у меня под рукой и которыми я не пользовался.
- Да, любимый. Я так сильно подняла свой уровень с тех пор, как получила это кольцо. Это, несомненно, должна быть сила любви.
- Какое кольцо......?
…... Нет, это кольцо - просто еще одна вещь, которую я тебе одолжил. Я ведь так и сказал, верно?
Ал кивнула. Она согласна с Шарл?
Натали повернулась ко мне с широко раскрытыми глазами.
- Молодой Жрец, ты подарил им обоим кольца и переспал с ними…… Ты уже планировал взять их в жены?
-...... А?
Это просто смешно. О чем она говорит?
- Почему у тебя такой ошеломленный вид? Ты даешь кольцо только той, которая должна стать твоей женой. Здесь это символ брака.
- Я не знал……
Они отвели глаза, когда я посмотрел на них.
- Вы знали об этом…… Так вот почему вы вели себя так странно...?
- Как ты можешь не знать этого......? Если ты хочешь расторгнуть брак, все, что им нужно сделать, это снять кольца. Ты хочешь сказать, что аннулируешь помолвку и с принцессой, и дворянкой, молодой Жрец?
Я тупо посмотрел на Натали.
- Хммм…… Я уже говорил, что помогу вам. Если после того, как Император будет спасен, он даст нам свое благословение, я женюсь на вас обоих.
Я уже решил помочь им. Даже несмотря на то, что они скрыли это от меня, я не собираюсь менять свое мнение сейчас.
Шарл и Ал радостно улыбнулись мне.
- Только эти двое......? А как же я? Я была частью сеанса в спальне. Тебе придется взять на себя ответственность и тоже взять меня в жены.
Я вздохнул, когда Натали выжидающе улыбается мне, и достал еще одно кольцо из Хранилища. Шарл и Ал с улыбками наблюдали за мной.
Я достал кольцо для повышения опыта в 30 раз, точно такое же, как то, которое я подарил Ал.
Получив кольцо, Натали улыбнулась еще шире, чем раньше, и радостно надела кольцо на безымянный палец.
- Теперь все улажено…… Давайте готовиться к завтрашнему отъезду…… Нам нужно запастись едой и...
Появилась Феррис, прерывая меня.
-......Тойя, гости.
Кто это мог прийти в такое время? Я встал, думая об этом.
Стук во входную дверь ни в малейшей степени не звучат кротко.
Я вздохнул и все равно открыл дверь. Моими посетителями оказались десять солдат в доспехах и двое дорого одетых мужчин, которые стояли впереди и в центре.
- Ты Тойя? Я заместитель мэра этого города, Галан фон Синан. Я здесь, чтобы найти двух людей из Империи Лунета, которые в настоящее время скрываются в твоем доме.
…..Как неловко. Всего через один день я бы этого избежал.
Вздох.
А теперь...
- Нет, я не передам их тебе. А теперь, пожалуйста, уходите.
Мой откровенный и быстрый ответ был встречен ошеломленным молчанием в течение нескольких секунд.
- Обычный авантюрист отказывает нам? - Яростно прорычал другой мужчина, тоже в шикарной одежде.
Это тот самый гильдмастер, о котором говорил Эфланд?
- Я должен повторяться? Я сказал "нет".
Человек, который, как я подозреваю, являлся гильдмастером, при моем повторном отказе сжал кулаки, дрожа от ярости, в то время как заместитель быстрым движением руки приказывает солдатам: - Ты сделал свой выбор…… Эй, арестуйте его!
Один солдат подошел ко мне, но я легко оттолкнул его и выпрямился, закрывая за собой дверь.
- Арестуйте меня…… Если сможете. - Сказал я, угрожая заместителю десятью огненными шарами, которые вылетели из моей руки, направленной прямо на него.
- Маг!? Ты не Жрец?!
Итак, он знает о моих регистрационных данных гильдии?
- Я жду. Вы собираетесь меня арестовать или как?
В этот момент глаза солдат обратились к другой "штуке".
- Я рад, что ты пришел.
Обсидиановый Боевой Конь. Кокуйо, мой приятель, стоял рядом со мной, большой и устрашающий.
И он укусил меня за голову.
- Улови настроение, хорошо?!
Закончив вытирать рукавом запачканную слюной голову, я снова повернулся к заместителю и солдатам.
- Итак…… На чем мы остановились?
Их лица дернулись и заблестели от пота, когда я ухмыльнулся им.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 22. Побег
Побег
-
Задрожав, гильдмастер крикнул: - Чего вы ждете? Захватите его! Живым или мертвым!
Солдаты, застывшие на месте, по его команде обнажили мечи и приготовились к бою.
Я не буду убивать их, так как они солдаты этого города. Тем не менее, я приготовился и начал ждать, чтобы увидеть их реакцию.
Трое бросились на меня, нанося удары одновременно, я ответил, пнув одного в живот, в то время как второго я удприл в лицо, и он упал на третьего солдата.
- Атакуйте все вместе!
Гильдмастер приказал еще раз, но никто не двинулся с места. Я думаю, теперь они увидели разницу в нашей силе.
Кокую отшвырнул двух солдат, и я снова угрожающе зажег огненный шар над своей ладонью.
- Я больше не буду таким мягким. Вы, ребята, не против умереть, да?
Солдаты отступили на шаг в ответ на мой вопрос.
- Черт возьми. Мы пока отступим!
Заявление Галана успокоило меня, но я не показал этого внешне.
- Не забудьте этих ублюдков, лежащих там. Кокуйо может растоптать их, если вы это сделаете.
Последние оступающие солдаты оттащили потерявших сознание товарищей и присоединились к остальным, которые уже убежали.
-......Это превратится в еще больший беспорядок, если мы в ближайшее время не уберемся отсюда……
Я похлопал Кокуйо по шее и сказал ему "Спасибо". Он фыркнул и махнул хвостом, возвращаясь в конюшню.
Я направился в особняк, чтобы увидеть трех девушек, стоящих с оружием, направленным на меня.
- Что происходит? Почему вы так на меня смотрите...?
- Они приказали тебе передать их, не так ли? Мы будем сражаться с тобой, если придется.
Я покачал головой, глядя на Натали.
- Пока я заставил их отступить. Ну, не в приятном смысле, так что нам лучше поскорее подготовиться к отъезду.
Я сказал им, чтобы они принесли свой багаж, и я мог убрать его в свое Хранилище, и они притащили его из своих комнат.
Теперь все, что осталось - это магазинный багаж Натали.
- Феррис, мы сейчас уходим из дома. Ты можешь остаться в камне?
- Ладно.....
Феррис подошла ко мне, дотронулась до кристалла и погрузилась в него.
- Хорошо. А теперь пошли.
Они кивнули, мы вместе вышли из особняка, и Кокуйо выбежал из конюшни.
…...Но все равно, как не хочется оставлять особняк. Все его комнаты оставались чистыми благодаря Феррис, и в нем также есть ванная.
Коснувшись входной двери в последний раз перед уходом, я подумал: "Хотел бы я взять его с собой...", и дом исчез.
…... Я только что его сохранил?
- Что.....?
Три девушки замерли в шоке, глядя на земляной фундамент, который когда-то был особняком.
Я поискал его в своем Пространственном Хранилище и нашел его…… помеченный как "особняк".
- Тойя, сколько у тебя места......!? Тебе придется рассказать мне позже.
Я тоже не мог поверить... Полагаю, что если я осознаю что-либо как "вещь", я смогу это сохранить. На самом деле в моем Пространственном Хранилище уже был дом.
Я вынул карету и соединил ее с Кокуйо.
Натали пробормотала себе под нос, глядя на экипаж:
-.....Еще и карета……
Поскольку Натали вела дебаты сама с собой, мы были готовы уйти.
- Ладно, давайте выбираться отсюда. Сначала мы пойдем в магазин Натали.
Троица забралась в карету, я влез на сиденье кучера, и Кокуйо начал тянуть карету.
Я использовал Поиск, чтобы следить за городом, пока мы ехали в магазин Натали.
- Молодой Жрец, если у тебя еще осталось место в твоем Хранилище, сохрани как можно больше всего.
Я попросил Шарл и Ал остаться в карете и присматривать за окрестностями, а затем вместе с Натали мы поместили все до единой вещи в наши Пространственные Хранилища.
- Вот и все. Я прожила здесь уже более десяти лет, и он кажется намного больше, когда он пуст.
- У нас нет времени на такую сентиментальность. Пойдем, пока ворота не закрылись.
- Верно. Поехали.
Мы вернулись в карету, и по моему сигналу Кокуйо начал двигаться.
Был почти вечер, и солнце уже садилось. Городские ворота будут закрыты вечером и не откроются до следующего утра.
- Вы покидаете город в это время?
- Да, мы немного торопимся.
- Ну что ж…… по ночам там бродят монстры, так что будь осторожен!
- Спасибо, мы так и сделаем.
Я помахал стражникам у ворот и выехал из города.
Наш первый пункт назначения - западный город Дамблер. Я хотел купить еще продуктов до приезда помощника мэра. Мы отправимся в Дамблер, захватим немного продовольствия и необходимых вещей и отправимся через лес в Империю Лунета. Мы не можем пройти прямо в Империю, так как на контрольно-пропускном пункте, вероятно, стоит барьер из солдат.
Мы использовали магию, чтобы обеспечить свет, и проехали как можно дальше, прежде чем разбить лагерь на некотором расстоянии от города.
Мы пошли в лес, где деревьев было мало, и решили там переночевать.
Я вынул дом, который использовал во время тренировок Шарл и Ал.
- Мы будем спать здесь сегодня ночью.
Они кивнули, но Натали...
- Что это здесь делает?!
Голос Натали раздался в темном лесу.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 23. Город Дамблер
Город Дамблер
-
- Я уже устала удивляться… - Сказала Натали, попивая чай в нашем временном доме. Если бы я был на ее месте, думаю, что чувствовал бы то же самое.
- Кажется, мое Пространственное Хранилище особенное....
- Слово "особенное" не подходит для его описания…
Я оставил ошарашенную Натали, чтобы пойти и приготовить ужин на кухне в японском стиле. Трое девушек остались отдыхать в гостиной.
Кажется, все работает так же, как в Японии, вода, электричество, хотя я до сих пор не знаю, откуда оно берется. Я убедил себя, что это другой мир, и продолжил готовить.
Когда еда была приготовлена, мы сели за обеденный стол и обсудили, что будем делать, когда уедем отсюда.
- Я думаю, что завтра мы должны отправиться в Дамблер за покупками, а затем пробраться через лес в Империю.
Все трое кивнули.
- Я тоже хочу повысить свой уровень! Маленькие девочки меня не победят.
Я объяснил Натали действие кольца, и она просто не могла дождаться, когда начнет им пользоваться.
Я посмеялся над ее энтузиазмом, однако важно, чтобы она быстро подняла уровень, и у нее был шанс противостоять Королевству Генриетта.
После ужина мы вчетвером по очереди приняли ванну и приготовились ко сну.
Я показал Натали ее комнату, которой еще никто не пользовался, и она была очень довольна мягкой кроватью и легким теплым одеялом.
Она была довольна до такой степени, что заявила: "Я хочу жить в этом доме вечно".
Туалет и душ были вишенкой на вершине ее впечатлений.
Конечно, нельзя отрицать, что японские дома хорошо продуманы, а окружающая среда комфортна. Ничто не является излишне роскошным, но на самом деле функционально эффективным.
Я пошел в свою комнату и переоделся перед сном, а затем сжал кристалл с ожерельем и позвал Феррис.
- Феррис, как ты думаешь, ты сможешь выйти в этом доме?
Кристалл начал светиться, и передо мной появилась Феррис.
- Хм. Все в порядке. Это похоже на массу магической силы, и здесь удобно. Но лучше всего быть в кристалле.
Она стала свободно говорить, возможно, потому, что привыкла к разговору.
- Я рад это слышать. Мне придется попросить тебя остаться в кристалле до завтра.
Феррис кивнула и исчезла в Кристалле Духа.
Я выключил свет в своей спальне и заснул, уютно завернувшись в одеяло.
На следующий день после легкого завтрака рано утром я прицепил карету к Кокуйо и приготовился к отъезду.
Когда все вышли наружу, я убрал дом обратно в Хранилище.
- Неважно, сколько раз я это вижу, я не могу не чувствовать, что это вопиюще.
Двое других кивнули в ответ на заявление Натали, но я предпочел проигнорировать их
После того, как они устроились в экипаже, я сел на место кучера и подал знак Кокуйо, чтобы он двигался.
Карета поехала медленно и постепенно набирала скорость. Двигаясь по дороге со скоростью, вдвое превышающей скорость обычного экипажа, мы прибыли в город Дамблер ранним вечером.
Незадолго до этого я спрятал карету в Хранилище, и мы вошли в город пешком.
Благодаря тому факту, что Натали также зарегистрировалась в Гильдии Искателей приключений, когда она была в Империи, процесс регистрации прошел гладко.
Однако неизвестно, когда их будут преследовать в этом городе.
Сняв жилье, мы собрались в комнате и обсудили, что будем делать завтра.
- Завтра мы пройдемся по магазинам, и так как мы с Натали единственные, у кого есть Пространственное Хранилище, мы разделимся на пары.
Шарл первой энергично подняла руку.
- О, я пойду с Тойей.
- Это нечестно!
Глядя на ее уровень сейчас, она может без проблем позаботиться о себе, и отбиться от бандитов и нескольких солдат. Но я сомневаюсь, что подобное произойдет в этом городе.
Но с броней Ал меньше шансов, что кто-нибудь затеет с ними драку.
- Хорошо, Шарл, ты будешь со мной. Ал, иди с Натали и убедись, что у тебя есть все, что тебе нужно.
- Оооо... я понимаю......
- Хорошо. Отдыхайте.
Натали и Ал выглядели огорченными, в отличие от них, Шарл вышла из комнаты в хорошем настроении.
Я покинул гостиницу после ужина, сказав, что у них есть свободное время.
Мой пункт назначения – детский дом.
Прошло много времени с тех пор, как я ходил по улицам Дамблера.
Солнце уже село, когда я прибыл в трущобы. Я почти забеспокоился, что пропустил здание в тусклом свете, когда узнал его……
Дверь была закрыта, и я постучал в нее.
После повторного стука изнутри раздался голос.
-...... Кто это?
- Это Тойя. Я давно не был в городе, поэтому решил заскочить и поздороваться.
-...? Тойя! Подожди минутку. Я сейчас же открою.
Дверь задребезжала, когда ее отпирали.
Сая улыбнулась мне своей знакомой улыбкой и пригласила войти. Внутри я обнаружил группу детей с выжидающими глазами, которые смотрели на меня снизу вверх.
…Завтра мне придется купить для них побольше еды.
- Привет, ребята. Хотите, я вам что-нибудь приготовлю?
-""""" Да!"""""
- Хорошо, дайте мне минутку.
- Тойя!?... Ты…
Я улыбнулся Сае, которая бросила на меня извиняющийся взгляд, и сказал ей: “Не волнуйся об этом”, когда зашел на кухню.
Горшок, который я ей оставил, кажется чистым и часто используемым. Это делает меня счастливым.
Я достал еще одну кастрюлю с едой из Хранилища и положил в корзину кучу хлеба с рынка. Я также достал вырезанное мясо орка, порезал его на небольшие кусочки, и обжарил на сковороде с солью и травами.
Пока готовилось мясо, дети заглядывали на кухню, возможно, соблазненные запахом трав.
- Все почти готово. Садитесь.
-""""" Да!""""
Дети начали готовить свои ложки и другую посуду.
Я разложил жареное мясо на несколько тарелок, отнес их в столовую и поставил на освободившееся место.
- Вот, все готово. По очереди зачерпывайте суп. Сая, вот, ты можешь мне помочь?
- Ах, да!
Дети заняли свои места, прочитали молитву, а затем начали поглощать еду.
- Вы же испачкаетесь… Не торопитесь...
Сая вздохнула, но ее темп тоже ускорился, когда она попробовала суп.
Я пил чай, взятый из Хранилища, наслаждаясь видом с аппетитом жующих детей.
- Это было вкусно!
Мне нравится, когда дети выглядят довольными. Но я не смогу приехать сюда какое-то время…
- Тойя, что происходит......?
- Дело в том, что…… У меня срочное задание в Империи Лунета, и я здесь сегодня, потому что некоторое время не смогу вас видеть, ребята. Завтра я уезжаю из города.
- Что..... Но Империя Лунета… воюет...?
Я кивнул ей.
- Что, если…… Ты можешь умереть!.....
- Да, но…… все будет хорошо. Просто чтобы ты знала, я сильный.
…… Я уверен, что мой статус не имеет себе равных. ...До тех пор, пока не появится Герой.
Мое поле зрения в тот момент, когда я думал об этом, полностью потемнело, и что-то мягкое коснулось моего лица.
- Нет! Я не могу отпустить тебя в такое место! Я не позволю!
Я открыл рот в ее объятиях
- Разве ты не хотела бы помочь кому-то, о ком ты заботишься, если он страдает......? Не волнуйся, я вернусь.
Я убрал руки Саи со своей головы и посмотрел ей в глаза. Они покраснели, и по ее щекам текли слезы.
Я осторожно вытер слезы рукой и улыбнулся.
- Не волнуйся, я вернусь. Хотя это может занять некоторое время. Но я обязательно вернусь.
- Я уверена, что ты это сделаешь. Дети будут ждать тебя, и я тоже....
- Да, хорошо. Я приеду, как только вернусь.
Она улыбнулась и встала со своего места.
- Ну, дети, не вздумайте болеть, пока я не вернусь. И Сая…… Я оставил немного супа и хлеба на кухне.
Я не сказал, что оставил еще и деньги. Уверен, она бы отказалась их принять.
- Я еще вернусь.
-"""Спасибо, старший братец!"""
Помахав рукой детям, я покинул приют.
- Тойя!
- Хм?
*Чмок*
В тот момент, когда я обернулся, я почувствовал мягкое прикосновение к своим губам.
Это длилось всего мгновение.
-...Пожалуйста, возвращайся поскорее.
Раскрасневшаяся Сая побежала обратно в дом. Я был немного ошеломлен, выдохнул, сам не понимая, что не дышал, улыбнулся и пошел в гостиницу.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 24. Рассвет битвы
Рассвет битвы
-
Покончив с завтраком, мы покинули гостиницу и направились на рынок. Натали и Ал было поручено купить предметы домашнего обихода, в то время как Шарл и я пошли покупать еду.
Шарл, идущая рядом со мной, пребывала в хорошем настроении, несмотря на то, что ей приходилось постоянно беспокоиться о наших преследователях.
Мы прошли по рынку и купили такое большое количество продуктов, что даже владелец ларька был впечатлен количеством и спросил: "Вы уверены, что хотите все это?". Когда я объяснил ему, что имею Пространственное Хранилище, он все понял и отдал наши покупки. Пространственное Хранилище - редкий навык, но не неслыханный, как объясняла мне Натали раньше, поэтому я испытал облегчение, когда владелец ларька понял меня.
Я зашел в малолюдный район и убрал покупки в Хранилище.
- У тебя много места для хранения, да?
- Не совсем, оно уже полное.
Я обманул владельца ларька своими словами, и мы пошли в другие ларьки, чтобы купить больше ингредиентов.
- Это мой первый раз, когда я вот так хожу по улицам.
- О, правда?
Можно себе представить, что, находясь в положении имперской принцессы, она не смогла бы так небрежно гулять по улицам.
-…… Но я уверена, что граждане Империи...
Выражение лица Шарл помрачнело.
- Мы спасем их…
Шарл кивнула и улыбнулась мне.
- Я сделаю все возможное вместе с Ал. Но... этого может быть недостаточно, поэтому, пожалуйста… Тойя, одолжи мне свою силу.
Я нежно погладил ее по голове, когда она склонилась передо мной.
- Все будет хорошо, давай закончим с покупками и уберемся отсюда. У нас есть люди, которые ждут нас, не так ли?
- Да!
- Давай, пойдем.
Я протянул Шарл руку, и она с радостью сжала ее в своей.
…... Это лучшее, что я могу сделать на данный момент……
Мы продолжили наши покупки и, когда запаслись достаточным количеством еды, отправились на место встречи.
◇◇◇
- Вы опоздали!
Так нас приветствовали, когда мы прибыли на место встречи.
- Это верно. Хранилище Натали заполнилось, и мне пришлось нести такой тяжелый груз в одиночку.
Натали вздрогнула, и Ал последовала ее примеру, начав жаловаться.
Рядом с ними лежала небольшая стопка вещей, которые они купили. Шарл и я усмехнулись. Хотя, с моей точки зрения, это может быть небольшой груз, для обычного человека это все еще много, но улучшение статуса Ал из-за ее высокого уровня должно быть причиной, по которой она могла нести все это.
"Если бы мы встретились в общественном месте, эта крупная покупка привлекла бы внимание, когда они несли ее", подумал я, складывая груз в свое Хранилище.
Мне потребовалось пять минут, чтобы полностью убрать небольшую кучу.
- Я думаю, что теперь мы можем идти. Давайте пообедаем и уедем из города.
-""Да!""
- Ладно.
Мы вчетвером поели в ближайшей закусочной и пешком покинули город.
Примерно в двух часах езды к северу от Дамблера находится лес, который является охотничьими угодьями для искателей приключений. Если мы пройдем сквозь него, то в мгновение ока окажемся в империи Лунета.
В глубине леса бродят могущественные монстры, все они высокого ранга и нападают на любого, кто вторгается на их территорию, и поскольку здесь нет искателей приключений, которые могли бы справиться с такими монстрами и избежать их, мы должны быть в состоянии пройти через лес незамеченными никем.
Когда мы шли по дороге, ведущей в лес, мимо нас проехала карета искателей приключений, направлявшихся в лес, скорость которой была примерно такой же, как у бегущего человека. Мимо нас проезжало все больше и больше экипажей с искателями приключений на задних сиденьях. Они, вероятно, собирались использовать их для перевозки материалов, которые они соберут во время охоты.
Из-за плотного движения я воздержался от того, чтобы вытащить карету и Кокуйо.
- Я думаю, что мы сможем добраться до леса за два часа пешком, к ночи мы должны быть достаточно глубоко, чтобы основать базу.
- Да…… Мы не можем вынимать этот дом под открытым небом, это точно.
Натали согласилась со мной.
Послышался грохот.
Под моими ногами возникла дрожь, я быстро обернулся и увидел скачущих к нам солдат на лошадях. Чуть дальше за ними было больше пеших солдат.
- Нехорошо… Они могли узнать, что мы здесь, будьте готовы.
Три девушки решительно кивнули.
Я понадеялся, что, возможно, это не за нами, но я оставался бдительным, и мы сошли с дороги, надеясь, что они пройдут мимо……
Но нет, им нужны были мы.
Как только они приблизились к нам, лошади замедлили ход и остановились всего в нескольких десятках метров от нас.
Солдаты побежали за ними.
-...... Мы наконец-то догнали!
Когда я проследил источник крика, я обнаружил, что это был мастер гильдии, который посетил особняк на днях. А рядом с ним был еще и помощник мэра.
Однако с ними ехал мужчина, одетый в красивую мантию, и группа солдат в незнакомых доспехах, ну, не совсем незнакомых. Это были солдаты Королевства Генриетта, такие же, как те, которых я зарубил. Их было около двадцати.
Число наших преследователей с первого взгляда составляло около сотни. Они были не только солдатами, но и искателями приключений.
Я не мог не посмеяться над тем, как им удалось собрать так много.
Солдаты рассредоточились вокруг, окружая нас.
Затем человек в изящной мантии выступил вперед под защитой солдат.
-...Лицо в точности такое же, как у принцессы империи Лунета. Ты выглядишь точно так же, как на портрете в замке… Эй, авантюрист. Я сохраню тебе жизнь, если ты передашь ее мне.
Пока я обдумывал, что мне следует делать, я решил немного подразнить их.
- Кажется, я уже отклонил это предложение.
Я сурово уставился на гильдмастера, который попятился и ахнул.
- Мы подготовили много людей. Ты не сможешь справиться со столькими в одиночку.
Он чувствует себя слишком уверенно из-за такой большой силы.
Я достал свой двуручный меч из Хранилища, и положил его на плечо.
- Уверен, что тебе будет приятно узнать, что сегодня я не один. Ты немного самонадеян, не так ли?
- У него есть я.
- И я.
- Я тоже.
Шарл, Ал и Натали встали рядом со мной. Я улыбнулся этому.
…... Их глаза были серьезными и угрожающими.
У гильдмастера на лбу пульсировала вена, когда он посмотрел на нас, готовых к бою.
- Вы вчетвером не справитесь с таким количеством людей! Разуйте глаза! У нас есть солдаты из Королевства и высокоранговые искатели приключений из города. Думаете, что сможете с этим справиться!?
- Да, мы справимся. В конце концов, нас четверо.
Битва четырех против ста началась....
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 25. Старый Друг
Старый Друг
-
- Вперед! Хватайте женщин! И можете убить этого парня!
По команде гильдмастера солдаты и искатели приключений обнажили оружие.
Некоторые из искателей приключений были людьми, которых я видел в гильдии.
Я уверен, что, вероятно, среди них есть кто-то, кого я знаю лично... Если возможно, я не хотел, чтобы они были частью этого.
- Девочки..... Если возможно, не убивайте искателей приключений. Но солдаты Королевства - это совсем другая история, убейте их всех.
Три девушки кивнули и приготовились.
Я держал свой Меч Бастера на плече.
Шарл достала палочку и приготовилась произносить заклинания.
Ал держала свой щит и меч перед собой.
Натали тоже готовила заклинания.
Я поднял левую руку и выпустил из нее около двадцати огненных шаров размером с мою голову.
Пламя было бледным - это высокотемпературные огненные шары.
Они являются результатом быстрого применения химии, которую я попробовал в частном порядке.
Когда солдаты увидели цвет, которого никогда раньше не видели, они взвизгнули от удивления и попятились.
Обычно я создавал их размером с кулак, но так как я Мудрец, это даже не предел.
Искатели приключений также стали немного более осторожными, когда увидели размеры шаров.
- Если вы собираетесь драться, мне придется отнестись к вам серьезно, не так ли?
Я высвободил всю свою силу, намереваясь убивать.
- Аргх… Их всего четверо! Вперед!
Мастер гильдии был заметно напуган моей аурой, но скрыл свой испуг за приказом солдатам. Сами солдаты повиновались и вышли вперед с мечами и щитами.
Я был разочарован их настойчивостью и выпустил огненные шары в сторону солдат.
Огненные шары полетели по прямой линии в сторону щитов солдат, уничтожая их и сжигая всех.
Их щиты были разбиты, как стекло, а доспехи горели, как бумага, так что их оружие было практически бессмысленным.
- Гьяаааааааааа!!
Одно магическое заклинание свалило более десяти солдат. Даже после того, как огонь погас, запах горелой человеческой плоти заполнил воздух.
Солдаты, которым посчастливилось спастись от огня, окаменели и в страхе глотали слюну, вероятно, думая, что они будут следующими.
А потом пришло время Шарл и Натали высвободить свою собственную магию.
-『Дух ветра, вложи свою силу в мое тело и прорубись сквозь врага передо мной. Вакуумное лезвие: Воздушный резак.』
-『Пламя, бушуй по моей воле и смывай то, что перед моими глазами! Огненное цунами: Огненная волна!』
Появилось несколько ветровых лопастей, которые прорвались сквозь солдат, и образовалась стена пламени высотой в три метра, захлестнувшая солдат подобно цунами.
Когда магические атаки стихли, даже половина раненых солдат не осталась на ногах.
Благодаря сосредоточенной атаке на солдат Королевства Генриетта, большинство солдат остались лежать на земле.
Натали изначально была Придворным Магом высшего уровня в Империи Лунета, а Шарл теперь является Магом Духа высокого уровня после обучения у меня.
Не было никакой возможности, чтобы их победили обычные солдаты.
Сила их магии была выше моего воображения, и остальные наши враги отступили. Все были в шоке от такой силы.
-...... Ты та самая невыносимая ведьма, да!? Ты та самая... кто причинил нам большой ущерб в прошлых сражениях… - Крикнул мужчина из Королевства Генриетта, глядя на Натали.
- Натали, почему он называет тебя ведьмой?
- Хммм, кажется, я слышала, как кто-то однажды назвал меня так. На поле боя я использовала свою магию немного непредсказуемо.
Я тихо хихикнул и посмотрел врагу в лицо.
- Ты все еще собираешься преследовать нас......? Если да, приготовьтесь, мы собираемся стать более серьезными.
Пока я это говорил, вокруг меня поплыли огненные шары. И на этот раз их было больше пятидесяти.
Когда Натали увидела количество огненных шаров, она не могла не воскликнуть: - О, это потрясающе!
Как раз в этот момент один из искателей приключений, ожидавших сзади, вышел вперед.
Это была Люмина, женщина-воин с чувственной фигурой, которая носила доспехи, закрывавшие только важные области ее тела.
- Люмина.... - Сказал я вслух.
- Что...... Ну знаешь…… Тойя, ты …тебе нравятся такие сиськи?
Вопрос Натали заставил меня выпалить: - Мы работали вместе только в миссии сопровождения, вот и все.
Натали подошла ко мне, глядя на меня с подозрением.
- Прошло много времени, Тойя. Я присоединилась к этой охоте по долгу службы, как высокоранговый авантюрист, но я не знала, что мы охотимся за тобой…
- Люмина, давно не виделись. Если ты здесь, чтобы захватить их, тогда мне придется сразиться с тобой.
- Я действительно не хочу драться..... Но… За мной все эти искатели приключений, которые возлагают на меня свои надежды. Я не могу просто стоять в стороне и ничего не делать. Я уже могу сказать по твоей недавней драке, что мы не можем победить…
- Тогда…
- Но все равно, кто-то должен бороться.
С этими словами Люмина подняла свой меч и направила его острие на меня.
- Все в порядке… Я с ней разберусь.
Я воткнул Меч Бастера в землю и достал еще один двуручный меч из Хранилища.
Это прекрасный меч, который сиял даже ярче, чем Меч Бастера. Он сделан из адамантита, и я использовал его, когда был на 300-м уровне в игре, прежде чем отправить его в ненужное хранилище.
Я слегка взмахнул им одной рукой, затем направил кончик на Люмину.
- Не могу поверить, что у тебя есть меч, который можно принять за национальное достояние, которого я никогда раньше не видела.
- Да, у меня есть секреты, которые я, конечно, не могу тебе рассказать.
Люмина слегка улыбнулась, прежде чем выражение ее лица быстро сменилось серьезным.
Кончики наших мечей были обращены друг к другу, время шло, пока мы стояли неподвижно.
По мере того как напряженный момент нарастал, человек из Королевства Генриетта закричал:
- Как долго ты собираешься продолжать играть?
Именно в этот момент на меня обрушился огненный шар размером с мой кулак.
Я легко отбил его своим мечом.
- Идеальное время.
Люмина подняла свой меч и атаковала меня со всей силы.
Но даже в этом случае ее скорость и сила были лишь немного выше, чем у обычного искателя приключений.
Я мгновенно взмахнул своим мечом в сторону, чтобы остановить меч Люмины, и разрубил его.
Кончик ее меча пролетел по воздуху и воткнулся в землю чуть дальше.
- Прости, мне жаль, что я его сломал.
- Ничего не поделаешь. Я думаю, это неизбежно. Кстати, еда, которую ты тогда готовил, была восхитительной.
Я выслушал слова Лумины, кивнул, а затем взмахнул мечом поперек ее тела.
Если я проведу лезвием по ее телу, я, конечно, разрежу ее надвое. Я решил ударить ее лезвием сбоку, отбросив ее примерно на десять метров в сторону, где она упала без сознания.
Я воткнул свой второй двуручный меч в землю и повернулся лицом к солдатам и искателям приключений.
- Кто следующий? - Спросил я, но никто не пошевелился.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 26. Мы идем в лес
Мы идем в лес
-
Первыми, кто сбежал от моего угрожающего вопроса, были искатели приключений.
- Неважно, сколько из нас умрет, этого будет недостаточно, чтобы победить этих монстров!
Когда один авантюрист с криком убежал, они все последовали за ним. Искатели приключений ценят в основном свою жизнь и не будут жертвовать собой просто потому, что их об этом просят.
Люмина служила своего рода представителем для всех них.
Оставшимися нашими врагами были едва ли дюжина солдат, гильдмастер и человек из Королевства Генриетта.
- Черт возьми! Я запомню это!!
Когда человек из Королевства сказал это, он развернул свою лошадь в надежде убежать, но я мгновенно бросился вперед и схватил его.
- Отпусти меня, дьявол!
Я нанес удар по шее кричащего человека, сбив его с ног, несколько солдат Королевства, которые все еще оставались на ногах, набросились на меня со своими мечами в попытке спасти его.
- Простите, но у меня нет жалости к вам, ребята.
Я одним ударом отбросил солдат, которые подняли на меня свои мечи.
Не потребовалось много времени, чтобы все солдаты остались безжизненно лежать на земле. Гильдмастер и солдаты Фенди, которые служили только его охраной, увидев это, побледнели и помчались в противоположном направлении на своих лошадях.
Я схватил потерявшего сознание мужчину за воротник и потащил его к Натали и двум другим девушкам.
- Тойя, твоя сила все еще поражает меня…
- Я не сыграла большой роли в этой борьбе…
Шарл выглядела впечатленной, а Ал была немного разочарована.
- Твоя серьезность более опасна, чем моя... - Сказала Натали. - Что ты собираешься с ним делать?
- Я захватил его только потому, что у него, похоже, есть информация об Империи. Эй, просыпайся.
Я шлепнул мужчину по щеке, и он пришел в сознание.
Думаю, тот факт, что я был первым лицом, которое он встретил после своего пробуждения, напугал его. Он в панике огляделся и начал кричать.
- Что происходит?! Где солдаты?!
- Они все мертвы. Твои друзья, однако, сбежали, оставив тебя здесь.
Я сообщил ему об этом, но он не сдавался
- Если со мной что-нибудь случится, император тоже не выживет!
Я вонзил свой меч в бедро обезумевшего человека, и его лицо покраснело от боли.
- Гьяааааааах!!
Я вытащил меч, наложил на человека исцеляющее заклинание, а затем задал вопрос о том, что происходит в Империи.
-...... Расскажи нам, что ты знаешь.
- Я не обязан тебе ничего говорить! Отстань от меня!
В то же время я снова вонзил свой меч ему в бедро, после чего он закричал так, будто его убивают, затем я снова вытащил его и залечил рану.
- Я собираюсь сделать это много раз, пока ты отказываешься отвечать… У нас есть время.
Я ухмыльнулся, глядя в окаменевшее лицо мужчины. Он быстро выдал все, что знал.
Император империи Лунета и другие люди были захвачены в плен и содержатся в темнице в замке. Из портретов, висевших в замке, Королевство Генриетта узнало, что Шарл пропала без вести. Отец Ал сражался в битве против Героя и был убит. Мужчина также рассказал нам, что Королевство Эльфов планирует вторгнуться на территории зверолюдей и лесных эльфов после того, как возьмет под контроль замок.
- Это все, что я знаю! А теперь просто отпусти меня!
Я посмотрел на трех девушек, и все они кивнули, поняв, что нужно сделать.
- Я думаю… Это все, что ты знаешь.
Я снова схватил мужчину за воротник, когда он попытался сбежать.
- И последнее, расскажи мне о Герое?
-… Герой. Он был призван, используя сокровища нашей страны, и он достойный человек, окруженный мощной аурой. В бою у него есть сила сражаться на передовой, владея только своим мечом, чтобы побеждать армии. Ты ничто по сравнению с...
…... И это все......?
- Подожди, ты… ты был тем другим.......?
- Правильно, так и есть! Я тот “другой“, как ты говоришь…
Глаза мужчины расширились, как будто они были закрыты раньше.
- Нет, это смешно! Тебя должны были отправить обратно в твой собственный мир.
- Да, вы должны были это сделать. Но вместо этого меня выбросили на лугу…
Как только я закончил говорить, я встал, повернулся спиной к мужчине, и одним взмахом меча отделил его голову от шеи.
- Ты уверен? Мы могли бы получить больше информации. Там даже может быть информация о тебе...
Я покачал головой, глядя на Натали.
- Все в порядке. Я все равно не хочу возвращаться в свой мир.
-…Я понимаю. Если ты так считаешь, мы ничего не скажем. Напротив, мы хотим, чтобы ты остался, о "муж".
Я усмехнулся ее словам.
- Ну что, идем?
- Еще нет, дайте мне минутку.
Я подошел к тому месту, куда упала Люмина после нашей драки. Гильдмастер и другие искатели приключений сбежали, оставив ее позади.
Я наклонился к ее телу и наложил на нее исцеляющее заклинание.
-...... Хм? …… Ах, Тойя…… Наверное, я проиграла…
Люмина немедленно пришла в сознание. Хотя не уверен, хорошо это или нет.
- Неужели я единственная, кто остался......?
- Гильдмастер и остальные искатели приключений сбежали.
- Ну что ж... Тойя, мне очень жаль.
- Не беспокойся об этом. Что ты теперь будешь делать, Люмина?
Она на мгновение задумалась, прежде чем дать мне ответ.
- Я собираюсь на некоторое время исчезнуть из Фенди. Может быть, я поживу в Дамблере, прежде чем приму какое-либо другие решение.
-......Ну…… тогда...
Она кивнула и сказала "Береги себя", вставая.
- Я сейчас поеду в Дамблер, там еще осталось несколько лошадей.
Несколько лошадей без всадников отдыхали на лугу, поедая траву.
- О, хорошо… Возьми это.
Я достал одноручный меч из Хранилища и передал его Люмине.
- Что?… Это еще один очень дорогой меч...
- Возьми. Я не использую его, так что…
- Хорошо. Я с радостью возьму его. Я приму это в качестве платы за мое…… задание.
Я улыбнулся и пожал руку Люмине. Затем она внезапно обняла меня.
-...... Тойя, я надеюсь увидеть тебя снова. - Прошептала она мне на ухо, а затем села на лошадь, и уехала.
Я вздохнул с облегчением и подошел к Шарл и другим девушкам, у всех троих было строгое выражение на лицах.
- Тойя… Неужели ты думаешь, что чем больше, тем лучше?
- Ты хочешь больших, не так ли, Тойя?
- Я буду такой же через несколько лет.
Я рассмеялся над словами этой троицы.
- Забудьте об этом, пойдем. Этот район, похоже, не так сильно пострадал.
Их не поколебала моя попытка отвлечь их, но они неохотно последовали за мной, когда мы направились к лесу.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 27. В город Лиан
В город Лиан
-
Прошла неделя с тех пор, как мы вошли в лес, и по просьбе Натали мы сражались с монстрами, чтобы улучшить наши уровни по мере продвижения.
Нам не терпелось как можно скорее добраться до Империи Лунета, но мы также знали, как важно было улучшить наши способности. Если у нас есть шанс стать сильнее, мы должны им воспользоваться. У нас даже были учебные сражения, и, к счастью, в течение этих нескольких дней не было никаких признаков преследователей со стороны города.
После нашей битвы мы встретили у входа в лес нескольких искателей приключений, которые, по-видимому, наблюдали за нами. Все они выглядели бледными и, казалось, не хотели иметь с этим ничего общего, поэтому я велел им возвращаться в город, а также дал им несколько серебряных монет, чтобы они избавились от тел.
Искатели приключений бросились бежать, как будто за ними гнались.
Они позаботятся о телах.
◇◇◇
- Я не могу привыкнуть к комфорту этого дома.
Натали отдыхала на диване в гостиной с чашкой чая в руке, она только что закончила принимать ванну.
До этого она яростно сражалась с монстрами, обрушивая на них всю свою магию.
Она продолжала драться, крича: "Я не проиграю вам двоим! Я не проиграю вам двоим!", выпуская свою магию. Двое других девушек просто скорчили рожи. Должно быть, она действительно была унижена тем, что ее превзошли.
В столовой я развернул карту, чтобы узнать наш пункт назначения.
- Тойя, я думаю, что мы примерно на полпути туда. Это будет примерно трехдневная прогулка по лесу до Лиана, укрепленного города в районе Зверолюдей. Если верить словам этого человека, у нас не должно возникнуть никаких проблем с тем, чтобы отправиться туда.
- У меня там есть дом, мы можем использовать его как нашу базу.
Они вдвоем объяснили, что столица империи Лунета - город смешанной расы, но есть самоуправляющиеся районы, некоторые из которых населены только зверолюдьми и эльфами. Конечно, существует независимый город человеческой расы, но он расположен недалеко от границы Королевства Генриетта, и ожидалось, что он уже пал, поскольку солдаты Королевства Генриетта уже находились в столице Империи.
- Хорошо....... Давайте отправимся в Лиан. Там мы соберем больше информации о положении в столице.
Все трое кивнули.
На следующий день мы продолжили путь через лес, повышая свои уровни и направляясь в Империю Лунета.
Прошла еще неделя.
- Тойя, смотри, мы почти вышли из леса.
Ал, шедшая впереди, окликнула меня.
Я посмотрел вперед и увидел, что мы были всего в нескольких сотнях метров от выхода из леса.
Однако существовала вероятность, что это может быть колония монстров.
Я использовал свой Поиск, чтобы заглянуть дальше вперед.
…... Нет никаких признаков монстров……
Ал ускорила шаг, и через несколько минут мы вышли из леса ...
Перед нами расстилался луг с высокой травой.
Последние две недели нас окружал гигантский лес, так что этот новый пейзаж казался свежим.
В лесу отовсюду торчали корни, и, учитывая размеры тела Кокуйо, я решил немного подержать его в Пространственном Хранилище.
- Мне жаль, что я продержал тебя там весь день.
Кокуйо тихо заржал, когда я достал его, слегка прикусил мою голову и начал расхаживать по земле, как будто осматривась.
- Ничего не меняется...
Я усмехнулся, вытирая слюни с головы рукавом.
- Тойя, вы с Кокуйо так близки, как никогда.
Шарл тоже улыбнулась и пошла дальше по лугу.
Я предложил сделать перерыв на обед, думая, что теперь мы могли бы путешествовать по этой ровной местности в экипаже, чтобы сэкономить время.
Я нарезал кусок мяса поверженного монстра, посыпал его приправой и поджарил на костре, который развел.
Затем я достал простой стол и стулья, положил жареное мясо на тарелку и приготовил суп и хлеб.
- Готово!
Все собрались вокруг, чтобы поесть.
- Я думаю, что мы сможем добраться до города Лиан за два дня на карете.
- Если Кокуйо потащит карету, мы будем там завтра.
- Наконец-то....... Наконец-то мы вернулись.
Шарл выглядела более обеспокоенной. Чем ближе мы подъезжали к Империи Лунета, тем меньше она говорила, вероятно, обдумывая множество мыслей в своей голове. Императора долго не продержат в живых, это точно.
Если я смогу пробиться, у меня может быть шанс спасти его в одиночку, но у магической силы есть предел.
Я могу справиться с сотней человек в одиночку, но не знаю, сохранится ли моя магическая сила, когда это будет тысяча или десять тысяч солдат.
Я ни за что не смогу продолжать в том же духе, как искатель приключений.
- В чем дело, Тойя?
Я сказал Натали: - Ничего страшного, я в порядке, - и продолжил есть.
После обеда я достал карету, прицепил ее к Кокуйо, и мы были готовы ехать.
Карета, запряженная Кокуйо, мчалась по бездорожью, по лугам. Несмотря на то, что в экипаже было удобно ехать, я все еще опасался двигаться по дороге. Я остановил экипаж в безопасном месте, чтобы отдохнуть до захода солнца.
Есть шанс, что если я поставлю здесь дом, нас могут заметить. Поэтому я достал из Хранилища палатку.
На следующий день.
После завтрака мы сели в экипаж и поехали дальше.
- Если мы поднимемся на тот холм, то сможем увидеть город.
Ал сказала мне об этом через маленькое окошко кареты.
Я чуть сильнее натянул поводья в предвкушении нового города, когда мы подъехали к вершине холма.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 1. Место Назначения
Место Назначения
-
- Скоро мы сможем увидеть город.
Я кивнул Ал и отпустил поводья, чтобы Кокуйо мог свободно бежать вперед.
Когда мы добрались до вершины холма, то увидели внизу... рой солдат, похожих на муравьев, который направлялся в город.
- ...!? Эй! Город сейчас атакуют!
Мои слова, как и следовало ожидать, испугали трех пассажиров в карете, и они выглянули в маленькое окошко.
Там были тысячи солдат, возможно, даже около десяти тысяч. До городских ворот оставалось еще некоторое расстояние, но это был только вопрос времени. Внутри городских стен горожане выстроились у ворот, готовые защищаться.
Однако разница в их численности была слишком велика, и солдаты Королевства Генриетта сломают ворота менее чем за полдня.
- Тойя! Город Лиан! - В панике закричала Шарл, пока я пытался придумать, каким должен быть наш ход.
- Да, я знаю!
Сможем ли мы вчетвером пройти через такое количество солдат......? Это может быть возможно, если мы действительно приложим к этому все усилия, но есть также вероятность, что это принесет нам больше вреда. Не похоже, что у нас есть бесконечный запас магической силы, чтобы справиться с таким количеством солдат.
Я посмотрел вниз на солдат, когда они все бросились к Лиану.
Чуть дальше находилась группа примерно из ста солдат, которые заняли позицию, чтобы наблюдать за сражением.
…... Вот и оно. Наша цель должна быть там.
- Вот куда мы будем атаковать.
Я указал на группу солдат, которая была сзади.
- Но ворота.....
- Мы не можем справиться с таким количеством сразу. Вот почему нам придется ударить вон того командира.
- Ты имеешь в виду лишить их управления.
- Да, именно так.
Ал это не убедило, но Натали сразу все поняла.
Я достал наше снаряжение.
Мы не можем позволить себе оставлять что-либо на волю случая, поэтому я взял лучшие вещи, которые были в моем Хранилище и сказал им троим, чтобы они экипировались.
Глаза Натали расширились, когда она разглядела экипировку.
- Эти вещи.... Тойя…… Кто, черт возьми, ты на самом деле.......?
- Давай не будем сейчас об этом.
Я отвел Кокуйо в удобное место, и через пять минут мы были готовы к атаке.
- Натали, ты займешь левую сторону командирской трибуны, Шарл, ты займешь правую. Ал, ты идешь вместе с Кокуйо. Не беспокойся о нем, с ним все будет в порядке. Если на вас двоих нападут, укройтесь.
- А как насчет тебя, Тойя?
- Я буду…… стреляю своей магией прямо отсюда.
Я указал на верх кареты. Любой другой человек может быть сбит с ног скоростью Кокуйо.
- Я рассчитываю на тебя, приятель. - Сказал я Кокуйо, похлопывая его по шее.
Конь выглядел взволнованным, как будто ему не терпелось обогнать солдат, которые рассредоточились в поле у подножия холма.
- Если вас ранять, скажите мне! Я позабочусь о вашем исцелении.
-""Да!""
- Тогда начнем. Прошло много времени с тех пор, как я была на войне. Я покажу им, почему меня называли Сумеречным Мудрецом.
Все были готовы и расположились на своих местах...
- Кокуйо, вперед!
С этим сигналом Кокуйо побежал. Его скорость увеличивалась с каждым шагом, и он продолжал двигаться в одном направлении к своей цели.
Он спустился с холма.
Солдаты, направлявшиеся на Лиан, не заметили нас позади себя.
…... Почти приехали.
Я направил в свои руки магическую силу. Я нанесу им сильный удар и позволю Кокуйо внести суматоху.
Командир в тылу заметил нашу карету, спускающуюся с лугового холма, и его солдаты поспешили построиться.
У всех у них было оружие, и они деловито готовились напасть на нас.
Расстояние между нами и солдатами начало сокращаться.
- Я нападу первым! Позаботьтесь о неразберихе!
- Да!
- Предоставь это нам!
Хотя у солдат было оружие, они, похоже, не собирались нападать на нас, возможно, они не были уверены, друзья мы или враги.
Когда расстояние было не более ста метров, я высвободил свою магию.
- Пылающий торнадо: Огненный шторм!
Огненный смерч высотой около 20 метров окутал армию солдат.
Солдаты закричали, когда их внезапно охватило пламя.
- Тойя, ты уже можешь использовать это продвинутое заклинание!? Ты действительно Мудрец. Но я не проиграю!
-『Пусть пламя собирается и сжигает врагов передо мной. Огнемет! 』
- Моя очередь! 『Духи Огня. Одолжите мне свою силу и победите врага передо мной!』
Они вдвоем также выстрелили магией огня. В сочетании с паникой и теперь еще двумя продвинутыми атакующими заклинаниями у солдат не было никаких шансов спастись.
Их окутало пламя, и они рухнули один за другим.
- Кокуйо! Скачи насквозь!
Кокуйо последовал моей команде и перешагнул через павших солдат.
А потом я увидел его.
Командир в богатой броне орал во все горло.
Вокруг него было всего несколько охранников.
Я создал около двадцати огненных шаров и выстрелил ими в солдат вокруг него.
- Позаботьтесь об остальных. Я за командиром!
Я спрыгнул с кареты, достал свой Меч Бастера и пробежал сквозь солдат, которые уже были обречены от моей магической атаки.
Только трое из них защищались щитами, но я легко зарубил их своим мечом.
Затем командир остался беззащитным.
- Вы, должно быть, сумасшедшие! Я...
Ударом ноги в грудь, от которого он отлетел, я оборвал его речь.
Он перевернулся и попытался встать, и тогда я наступил ему на спину и приставил свой меч к его шее.
- Ты командир, не так ли? Если ты будешь молчать, я не заберу твою жизнь.... Однако, если ты будешь сопротивляться ...
Я приставил кончик своего меча к его шее и слегка надрезал ее.
Он был в ужасе, может быть, из-за боли, и быстро кивнул головой несколько раз.
- Отлично, давай сначала отзовем солдат, хорошо?
Лицо командира побледнело, когда я улыбнулся ему.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 2. Триумфальное возвращение
Триумфальное возвращение
-
Я заставил мужчину встать, крепко прижимая меч к его шее.
И он подчинился, дрожа при этом.
- Ты хоть представляешь, кто я такой?! Я Бернард фон Гальцин, маркиз Королевства Генриетта!
Я не мог не улыбнуться твердости Бернарда.
…... Он отличный заложник.
Честно говоря, такого рода заложник - это все, чего я хотел. Шарл и другие рассказали мне о дворянских рангах, и я знаю, что положение маркиза имеет довольно высокий ранг.
-...Тогда, если ты такая большая шишка, как ты говоришь, прикажи войскам отступить. Если не сможешь, тогда ты просто закончишь, как и остальные твои люди здесь.
Его лицо сморщилось от моих требовательных слов.
- Хорошо, хорошо. Я немедленно выведу отсюда войска! Тогда ты пощадишь меня!?
Я достал веревку и передал ее Ал, которая, в свою очередь, связала Бернарду руки за спиной.
- Тойя, мы готовы идти!
Я кивнул ей. Глядя на солдат, которые атаковали город, я понял, что некоторые войска в тылу заметили наше нападение на их командира, и около сотни направлялись к нам.
Я выстрелил в них заклинанием в качестве предупреждения.
- Остановитесь! У нас ваш командир! Если вы сделаете какую-нибудь глупость, он в мгновение ока потеряет голову. - Крикнул я солдатам, прижимая меч к шее командира.
Солдаты держали свои мечи направленными на нас, но остановились и наблюдали издалека.
- Ииии! Идиоты! Немедленно отступите! Разве вы не видите, что на карту поставлена моя жизнь!?
При словах Бернарда один из солдат достал предмет, похожий на свисток, и дунул в него.
В ответ на то, что, возможно, являлось сигналом к отступлению, солдаты, которые были впереди и близко к городскому форту, остановили свой марш и развернулись.
Ал охраняла нас, пока мы садились на козлы рядом с Бернардом, прижимая мой меч к его шее.
На всякий случай я велел Шарл и Натали зайти в карету.
И мы медленно направились к солдатам и прошли сквозь них.
Как и ожидалось, солдаты оказались беспомощны, когда их командира взяли в заложники.
- Эй, скажи им, чтобы отступили.
Когда я усилил давление на его шею своим мечом, он кивнул и крикнул солдатам, чтобы они отошли.
- Вы все, немедленно отступите! Как маркиз, я приказываю вам!
- Он прав, если вы сделаете что-нибудь хоть немного странное...
Лицо Бернарда побледнело, когда я шевельнул мечом.
Когда карета медленно, но верно прошла через их строй, солдаты остались в отдалении.
И мы приблизились к форту, окружающему город Лиан.
Когда мы миновали первых солдат, я дал Бернарду дальнейшие инструкции.
- А пока давай попросим солдат покинуть это место. Мы не можем допустить, чтобы они ошивались здесь, не так ли? Неужели нет никого, кто мог бы быть нашим посланником в Королевство?
- Ну, мои помощники…… Которых ты убил.
- Ты прав, я так и сделал. Но у тебя должен быть кто-то под началом, кто ведет этих солдат, верно? Позови его.
-...... Хорошо…… Эй, вы там! Позовите командира батальона!!
По приказу Бернарда солдаты зашевелились, а затем из толпы вышел другой солдат, одетый в более выдающиеся доспехи, который был намного больше по сравнению с другими солдатами.
- Ваше превосходительство…… Я, начальник батальона, Гард, к вашим услугам.
Бернард пересказал Гарду, который стоял на коленях чуть поодаль, по-видимому, боясь подойти ближе, инструкции, которые я ему дал.
- Люди, отступаем! Мы вернемся в гарнизон и будем ждать приказов его светлости.
- Поняли!
По призыву Гарда солдаты начали покидать этот район. Наблюдая, как они уходят, я услышал громкие возгласы с вершины форта.
Когда солдаты скрылись из виду, Бернард вздохнул.
- Этого должно хватить. Теперь ты можешь отпустить меня, как ты сказал...
- И не подумаю.
- Какого черта? Но это не то, что ты говорил раньше!!
- Ну, я никогда ничего не говорил о том, чтобы освободить тебя. Если мы отпустим тебя, на нас снова нападут. Вот почему ты пока будешь служить заложником.
Я сказал Ал подогнать экипаж к воротам, оставляя Бернарда в недоумении.
Когда мы подошли к воротам, стоящий сверху мужчина, вокруг которого стояли солдаты с луками, направленными на нас, крикнул:
- Кто вы, черт возьми, такие, люди?!
Я посмотрел на Ал, которая выпрямилась и сказала солдату на вершине ворот:
- Это я! Алтория фон Мильда, дочь Гаррета фон Мильды! Ее Королевское высочество принцесса Шарлотта тоже здесь!
Заявление Ал было встречено бурными аплодисментами солдат Лиана.
Солдат, который окликнул нас раньше, выглядел ошеломленным, даже у заложника Бернарда на лице было выражение удивления.
- Ее императорское высочество? Ворота будут немедленно открыты. Пожалуйста, подождите минутку.
После нескольких минут ожидания закрытые ворота медленно открылись.
Как только ворота открылись, я подал знак Кокуйо, чтобы тот вез карету в город.
Внутри нас встретила группа солдат, которые были готовы к бою.
В этот момент дверь кареты открылась, и Шарл, одетая в белоснежный халат, украшенный золотыми нитями, вышла из нее.
Когда солдаты увидели Шарл, они все бросили оружие и опустились на одно колено, склонив головы.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 3.
Некоторые солдаты стояли на одном колене перед Шарл, в то время как другие плакали от счастья.
Но в целом у всех на лицах была написана радость. Должно быть, королевскую семью обожают многие в стране.
Шарл приказала солдатам встать.
- Спасибо всем вам за защиту этого города. Я была далеко в Королевстве Саландир, чтобы найти Мудреца Сумерек, леди Натали. И... я нашла ее, и она пришла сюда с нами ради спасения Империи Лунета.
- Это я, Натали. Со мной вам не нужно беспокоиться о том, что какие-либо враги нападут на это место. Кроме того, у нас есть могущественный союзник.
Натали с улыбкой посмотрела на меня.
В то же время раздались громкие приветствия.
- Леди Натали - легенда!
- Леди Натали, как известно, выигрывала каждую битву, в которой она сражалась!
- С ней мы можем выиграть!
Солдаты кричали от радости.
…... Я не знал, что она так знаменита. Как бы я на нее ни смотрел, в моих глазах она - бесцеремонная лоли-обжора.
Я издал тихий смешок, наблюдая, как она расхаживает с выпяченной плоской грудью.
Должно быть, она услышала мой смех, потому что перевела взгляд на меня.
В разгар всего этого к нам подошел солдат - зверочеловек-волк, который командовал у ворот.
На вид ему за тридцать, у него было хорошо тренированное тело и атмосфера превосходства, которая выделяла его среди других солдат. Я уверен, что он их капитан.
Он встал перед Шарл, опустился на колени и склонил голову.
- Ваше высочество, принцесса Шарлотта, ваша безопасность - благословение для нас. Я Лэрд фон Линакс, командующий силами города......
- Сэр Линакс, ты часто защищал город Лиан в трудные времена, еще раз спасибо тебе. Я слышала, что Имперская столица уже попала в руки Кролевства Генриетта. Я хочу использовать Лиан в качестве нашей базы, чтобы вернуть ее…
Говоря это, Шарл крепко сжала кулаки. Можно было только догадываться, что в ее голове проносились мысли о безопасности ее родителей и людей.
- Во-первых, вы, должно быть, устали от долгого путешествия, отдохните.... И... кто он такой?
Лэрд посмотрел на меня, пока я все еще держал своего заложника, Бернарда, с мечом у шее.
- Этот человек - сэр Тойя, он тот, кто спас наши жизни. И...
Щеки Шарл покраснели.
…... Она собирается сказать что-то нелепое? Если она скажет это в такое время, это только вызовет замешательство.
-...он мой жених.
Она все же сказала это.
Шарл сказала именно то, чего ей совсем не следовало говорить.
Глаза Лэрда расширились от ее слов, он приложил руку ко лбу и посмотрел на небо.
-...... О, я понимаю…… Тогда я немедленно прикажу вас проводить. Эй, кто-нибудь, уведите заложника!
Хотя Лэрд казался немного расстроенным, он проинструктировал своих солдат, несколько из них вышли вперед, чтобы встретиться со мной лицом к лицу, и я передал им Бернарда.
- Вы спасли Лиан. Мы искренне благодарны.
Солдаты склонили передо мной головы, прежде чем увести Бернарда.
- Мой дом в этой стороне, пойдем.
Мы направились в особняк Ал, который станет нашей базой в этом городе.
Ал и солдаты сели на место кучера, а Шарл и Натали устроились в экипаже.
Когда я тоже попытался сесть на скамейку кучера, мне сказали: "Мы ваш королевский эскорт, вы не можете сидеть здесь".
Поэтому я сел в карету.
…... Королевский эскорт ? Я сел лицом к двум девушкам в экипаже,склонив голову набок, и задумался над тем, что это значит.
Я никогда раньше не ездил в экипаже, но колеса поглощали вибрации, и сиденья казались очень удобными.
Ал повела карету через город, и мы прибыли к ее дому примерно через двадцать минут.
Когда дверь открылась и мы вышли из экипажа, мы увидели перед собой великолепный особняк, который был настолько высок, что нам пришлось запрокинуть головы, чтобы посмотреть на него.
Он был в несколько раз больше особняка, в котором я жил в Фенди, и мой рот приоткрылся от благоговения.
-...... Что? Это дом Ал?
- Ага! Здесь живут мои дедушка и брат.
- Дедушка......?
Особняк Ал - самый большой среди остальных в округе.
- Да, ее дед - глава этого города. Он управляет им вместе с ее братом.
Поскольку она состоит в королевской гвардии, я думал, что все ее родственники были рыцарями, но это что-то неожиданное.
Мы уже подошли к дому, и у входной двери стоял старик с огромными овечьими рогами, рядом с ним был молодой человек, а вокруг них выстроились слуги.
Старик был одет как воин, и его мускулы были заметны сквозь одежду.
Ал встала перед стариком и склонила голову.
- Дедушка, прошло много времени с тех пор, как я видела тебя в последний раз. Я вернулась с Ее Высочеством принцессой Шарлоттой.
- Что ж, хорошо, что вы обе вернулись. И я очень рад слышать, что Ее высочество принцесса Шарлотта в безопасности. Пожалуйста, заходите все внутрь, чувствуйте себя как дома.
Старик посмотрел на нас краем глаза и ответил добрым голосом.
Один из солдат повел Кокуйо в конюшню, а горничная проводила нас в большую приемную.
Тридцать минут спустя я держал меч, стоя посреди тренировочной площадки, а несколько рыцарей направляли на меня свои мечи.
…...Как это случилось?
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 4.
Давайте вернемся к тому, что произошло некоторое время назад.
Нас четверых горничная проводила в приемную.
Мы сели рядом на диван, и горничная поставила перед нами чашки с чаем.
Я взял свою чашку, сделал глоток и вздохнул с облегчением.
…... Я понятия не имел, что Ал тоже из такой солидной семьи. Шарл - имперская принцесса, Натали - бывший главный придворный маг, а Ал - дочь главы Королевской гвардии.
...Что я здесь делаю? Я чувствую себя таким неуместным.
Пока я размышлял об этом, дверь открылась, и вошли дедушка и брат Ал.
Я попытался подняться, но жестом руки дедушка Ал остановил меня, и они с ее братом сели лицом к нам.
- Прежде чем мы начнем, я хотел бы поблагодарить вас всех за то, что вы заставили врага отступить. От всего сердца благодарю вас. Я Гаулус фон Мильда, правитель этого города. Тот, кто рядом со мной - мой внук, Рауль, который также является братом Алтории.
- Я Рауль фон Мильда.
- Я Тойя. Искатель приключений.
Я слегка поклонился им обоим, немного нервничая, пока Натали жевала сладости.
- Гаулус, как я скучала по тебе. Я удивлена, что ты все еще жив.
- Это то, что я собирался сказать тебе, Натали. Ты ничуть не изменилась......
Кажется, что Натали старше зрелого Гаулуса, сидящего перед нами.
- Я испытываю большее облегчение от того, что ее Императорское Высочество в целости и сохранности. Имперская столица уже покорена, и никакой подробной информации не поступало. Если вы не возражаете, не могли бы вы рассказать нам, что произошло до сих пор?
Шарл кивнула и начала рассказывать историю, начиная с причины ее побега из столицы Империи.
Когда Гаулус услышал, что Гаррет, командир рыцарей королевской гвардии, был убит, он, как и ожидалось, скорбно нахмурился.
После того, как она сбежала из столицы Империи вместе с Ал, они бродили по лесу, встретили меня в колонии орков и нашли убежище в Фенди, в королевстве Саландир.
Там они нашли Натали и остались в моем доме.
Позже нам всем пришлось бежать из Фенди, так как нас преследовали солдаты Королевства и города Фенди. Отбившись от них, мы пробрались в Империю Лунета через лес.
Когда мы спустились с холма, мы увидели, что солдаты Королевства Генриетта уже направляются в город, и мы атаковали их слабо вооруженный командный лагерь, чтобы заставить их отступить.
- Понятно. Я могу только выразить свою благодарность, сэр Тойя. Вы позаботились о Ее Императорском Высочестве и даже о моей внучке. Я в долгу перед вами.
Рауль и Гаулус слегка поклонились мне.
- Нет, не стоит, я не мог оставить их, когда они нуждались в помощи.
- Но все же вы добровольно оставили свою мирную жизнь, чтобы помочь им. Если вы захотите остаться на моей территории, я дам вам собственный дом. Потратьте немного времени, чтобы расслабиться.
- Большое вам спасибо. Но если возможно ...
Честно говоря, я не думаю, что какой-нибудь обычный дом был бы таким же удобным, как мой особняк.
- Не могли бы вы, пожалуйста, вместо этого дать мне в аренду свободную землю......? Я был бы вам более признателен за немного места для постройки конюшен.
- Я не против дать вам землю, но это все, чего вы хотите......? Тогда у вас будет достаточно места, как вы пожелаете. Я прикажу проводить вас туда позже. Хотя, вы, несомненно, должны быть искателем приключений высокого ранга, чтобы владеть Обсидиановым Боевым конем.
- Нет, я просто обычный авантюрист ранга В.
- Дедушка! Тойя очень сильный. Хотя он владеет магией, он также может использовать меч. Он даже победил десять солдат Королевства Генриетта в одиночку в одно мгновение. Я не думаю, что если бы сражалась с ним, то была бы ему ровней.
Глаза Гаулуса немного расширились от слов Ал.
- Неужели это так......? Алтория еще молода, но ее уровень и навыки позволяют ей быть в Королевской гвардии, слышать, как она говорит это о ком-либо, впечатляет.
- И…… его магия, вероятно, даже более могущественна, чем моя. Он может творить продвинутую магию без декламации, и его сила огромна…… Это невероятно......
- Что?! Более могущественный, чем Мудрец?
Гаулус выглядел еще более удивленным, чем раньше. Дело не в том, что мне это не нравится, вполне разумно удивляться тому, что ему говорят. Но также неудобно, когда тебя хвалят...... слишком много.
- Нет, так много может сделать только один человек... - Смиренно сказал я, но меня никто не слушал.
Гаулус был поражен, а Рауль сиял.
-...Он также мой жених.
Все замерли от слов Шарл.
Восторг исчез с его лица, и строгий взгляд Гаулуса обратился ко мне.
-…Сэр Тойя. Вы знаете, что это значит......? Вы понимаете, что значит обручиться с имперской принцессой?
- Нет, все не так. Они говорят....
- Хмм? Они......?
- О, да, дедушка, я тоже собираюсь выйти замуж за Тойю.
- Что......? Что за…… Даже ты, Алтория......?
Постепенно его суровый взгляд стал смертоносным.
Нет, пожалуйста, не делайте этого.
Глаза этого старика действительно могут убить меня.
Затем взорвалась последняя бомба.
- Я также решила стать женой Тойи. Так как мы все уже делили постель вместе.
Натали забила последний гвоздь в мой гроб.
Побагровевший Гаулус хлопнул по столу и закричал:
-...... Вы спали вместе…… Вы трое...... вместе…… Тойя!!! Выходи сейчас же!!!!!!
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 5.
Я стоял на тренировочной площадке размером со школьный двор, и держал деревянный меч, готовясь противостоять дюжине солдат.
- Если ты намерен жениться на моей внучке, тебе придется показать мне, насколько ты силен.
Гаулус ухмыльнулся, поднимая тренировочный меч ростом с него самого.
Ал слышала от своего отца, Гаррета, что ее дед - бывший рыцарь-командир и что семья Мирда была семьей защитников империи Лунета на протяжении веков.
…... Ну, что же делать. Победить их, вероятно, будет легко. Честно говоря, я даже думаю, что Ал одна может победить их.
Они ведь знают, что я был тем, кто поймал командира, верно.....?
Я слегка взмахнул мечом, чтобы почувствовать его, а затем приготовился встретиться лицом к лицу с солдатами.
- Ты, кажется, готов. Давайте начнем!
Солдаты рассредоточились вокруг меня, направив на меня свои мечи.
И пятеро из них бросились ко мне со сверкающими мечами.
..... Нападать или защищаться?
Я окутал свое тело магической силой, укрепив его, и мгновенно двинулся, чтобы отрезать солдат на максимальной скорости. Я рубанул одного солдата своим фальшивым мечом, и он рухнул на землю, заблокировал сразу два меча и повалил двух солдат на землю. Не теряя времени, я вскочил в удобную позу, чтобы пнуть солдата, который выглядел удивленным моими движениями, и поставить ногу ему на живот.
Если я ударю его с серьезным намерением, его внутренние органы могут лопнуть, поэтому я свел силу удара к абсолютному минимуму.
Солдаты, окружающие меня, замерли в благоговейном страхе.
- Этого достаточно.
Гаулус, который стоял позади меня, крикнул, чтобы остановить меня, хотя я уложил только четверых из них.
Я опустил свой тренировочный меч и вздохнул с облегчением.
- При такой разнице в способностях, результат не изменится, независимо от того, со сколькими солдатами ты столкнешься, и я не могу позволить, чтобы мои солдаты получили ранения в такой критический момент.
Я могу использовать на них Исцеление, так что пока они не умрут, проблем не будет……
Солдаты, кажется, расслабились, как будто напряжение рассеялось.
- Я возьму это на себя.
Гаулус был единственным, кто остался стоять передо мной.
Может, он и стар, но атмосфера вокруг него отличается от остальных солдат.
Большой меч, который он держит, может быть деревянным мечом, но прямое попадание оставит по крайней мере несколько сломанных костей.
Я стал серьезным и приготовил свой меч.
- Я нападаю!
Он мгновенно прыгнул на меня с невероятной силой. Но несмотря на то, что был сильнее других солдат, его скорости не хватало по сравнению с Ал.
Я легко блокировал его меч, оттолкнул его назад, а затем развернулся, чтобы взмахнуть своим мечом, остановив его в угрожающих дюймах от его шеи.
- Вы должны прекратить это......
Гаулус слегка вздрогнул от моих слов и начал смеяться.
- Ахаха. Теперь я это вижу! Я понимаю, почему моя внучка влюбилась в тебя.
С этим наш спор был быстро улажен.
Хорошо, что он быстро все понял. Я не хотел, чтобы он получил травму в такое время из-за своего упрямства.
- Хорошо, давай продолжим наш разговор внутри.
Гаулус сказал это, возвращаясь в особняк в хорошем настроении.
Я последовал за ним, и солдаты вернулись к своим тренировкам.
***
- Я не ожидал, что ты будешь таким сильным… Неудивительно, что вы смогли захватить их командира даже с таким количеством людей. И почему их троих влечет к тебе…… Хотя я не ожидал, что даже Мудрец не устоит.
Я не мог не улыбнуться Гаулусу, который смеялся передо мной.
Мы все снова сидели в гостиной, где были раньше.
- Что еще более важно, дедушка, что происходит в…… Имперской столице......?
- Столица полностью пала. Мне сказали, что те, кто смог вовремя сбежать, бежали в эльфийский район, а тем, кто не смог сбежать, людям, разрешено продолжать жить как раньше, в то время как зверолюди, эльфы и другие были превращены в рабов. По слухам, Его Величество и остальная королевская семья заперты в подземельях. Но, как я уже говорил, информацию было трудно получить.
То, что он говорит, имеет смысл, поскольку Королевство Генриетта продвигает идеи превосходства человеческой расы. Рабы, захваченные в Империи Лунета, будут доставлены в Королевство после того, как Имперская столица будет покорена. Мы должны вернуть столицу как можно скорее……
- Итак…… Что нам теперь делать...?
Гаулус нахмурился, когда я задал ему этот вопрос, и сжал кулаки.
- ...... Еще ничего не решено. У нас здесь было полно дел, мы просто защищали это место. То, что ты вывел отсюда армию, очень помогло......
Честно говоря, я хотел бы узнать больше о столице Империи, но здесь размещены только зверолюди и те, кто эвакуировался оттуда.
И лишь немногие могут проникнуть в столицу.
…... Нет никакого способа обойти их....
- Я… Я сам проберусь в столицу Империи.
- Что ты говоришь!?
- Тойя!?
Мое заявление было встречено удивленными взглядами всех, кто был в комнате.
- Вы трое сможете защищать этот город до тех пор, пока не появится Герой. Кроме того… Я искатель приключений из Королевства Саландир и человек, так что я могу войти туда без каких-либо проблем.
Командир, которого мы захватили, сказал, что Герой вернулся в Королевство Генриетта. Уровень трех девушек уже должен быть больше, чем у любого солдата там. Я не могу взять их с собой, лицо Шарл узнаваемо, Ал - зверочеловек, а Натали - эльф. Если они будут со мной, их наверняка поймают.
Однако для меня это не проблема.
- Но не важно, насколько ты сильный… ты не можешь сделать это в одиночку...
- Я буду в порядке, пока Героя там нет....
Я не знаю, насколько сильны Герои, но о них говорят так, будто их нелегко победить…
Некоторое время мы все молча смотрели друг на друга.
-… Я понимаю. Понимаю, что ты предлагаешь. И пожалуйста, Тойя, если возможно, сделай это.
Гаулус был тем, кто нарушил молчание, и он поклонился мне.
- Я бы хотел, чтобы ты взял это с собой. Это может пригодиться.
Гаулус достал из кармана украшенный драгоценными камнями кинжал и положил его на стол.
На рукояти был изображен герб, указывающим на его высокое качество.
- Это......?
Я посмотрел на кинжал, и Гаулус начал объяснять.
- Это было дано мне королевской семьей, когда я передал звание рыцаря-командора своему сыну. Любой житель Империи должен знать эту печать, она поможет тебе, Тойя.
- Это слишком большая ценность… Я не могу его принять.
- Все в порядке. Также верно и то, что мы должны полагаться на тебя, Тойя. Пожалуйста, возьми это.
Гаулус кивнул, глядя прямо на меня.
- Хорошо. Тогда я одолжу его.
Я взял кинжал, подтверждая свое решение помочь Империи.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 6.
Последние два дня я провел в Лиане, изучая столицу Империи.
Моя главная цель в столице - собрать как можно больше информации о ходе войны, и, если будет возможность, проникнуть в королевский замок, чтобы спасти королевскую семью.
Шарл рассказала мне о секретных проходах в королевском замке.
- Они предназначены для побега из замка в случае чрезвычайных ситуаций, и только королевская семья и их окружение знают об этом, поэтому я думаю, что тебе может быть полезно знать.
На куске пергамента, расстеленном на полу, был простой чертеж планировки королевского замка и четко обозначено местоположение ходов.
Подробный план был нарисован по воспоминаниям Шарл, Ал и даже Гаулуса.
Я собрал все необходимое для своего путешествия, сложил в Хранилище и приготовился покинуть Лиан.
- Ты уверен, что сможешь справиться с этим в одиночку......? - Обеспокоенно спросил Гаулус, потому что он не знает моего статуса.
Он не мог не беспокоиться о том, что я пойду один.
Но я переживаю не за себя, а за тех троих.
- Я чувствую, что не должен спрашивать, но с вами тремя все будет в порядке......?
Эти трое действительно значительно повысили свой уровень. Черт возьми, возможно даже, что они смогут победить Героя. Но я не могу избавиться от чувства беспокойства, покидая их.
- Все в порядке. Теперь мы сильнее! Мои родители в столице Империи... вот о ком я беспокоюсь…… Тойя, мне жаль, что мы должны полагаться на тебя в этом...
- Мы позаботимся о том, чтобы Лиан был хорошо защищен, пока тебя нет.
И Шарл, и Ал выглядели твердыми и уверенными. Натали, с другой стороны, хрустела конфетами, которые ей предложила горничная.
-…………
У меня вырвался вздох.
Эта девушка……
Когда я посмотрел на нее, наши глаза встретились.
- Не волнуйся, Тойя, я здесь… Ты иди и позаботься о столице Империи.
После того, как она узнала, что Шарл и Ал превзошли ее уровень, она работала как зверь, чтобы поднять свой уровень на нашем пути в Лиан. Даже превзойдя их в первый день, она не сдавалась.
Ну, Натали тоже кажется уверенной в себе……
- Сейчас я отправляюсь в Столицу.
Все кивнули мне.
Когда я вышел из дома, солдаты уже вывели Кокуйо из конюшни, и он ждал меня.
Увидев меня, он подошел ко мне и, как обычно, укусил за голову.
Я вытер слюни с лица, а Гаулус с восхищением наблюдал за мной.
- Я никогда раньше не видел, чтобы Обсидиановый Боевой Конь проявлял такую нежность к человеку.
Я оседлал Кокуйо, когда он это сказал.
- Берегите себя. Я ухожу.
- Будь осторожен в столице Империи.
Мы попрощались, и Кокуйо медленно зашагал вперед.
После того, как мы проехали через ворота Лиана, он набрал скорость.
Было бы проще, если бы мы могли направиться прямо в столицу Империи, но если я сделаю это, я могу встретить солдат, которые отступили из-за нас.
Поэтому мы сделали небольшой крюк, который проходил через лес.
Это не вызовет подозрений, потому что я просто искатель приключений из королевства Саландир, которому нужно добраться до столицы Империи.
Как и предсказывал Гаулус, мы достигли границы королевства Саладир, не встретив ни одного солдата из королевства.
С этого момента мне придется идти пешком.
В столице Империи я буду выделяться из толпы, если у меня будет Кокуйо. Слух об этом быстро распространился бы.
Существовала вероятность, что солдаты Королевства Генриетта, оккупировавшие столицу Империи, могли даже попытаться отобрать его у меня.
Несмотря на то, что я спешил, я дал ему немного еды и воды, сделал небольшой перерыв, а затем попросил его войти в Хранилище.
- Хорошо, я просто должен пойти по этому пути…… Они сказали, что по дороге будут деревни.
Я быстрым шагом направился в северном направлении, следуя карте империи Лунета, которую мне дали в Лиане.
Было еще раннее время сбора урожая, так что никаких признаков разрушения я не увидел.
**
После полудня ходьбы я наткнулся на пшеничные поля.
Было еще только начало сезона сбора урожая.
За пшеничными полями стояла деревня.
Солнце начало садиться, и небо окрасилось в красный цвет.
- Интересно, есть ли здесь место, где можно остановиться.....
Я прошел через деревенские ворота, у которых не было охраны.
Деревня не была шумной, но там жили люди. Десятки домов сгрудились вместе, и я направился к самому большому из них.
Оглядываясь вокруг, я заметил, что в поле зрения нет молодых людей, только дети и старики, и все взгляды устремлены на меня.
Чувствуя на себе их взгляды, я еще быстрее зашагал к самому большому дому.
Я легонько постучал в дверь.
- Извините меня.
На мой стук изнутри ответили “Да". Это был женский голос.
Дверь открылась, и появилась молодая женщина, вероятно, лет двадцати, не старше меня.
- Извините. Я направляюсь в столицу Империи. Могу ли я остаться здесь, в деревне, на ночь......?
Молодая женщина была немного обеспокоена моими словами, но выражение ее лица сразу же прояснилось.
- Здесь нет свободных гостиниц или домов, но не хотели бы вы остановиться здесь? Я спрошу у дедушки... то есть, у деревенского старосты.
- Я был бы счастлив остановиться где угодно.
Женщина провела меня в дом и провела в самую дальнюю комнату, где я обнаружил пожилого мужчину, пишущего за своим столом.
- Дедушка, этот человек хочет переночевать в нашей деревне...
Услышав слова женщины, старик перестал писать и поднял глаза.
Он внимательно посмотрел на меня, а затем открыл рот, чтобы заговорить.
- Ты можешь остаться, но мы не можем предложить достаточно удобств из-за войны…… Молодые люди покинули деревню в качестве солдат и не вернулись...... и вряд ли вернутся…… с тех пор как.....
Империя Лунета проиграла войну Королевству Генриетта.
Эта деревня расположена недалеко от королевства Саландир, так что, возможно, она не пострадала напрямую, но молодые люди добровольно вызвались стать солдатами и покинули деревню, чтобы защищать свою страну.
Без слов было ясно, что они не вернутся.
Значит, это война……
Это заставляет меня чувствовать себя немного подавленно.
- Я хотел бы сделать что-нибудь для вас за то, что вы позволили мне остаться…Как насчет того, чтобы я обеспечил вас едой… у меня есть мясо монстра.
Староста слегка улыбнулся моему предложению.
- Я рад это слышать. Мы не можем пойти на охоту, так как мужчины ушли, и все, что у нас есть - это овощи и пшеница…… Я был бы признателен, если бы ты предоставил нам немного мяса.
- В таком случае я отдам все это, и вы сможете поделиться с жителями деревни. Это меньшее, что я могу сделать.
Глаза девушки загорелись, и она улыбнулась, когда я упомянул, что отдам им все это.
- Дедушка, я пойду соберу жителей деревни!
- О, да, да. Скажи им, что наш гость будет поставлять мясо. Я принесу режущие инструменты.
Девушка и деревенский староста сразу же покинули дом.
- Так где же мясо монстра......?
Он, должно быть, подумал, что я приехал в экипаже, потому что я предлагал мясо. Он наклонил голову, когда увидел меня с пустыми руками.
- О, подождите минутку.
Я достал из Хранилища измерений целого монстра в форме кабана, которого поймал в лесу.
- О.......
Он был около трех метров в длину, чего было более чем достаточно для всех в этой деревне.
- Я хотел бы поблагодарить тебя...... за такой отличный улов…… эм .....
- О, я еще не представился. Я Тойя. Авантюрист ранга В из королевства Саландир.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 7.
Староста деревни позвал других жителей, и те, кто прибыли первыми, начали разделывать Лесного Кабана.
С таким количеством мяса они заготовят немного вяленого мяса про запас, так как маловероятно, что жители деревни съедят всего Лесного Кабана за день.
- Там, откуда это взялось, еще много чего есть…
У меня есть десятки Лесных Кабанов, спрятанных в Пространственном Хранилище.
Мое Хранилище работает так же, как и в игре, один и тот же материал может поместиться [x99] в одну ячейку, и ничего не весит.
Я поговорил об этом с Натали в Лиане, и она набросилась на меня с широко открытыми глазами, сказав, что никогда не слышала ничего подобного.
В течение следующего часа или около того некоторые жители деревни разобрали мясо, а другие принесли ингредиенты и приготовили ужин.
По какой-то причине все жители деревни собрались, чтобы поприветствовать меня.
Я был немного против этой идеи, понимая, что буду в центре внимания, но мне сказали, что хотят отблагодарить за еду, которую я им дал.
Староста деревни раздал всем спиртное, и жители деревни принялись жарить мясо и есть.
Когда я огляделся, мне стало ясно одно: я был единственным мужчиной своего возраста в этой толпе. Остальными были старики и маленькие мальчики.
Пока я ел и наблюдал за жителями деревни, деревенский староста сел рядом со мной.
- Ну что ж, выпей чего-нибудь. Прошло очень много времени с тех пор, как у нас была возможность выпить немного... Так что ты думаешь? Какая-нибудь девушка уже привлекла твое внимание?
Староста косвенным образом попросил меня остаться из-за потери всех молодых людей в деревне, но я отрицательно покачал головой и отпил из предложенной им чашки.
Здесь было много молодых и красивых женщин, но в данный момент я нахожусь на задании, и мне бы не пришло в голову отменять его из-за этого.
- У меня есть квест, который я должен выполнить… Я уеду уже завтра.
- Я понимаю, но... Очень жаль...
Деревенский староста печально повернул голову, сделал глоток из кружки, которую держал в руке, и вздохнул.
Самое важное, что сейчас у меня на уме - это сбор информации о столице Империи. Не только это, но и подтверждение благополучия родителей Шарл.
Покончив с едой, я извинился перед собравшимися, после чего пошел в дом старосты и упал в постель в комнате, приготовленной для меня.
Утро наступило достаточно быстро. После раннего ужина и прощания со старостой я покинул деревню.
Через два дня, если продолжать идти на север, я должен прибыть в столицу Империи.
Я дважды сверился с картой Империи Лунета, которую мне дали в Лиане, и быстрым шагом двинулся по дороге.
Честно говоря, было бы быстрее, если бы я ехал верхом на Кокуйо, но он растоптал солдат Королевства Генриетта в Саландире, а затем в Лиане. Выпускать его может быть опасно.
Натали и все остальные также сказали мне не выпускать его, так как он может привлечь слишком много внимания.
Вот почему я думаю, что будет лучше, если я выпущу его в качестве последнего средства, возможно, если мне придется бежать.
Поля по сторонам дороги были разорены, когда я приблизился к столице, изуродованной войной.
Это еще больше открыло мне глаза на то, что такое война. Я продолжил свой путь и наткнулся на пересечение нескольких дорог, которые образовывали единую дорогу в столицу.
Я пошел немного медленнее, мой кинжал висел у меня на поясе. Вы никогда не можете знать, кто может наблюдать за вами в таком месте, как это.
По дороге из-за моей спины выехало несколько купеческих экипажей.
Авантюристы, сопровождавшие их, очень настороженно относились ко мне, когда проезжали мимо.
Примерно через полдня наблюдения за проезжающими мимо меня экипажами я прибыл в город Торрес.
Город Торрес, который находится прямо перед Имперской столицей, уже оккупирован и находится под контролем Королевства Генриетта.
Над воротами были развешаны флаги Королевства.
Я встал в очередь, которая стояла на контрольно-пропускном пункте для въезда в город.
В очереди было несколько групп людей.
Я держал в руке свою карточку гильдии и был готов вытащить несколько серебряных монет в случае крайней необходимости.
- Следующий.
Настала моя очередь предъявить свою карточку гильдии охраннику у ворот.
Серебряная карта гильдии - это карта высокого ранга, ранга B, распространенная во всех странах.
-.... Ты из королевства Саландир, что здесь делает В-ранг......?
Лицо солдата слегка исказилось.
- Я подумал, что получу здесь больше заданий, так как сейчас страна находится под управлением Королевства Генриетта. Как вы можете видеть, я Жрец.
Я просто предположил, что, будучи Жрецом, я вызову меньше подозрений.
Обычный Жрец не более чем арьергард, поддерживающий других членов группы.
В отличие от меня, бывшего Мудрецом, который использует Меч Бастера.
- Это точно. Что ж, для любого жителя королевства Саландир, въезжающего в этот город, нет никаких проблем. Ты можешь пройти.
Я взял у него свою карточку гильдии, небрежно махнул ему рукой и прошел через ворота.
Оказавший в городе, я вздохнул с облегчением.
Мне нужно найти гостиницу. Я также должен связаться с местной гильдией... Если будет запрос в Столицу Империи, это поможет мне легче проникнуть внутрь.
Город не был безлюден.
В Торресе живет много людей и несколько племен зверолюдей.
Однако рынок был не слишком оживленным, и владельцы, проходя мимо, окликали людей, чтобы те попробовать некоторые из их продуктов.
Я купил два шампура с мясом в ларьке, где их продавали, и там мне сказали, где найти Гильдию Искателей приключений и хорошую гостиницу.
Гостиница находилась неподалеку, и, войдя, я обнаружил женщину средних лет, стоявшую за стойкой администратора.
- Добро пожаловать. Вы хотите остаться на ночь? Если вы пришли на ужин, то он еще не готов.
- Мне нужно остановиться на ночь, пожалуйста. Одна ночь.
- С включенными завтраком и ужином это будет стоить одну серебряную монету. Мне жаль, если вы сочтете цену слишком высокой, мне пришлось поднять ее из-за ситуации в этом городе.
- Я понимаю, и цена меня устраивает.
Страны, потерпевшие поражение в войне, не могут не подвергаться какой-либо эксплуатации. В дополнение к этому, клиентов становится все меньше.
Я достал серебряную монету и положил ее на прилавок.
- Спасибо. Ваша комната на втором этаже в дальнем конце.
Я взял ключ и поднялся по лестнице, где было четыре комнаты. Я вставил ключ в дверь комнаты, которая находилась в дальнем конце здания, и открыл дверь. Комната оказалась довольно просторной для одного человека.
Она была размером примерно с восемь татами. Кровать оказалась не односпальной, а двуспальной. Там также был шкаф, стол и стул, и за одну серебряную монету у меня не возникло никаких претензий.
Благодаря тому факту, что я получил запрос до того, как покинул Королевство Саландир, мои карманы были немного набиты, так что это было очень дешево.
Проверив номер, я сообщил секретарше, что иду в гильдию, вернул ей ключ и покинул гостиницу.
Я направился в гильдию, думая, как было бы здорово, если бы я мог получить там какую-нибудь полезную информацию о Столице Империи.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 8. Торговка Алиса
Торговка Алиса
-
Я сразу же нашел гильдию, благодаря указаниям, которые мне дали.
На улицах было тише, чем раньше, хотя ларьки все еще оставались открыты.
Я открыл дверь в гильдию, все еще озадаченный этим, и внутри не было никого, кроме одной секретарши.
- Гильдия здесь обычно такая пустая......?
Самое оживленное время для гильдий - раннее утро, когда искатели приключений приходят за запросами, и вечера, когда они отчитываются, но даже если сейчас середина дня, я не думал, что там будет так пусто.
Когда я сообщил скучающей секретарше о своем присутствии, она выглядела ошеломленной, как будто спала.
- Извините, эм, добро пожаловать в Гильдию искателей приключений, филиал Торреса. Что я могу сделать для вас сегодня......?
- О, я планирую отправиться в столицу Империи, но я хотел бы получить некоторую информацию об этом, касающуюся войны.
Я достал из кармана свою карточку гильдии и положил ее на стойку. Секретарша взяла его, прочитала, что на нем было написано, и удивленно посмотрела на меня.
- Ранг В!? Эм, извините, информации о столице Империи... немного.
Выражение ее лица стало серьезным. Может быть, сюда приходит не так уж много новостей из столицы.
- Ну что ж… Даже если ее немного, я был бы признателен. Я отправлюсь туда завтра...
- Прямо сейчас въезд в столицу Империи строго ограничен, и да, кстати! Есть один запрос на сопровождение в столицу Империи. Если вы направляетесь туда, почему бы вам не воспользоваться им? Больше некому его взять...
Честно говоря, если я собираюсь проникнуть в столицу Империи, я бы предпочел, чтобы никто не вмешивался……
Но если входной контроль будет таким строгим, как она говорит, если я буду сам по себе искателем приключений, есть большая вероятность, что я вызову подозрения.
Возможно, мне пойдет на пользу, если я поеду туда в качестве сопровождающего. В любом случае, мне не нужно будет ничего скрывать от клиента, как Кокую, поскольку я буду в столице.
- Если они уезжают завтра, я могу его принять. Если нет, то мне, возможно, придется отказаться.
- Нет, клиент сказал, что это срочно. Если вы согласны, пожалуйста, приходите в гильдию завтра утром.
- Ладно. Я так и сделаю.
- Большое вам спасибо. Здесь нет никого, кто принял бы просьбу, так что это было бы большим подспорьем для гильдии.
Получив форму запроса, я покинул гильдию и отправился на рынок.
Рыночная площадь сейчас была совершенно пуста, но некоторые прилавки все еще были открыты, так что я купил все, что мог.
Что касается еды, то сегодня не было необходимости беспокоиться об этом.
- Давай отдохнем до завтра…
Вечером я вернулся в гостиницу и, покончив с едой, сразу же лег спать.
**
Ранним утром я выписался из гостиницы и прибыл в гильдию, где меня ждал экипаж.
Может ли это быть оно...?
Я достал бланк запроса и подошел к месту кучера.
- Это вы просили сопровождающего?
Человек, сидевший на сиденье кучера, повернулся ко мне, его лицо прикрывал капюшон, прежде чем он снял его.
- О, ты тот парень, который принял мою просьбу! Меня зовут Алиса, я из королевства Саландир и направляюсь в столицу Империи, но меня покинул нанятый мной эскорт...
- Я Тойя, я был искателем приключений в Фенди, королевство Саландир. Теперь я искатель приключений в основном в Империи.
Алиса широко улыбнулась, когда услышала, что мы из одной страны.
- Так ты тоже из Саландира? Я часто проезжаю через город Фенди. Что ж, я на твоем попечении, пока мы не доберемся до столицы Империи.
Алиса спустилась с сиденья кучера, протянула правую руку, и я слегка пожал ее.
- Ты можешь рассчитывать на мою защиту. Если хочешь, можешь сесть рядом со мной и присматривать... за мной или поговорить со мной.
- Хорошо, я буду приглядывать за тобой. Спасибо.
Мы сели в экипаж, и я подал знак лошади трогаться.
Дорогу в Столицу патрулировали солдаты, как таковых монстров не было видно.
По дороге мы миновали взвод из десяти солдат Королевства Генриетта.
Они только взглянули на нас и ничего больше. И мы прибыли в столицу Империи, ни разу не остановившись.
- Аргх… Я думаю, что это займет некоторое время.
- У нас нет выбора....... Нам придется подождать в очереди.
У ворот имперской столицы выстроилось множество экипажей, ожидающих, когда их впустят, вероятно, потому, что процесс досмотра занимал слишком много времени.
Если бы вход в недавно оккупированную столицу Империи был свободным, само собой разумеется, что шпионы нашли бы свой путь внутрь.
Мы выстроились в хвост очереди.
По дороге сюда я смог узнать немного информации о столице из разговоров с Алисой.
Она даже порекомендовала мне место для ночлега.
Гаулус сообщил мне, что если мне удастся проникнуть в Столицу, я найду контакты внутри.
- Следующий!
Наконец-то, через три часа после того, как мы прибыли к столице Империи, настала наша очередь.
Когда карета приблизилась к воротам, нам велели спешиться, и заднюю часть кареты проверили на предмет груза.
- Так вы оба из королевства Саландир...
Я предъявил копию своего запроса на сопровождение и свою карточку гильдии.
Солдат, который проверил мой ранг в гильдии, выглядел немного удивленным, вероятно, потому, что у меня был ранг В в таком юном возрасте.
Я убрал возвращенные документы.
- Хорошо, вы можете войти.
После того, как солдаты закончили досматривать нас и экипаж, Алиса загнала экипаж внутрь.
- Это было грубо. Я не думала, что понадобится так много времени, чтобы попасть внутрь.
Я слегка кивнул Алисе, которая улыбнулась, несмотря на то, что немного устала.
- Сначала мы должны остановиться в гостинице. Это недалеко от гильдии, и еда там вкусная, так что с нетерпением жду этого.
- О, ну, не то чтобы у меня здесь был дом. Я просто останусь там.
У меня все еще есть много денег в Пространственном хранилище, так что это не имеет значения, даже если там немного дорого.
Если возможно, я бы хотел остановиться в гостинице с ванной, но даже я знаю, что не могу быть таким экстравагантным.
После короткой поездки Алиса остановила экипаж перед гостиницей.
- Мы на месте. Зарегистрируемся, и я подпишу форму запроса в своем номере.
- О, это прекрасно.
Когда мы вдвоем вошли в гостиницу, Алисе помахала женщине лет тридцати за стойкой регистрации и окликнула ее.
- Я вернулась. Есть ли свободные номера? Нам нужны две комнаты…
- Привет, Алиса. Давно не виделись! Я рада, что ты благополучно добралась до столицы...
- Да… Ну, да. О, это Тойя, искатель приключений, который сопровождал меня сюда, он тоже останется здесь.
Секретарша немного насторожилась, услышав слова Алисы, но быстро расслабилась.
- Я немного подняла цену из-за того, как здесь обстоят дела, хорошо? Одна серебряная монета в день.
- О нет, все так сильно подорожало...?
- Да, налог удвоился, и его называют налогом военного времени, и уже много раз солдаты приходили требовать его....
Их лица слегка потемнели, но Алиса снова весело улыбнулась.
- Ничего не поделаешь! Я с нетерпением жду вкусного обеда взамен.
- Предоставь это мне! Я приготовлю блюдо, которое ты не забудешь.
Я не мог не улыбнуться, слушая их разговор.
Это немного дороже, чем в других гостиницах, но так как это столица Империи, небольшая переплата неизбежна.
- Мы на втором этаже, прямо рядом друг с другом. Алиса, ты можешь показать мне окрестности?
- Да! Тойя, следуй за мной.
Я оставил две серебряные монеты на стойке регистрации на две ночи и последовал за Алисой вверх по лестнице.
Мы поднялись наверх, где находились наши комнаты, расположенные напротив друг друга.
Алиса протянула мне ключ.
- Это от твоей комнаты.
Я кивнул ей, и она улыбнулась. Я открыл дверь и обнаружил, что комната была размером примерно с десять татами, с большой кроватью и диваном, и она была чище и приятнее, чем в большинстве номеров гостиницы, в которых я бывал.
Я думал, что номер будет меньше.
- Я всегда останавливаюсь в этой гостинице, когда приезжаю в столицу.
Алиса вошла прямо в мою комнату без стука.
Она закрыла за собой дверь и заперла ее.
- Итак, Тойя.... Я получила инструкции от мастера Гаулуса. Мы начнем работать сегодня вечером.
Я тупо уставился на нее, после того как она застала меня врасплох своими словами.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 9. Часть 1
Я бессознательно застонал, глядя на Алису, у которой теперь было совершенно другое выражение лица.
Она тепло улыбнулась мне.
- Давай, садись. Я расскажу, что мы будем делать.
Я кивнул в ответ, снял оружие, убрал его в Хранилище и присел на другую кровать.
- Кстати, пара, управляющая этой гостиницей, на нашей стороне, так что не волнуйся.
В ответ я воспользовался поиском, чтобы выяснить, кто находится в этой гостинице. Я мог сказать, что на верхних этажах было довольно много людей.
Возможно, из-за того, что эта гостиница находится в столице империи, она имеет три этажа в высоту. На первом этаже находится столовая и простая душевая комната, а гостевые комнаты расположены на втором и третьем этажах.
И все же что-то не так.
На каждом этаже около четырех комнат, но на третьем этаже находятся десятки людей. Их слишком много для гостиницы.
Это может означать только одно.
-...Алиса, кто эти люди, которые прячутся наверху......?
В одно мгновение улыбка Алисы исчезла. Затем она снова усмехнулась.
-......Я не могла ожидать от тебя меньшего, Тойя. Так как столица оккупирована Королевством Генриетта, есть те, кому нужно было спрятаться....
-...Значит, полулюди. Зверолюди и эльфы не страдают от дискриминации в империи Лунета. Но в Королевстве Генриетта люди считаются высшей расой.
- Вот именно. Многие из тех, кто не смог сбежать, прячутся на нескольких наших базах. Конечно, не всех удалось спасти, и есть много тех, кто попал в плен и с кем обращаются как с рабами.
Алиса сжала кулаки и выглядела несколько расстроенной.
Обычный торговец ни за что не узнал бы столько информации.
Я быстро смог понять, кем была Алиса.
- Так ты шпионка или что-то в этом роде...
- Хехехе. Ты сообразительный парень. Я одна шпионю в разных местах. Но я бы не возражала выйти за тебя по-настоящему, понимаешь?
- Хватит шуток. Переходи к делу.
Алиса надулась, услышав мой ответ и отвернулась, но затем продолжила объяснять.
Ее объяснения продолжались до обеда.
Я поел с Алисой в столовой, но за это время не было никаких признаков того, что те, кто был на третьем этаже, спускались вниз.
Хотя их было немного, внизу находилось несколько посетителей, которые пришли просто поесть. Мы тоже продолжили нашу трапезу, непринужденно разговаривая.
Приняв душ, я вернулся в свою комнату, сел на кровать и посмотрел на Алису.
- У нас мало времени, поэтому я планирую выйти поздно ночью.
- Верно. Меня это вполне устраивает.
Поздно ночью я могу двигаться без каких-либо проблем из-за моего высокого уровня. Я привык к охоте на толпу, так что могу продолжать сражаться в течение нескольких дней с короткими перерывами.
Алиса сказала, что собирается немного вздремнуть, и я решил сделать то же самое.
- Эй, проснись. Мы скоро идем.
Я проснулся от голоса Алисы. Она уже переоделась в черное, лицо ее было закрыто тканью.
- Доброе утро. Теперь ты действительно похожа на шпиона.
Я вылез из кровати и поискал одежду в своем Пространственном Хранилище. У меня нет шпионской одежды, как у Алисы, но я достал какие-то темные вещи и собирался переодеться...
- Эй, на что ты смотришь?
Когда я собирался сменить штаны, я вдруг почувствовал на себе пристальный взгляд. Я повернулся к источнику, которым была Алиса.
- Да ладно, мы напарники, так что все в порядке.
Алиса бросила мне черный платок.
- Используй это, чтобы скрыть свое лицо.
Я закончил переодеваться и взял платок, а затем надел его.
Мне нечем было прикрыть голову, поэтому я закрыл ее капюшоном.
- Пора уходить. Мы пойдем через заднюю дверь, так что я отведу тебя туда.
Мы спустились на первый этаж, вошли в кухню, открыли заднюю дверь и вышли на улицу.
Насколько хорошо она знакома с этой гостиницей? Ну, я полагаю, это имеет смысл, так как она сказала, что это была одна из баз.
Мы шли по узкой тропинке, стараясь не попадаться никому на глаза. Примерно через двадцать минут мы остановились перед домом недалеко от замка.
Алиса ритмично постучала в дверь в качестве сигнала. Дверь открылась, и показался мужчина лет сорока с небольшим.
Он молча подал нам знак войти в дом.
Интерьер ничем не отличался от обычного дома.
Мужчина коротко велел нам следовать за ним. Мы вошли в самую дальнюю комнату в задней части дома, где он передвинул кровать и снял половицу.
- Мы спустимся вниз.
Я посмотрел вниз и увидел сбоку лестницу, по которой последовал за ними вниз.
Помещение выглядело как секретная база, и это заставляло меня немного нервничать.
После того как мы все спустились, мужчина зажег лампу. Подвал был похож на глубокую пещеру с проходом, который рыли в течение долгого времени.
Мы открыли дверь впереди. За ней находилось несколько мужчин и женщин. Все они были людьми, а в углу комнаты у стены стояло оружие.
Нас пригласили сесть на стулья вокруг большого стола.
На столе была разложена карта.
- Давайте пропустим представления. Даже если мы представимся, в конце концов, мы используем вымышленные имена.
Человек, который привел нас сюда, широко улыбнулся.
- Да, я не возражаю против этого. Это не имеет никакого отношения к делу.
Мужчина указал куда-то на карте и начал говорить.
- Этот подземный ход соединен с замком. Это аварийный путь эвакуации. И мы те, кто управляет этим домом на протяжении многих поколений.
Было ясно, что королевская семья в этой стране пользуется большим уважением. Эта тайна хранилась в течение многих поколений на случай чрезвычайных ситуаций.
Может быть, такое время никогда не наступит, а может быть, на этот раз оно намеренно не используется.
Я не знал наверняка, но у меня было такое чувство, что люди жили здесь ради защиты этого прохода.
- Как я уже объяснял, тот факт, что этот путь отхода, ведущий из замка, существует, также означает, что вы можете использовать его для входа в замок. Хотя на самом деле мы еще не ходили туда.
- Почему это......?
Если бы они помогли сразу, члены королевской семьи, находящиеся в заключении, возможно, были бы уже спасены.
- Даже если бы мы попытались помочь королевской семье в одиночку, император, у которого сильное чувство ответственности, наверняка будет настаивать на том, чтобы остаться там. До тех пор, пока граждане империи находятся в заложниках… Вот почему мы защищали этот секретный проход, ожидая кого-то, кто может помочь.
- Вот так… Значит, вы ждали меня?
- У тебя есть доказательство, не так ли? Ты, должно быть, получил его от мастера Гаулуса.
Я вспомнил кинжал с вырезанным символом, который получил от Гаулуса, достал его из Хранилища и положил на стол.
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- Вот и все. На протяжении многих поколений члены королевской семьи говорили нам следовать инструкциям того, кто принесет такое доказательство, как “Направляющая рука”.
Неужели этот старик Гаулус действительно доверил мне такую важную реликвию......?
- Кроме того, даже если бы мы послали большие силы, чтобы спасти королевскую семью, нас бы сразу обнаружили, и мы ничего не смогли бы сделать, если бы с ними что-то случилось. Вот почему для этой задачи выбраны Направляющие руки.
- И я покажу тебе путь. Я знаю обстановку замка. В конце концов, многое произошло.
Алиса вмешалась в разговор.
Она знает замок? Может, она и шпионка, но она торговка.
- Откуда ты знаешь обстановку в замке......?
- Ну, сейчас не время. Я расскажу тебе об этом позже.
Неопределенный ответ Алисы сделал это еще более подозрительным, но я решил двигаться дальше.
- Итак, когда я должен проникнуть в замок......?
- Я бы хотел, чтобы ты пошел и спас их как можно скорее, но мне нужно кое-что подготовить, так что, может быть, дней через десять. Прямо сейчас происходит отступление из Лиана, и враг суетится, из-за чего их трудно разглядеть.
Это правда, что мы должны действовать быстро, будь то спасение людей или подтверждение их безопасности.
Мне было поручено проникнуть в замок вместе с Алисой и спасти королевскую семью.
Задаваясь вопросом об уровне сложности задачи, я невольно вздохнул.
Однако у меня не было намерения отказываться от этого после того, как я зашел так далеко, и я сомневаюсь, что кто-то еще смог бы их спасти. Я уверен, что не проиграю, пока нахожусь в этом замке, где отсутствует Герой. Вот почему мне нужно это сделать.
- Хорошо. Мы проведем его через десять дней, как и планировалось. Я приду сюда снова, примерно в то же время, что и сегодня.
- Да, все в порядке. Эта задача может быть выполнена только вами, теми, кто имеет Доказательства.
Проверив подземный ход, мы покинули базу. Улицы патрулировали солдаты, но мы спрятались и пошли по переулку, возвращаясь в гостиницу с заднего входа.
Мы вернулись в нашу комнату. Переодевшись, я повернулся к Алисе.
- Все произойдет только через десять дней. Я рассчитываю на то, что ты покажешь мне окрестности.
- Предоставь это мне! Завтра днем мы снова прогуляемся по городу, так что давай немного поспим.
Мы лежали в своих кроватях, которые находились на некотором расстоянии друг от друга. Я отвернулся от Алисы и закрыл глаза.
Я сразу же заснул от усталости, вызванной моей нервозностью.
Утром меня разбудил солнечный свет, проникающий в окно.
Я посмотрел на кровать рядом со своей. Алиса уже проснулась и вышла из комнаты.
Потянувшись всем телом, я встал с кровати. Поскольку рядом никого не было, я воспользовался случаем и переоделся.
- Куда делась Алиса......?
Я запер дверь в комнату, затем спустился в обеденный зал. Алиса сидела, положив локти на стойку, и пила напиток.
Когда она заметила меня, то слегка махнула рукой.
- Доброе утро, Тойя. Я еще не завтракала, так что давай поедим вместе.
Она взяла свой напиток и подошла к столу.
Несмотря на то, что было утро, в обеденном зале не наблюдалось других посетителей.
Или, может быть, других клиентов вообще не было. Я молча использовал поисковое заклинание и увидел, что наверху, как обычно, было много живых существ.
Казалось, что, кроме нас, все остальные здесь были полулюдьми.
Хозяйка гостиницы вскоре подошла, поэтому мы заказали завтрак и обсудили расписание на сегодня.
- Какие у нас планы? Я планировала пойти в Гильдию Торговцев днем, но есть ли место, куда ты хотел бы зайти, Тойя?
Честно говоря, я тоже хочу сходить в Гильдию. Хотя она работает по поручению страны, в основном она действует независимо, хотя и с несколькими расходящимися мнениями. Я хочу посмотреть, что там происходит.
- Может быть, я пойду в Гильдию Искателей приключений. Мне нужна некоторая информация о том, что происходит. Однако я не планирую принимать какие-либо запросы.
Услышав мое упоминание о Гильдии, Алиса слегка помрачнела.
- Если мы собираемся в Гильдию Искателей приключений, то пойдем как пара. В конце концов, мы приехали из другой страны, не взяв с собой бланк запроса.
Она была права. Обычно в Гильдии Искателей приключений нет расовой дискриминации, но здесь, в Империи Лунета, гораздо больше полулюдей. Я получил эту информацию, когда был в Лиане.
В настоящее время это место находилось под оккупацией Королевства Генриетта, поэтому там не было никаких авантюристов-полулюдей. Если в гильдии остались только люди, должна образоваться подавляющая нехватка рабочей силы.
Если бы какие-нибудь свободные искатели приключений из другой страны пришли прямо туда, они наверняка были бы схвачены.
Если бы мы поехали вдвоем или по прямой просьбе о сопровождении, это, вероятно, было бы безопаснее.
- Хорошо. Давай будем вести себя так, как будто мы находимся в середине задания на сопровождение. Конечно, я планирую сказать, что мы пара только в крайнем случае.
- Тогда давай двигаться отдельно. Похоже, теперь с безопасностью хуже.
Еда была подана нам в самое подходящее время. Мы ели, ведя светский разговор.
Покончив с едой, мы вернулись в нашу комнату и вышли оттуда по отдельности.
Я заранее спросил о местоположении, поэтому вышел из гостиницы и направился прямо в Гильдию Искателей приключений.
Как и ожидалось, я увидел много следов продвижения армии на широких улицах по пути. Гильдия искателей приключений находилась примерно в двадцати минутах ходьбы от гостиницы, и я заметил ее в мгновение ока.
Я открыл дверь и вошел в здание. Хотя было раннее утро, внутри оказалось малолюдно. Все авантюристы-полулюди либо сбежали, либо были схвачены, или, возможно, даже уничтожены.
Конструкция здания в основном везде одинакова, но Империя действительно впечатляет. В этой комнате больше мест для приема посетителей, и каждое из них шире обычного.
Однако многие из них пустовали.
Я почувствовал, как на меня сразу устремилось множество взглядов, но они, казалось, отмахнулись от меня, как от ребенка.
Ну, любой бы подумал, что я новый искатель приключений, просто взглянув на меня……
Я направился прямо к доске запросов, чтобы взглянуть, но на ней было несколько бланков.
Подойдя к стойке, я окликнул секретаршу, которая выглядела так, будто была свободна.
- Я прибыл из королевства Саландир в качестве эскорта. Как здесь идут дела?
Я достал свою карточку гильдии и оставил ее на стойке.
- Ах, вы прибыли из-за границы. Как вы можете видеть, здесь пусто. Высокоранговые авантюристы отправились на войну и еще не вернулись, и в нынешнем конфликте даже авантюристы-полулюди…
У секретарши в приемной был мрачный вид.
Однако, когда она прочитала мою карточку гильдии, ее глаза внезапно широко распахнулись, и она выскочила из-за прилавка.
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- Г-господин Тойя!? Из королевства Саландир!?
Секретарша выскочила из-за стола. Я бессознательно сделал шаг назад и кивнул.
- Кто-нибудь, свяжитесь с представителем Гильдии сейчас же! И дайте мне запрос на продвижение! Я веду господина Тойю вниз!
Другие секретарши, которые раньше казались немотивированными, немедленно приступили к действиям.
Что только что произошло......?
Секретарша, с которой я разговаривал, внезапно схватила меня за руку и завела за стойку.
Мы спустились по лестнице, и она распахнула дверь в конце лестницы.
Я увидел большое поле, похожее на какую-то тренировочную площадку. Но там спало множество раненых.
Более того, они были не только людьми. Я заметил также много полулюдей.
- Это……
Война должна была закончиться уже давно. Наличие такого количества раненых за это время само по себе было странной ситуацией.
- Господин Тойя, я слышала упоминание вашего имени от представителя Гильдмастера. Теперь, когда вы пришли в эту гильдию, мы хотим подать вам заявку на выдвижение и попросить вас оказать помощь пострадавшим. Хотя вы приехали из другой страны, я полагаю, вы знаете о ситуации здесь?
Я честно кивнул в ответ. Я услышал много информации, когда был в Лиане, а также узнал кое-что в городе по дороге в столицу Империи.
Но я не мог поверить, что полулюди, бежавшие в Лиан и другие страны, знали так много даже тогда…
- Война уже закончилась, верно? Почему в это время так много раненых? И я думал, что полулюди уже сбежали...
Секретарша моргнула, затем ее лицо потемнело.
- Но даже если мы собираемся поговорить об этом, сначала нам нужно что-то сделать с ранеными.
Я подошел к раненым, которые спали на простых простынях. Секретарша выглядела немного удивленной, но догнала меня.
- Вы можете быть Жрецом, но вы один. У вас закончится мана после лечения несколько человек....
Я проигнорировал опасения секретарши и перешел к середине. Раненые, которые были в сознании, смотрели на меня, незнакомца, когда я смело шел к ним.
- Это место должно подойти...
Я сосредоточил магическую энергию в своих руках и произнес заклинание Восстановления.
- Область Высшего Исцеления.
Серебристый круг света диаметром около 20 метров окружил меня, удивив раненых, которые не спали.
Свет не гас около минуты, и когда он исчез, я услышал удивленные голоса раненых.
- Эй… Мои раны заживают!!
- Т-ты прав…
- Я... я не могу в это поверить…
Я проигнорировал вставших мужчин, и перешел к следующему месту, где повторил заклинание восстановления.
Потребовалось около шести раз, чтобы исцелить всех находящихся там.
Я осмотрелся, убедившись, что магия подействовала на всех, затем кивнул сам себе. Секретарша замерла в шоке, разинув рот.
- Чт-что… Это... невозможно…… Заклинание исцеления высшего уровня......? И несколько раз подряд....
Обычно, если бы я хотел скрыть свой собственный статус, я бы отверг ее на том основании, что у меня закончилась мана от многократного применения исцеляющей магии. Это могло бы быть логично.
Но я просто не мог этого сделать.
Это потому, что и люди, и полулюди получили одинаковые травмы. Это было самым убедительным доказательством того, что они не встали на сторону Королевства Генриетта.
Несомненно, они должны были что-то сделать, чтобы заслужить такие серьезные травмы. И принимая во внимание, что Гильдия Искателей приключений скрывала их, я думаю, что это было доказательством того, что Гильдия все еще стояла на стороне Империи Лунета.
- Это должны быть все. Запрос выполнен? Кроме того, я хотел бы услышать подробности о том, что произошло.
Секретарша выглядела удивленной, затем энергично кивнула.
- Да, это так. Не будете ли вы так любезны последовать за мной к представителю Гильдии? Он встретится с вами и выплатит вам компенсацию.
Искатели приключений, которые теперь были исцелены, осыпали меня словами благодарности. Я поднял руку в знак признательности и покинул тренировочную площадку.
Меня отвели в отдельную комнату, которая выглядела довольно роскошно.
- Пожалуйста, подождите минутку. Я приведу сюда представителя.
Секретарша налила немного черного чая, поставила его передо мной, поклонилась и вышла из комнаты.
- Я действительно не хотел привлекать никакого внимания, но… Думаю, позже мне придется объяснить это Алисе...
Как бы я на это ни смотрел, я не последовал ее совету держаться в тени.
Но не думаю, что я мог бы поступить иначе, увидев их тяжелое положение.
Через несколько минут раздался стук в дверь. Секретарша привела мужчину лет сорока с подстриженной бородкой.
Он выглядел как бывший искатель приключений. У него был острый взгляд, и я мог видеть очертания его мускулов под его одеждой.
Он смело сел передо мной, и наши глаза встретились.
Должно быть, прошло несколько секунд, прежде чем выражение его лица внезапно смягчилось.
- Секретарь мне все рассказала. Я благодарю вас за помощь моей гильдии в нашей проблеме.
- Ну, это было обычное задание для Жреца. - Небрежно ответил я, на что мужчина радостно улыбнулся.
- Мы еще не представились друг другу. Я Грусия, младший гильдмастер гильдии здесь, в столице Империи. Возможно, из-за того, что бывший гильдмастер был дворянином, он был арестован солдатами Королевства Генриетта и уже казнен. Так что, по сути, я тот, кто управляет этим местом.
- Я Тойя, Авантюрист ранга В и Жрец, из Королевства Саландир, города Фенди.
Я положил на стол свою карточку гильдии на случай, если он захочет ее проверить.
Грусия взял мою карточку гильдии и прошептал что-то на ухо секретарше, прежде чем отдать ей мою карточку.
- Мы обработаем вашу карточку для запроса гильдии. Пожалуйста, подождите немного. А до тех пор, может, поговорим?
Я бы предпочел не говорить о себе, но, честно говоря, я хотел спросить о людях на тренировочной площадке, которые были ранены.
- Вы, должно быть, видели это ужасное зрелище. Полагаю, я должен сначала объяснить это.
Гильдия Искателей приключений имеет филиалы во всех странах, но они строго нейтральны. Гильдия вольна участвовать в войнах по собственному желанию своих членов, но никто не обязан это делать. В отличие от позиции Империи Лунета по сосуществованию с полулюдьми, Королевство Генриетта подчеркивает преимущество людей, а полулюди признаются только рабами.
Что касается Гильдии Искателей приключений здесь, в Империи Лунета, где много полулюдей, они незаметно поддерживали усилия военных.
Однако Имперская столица была занята Королевством Генриетта благодаря неожиданному появлению Героя.
Не все полулюди, жившие в столице Империи, спаслись. Многие из них разбежались и спрятались в помещениях, под землей и даже в трущобах, чтобы их не нашли. Но каким-то образом солдаты Королевства получили некоторую информацию и совершили набег на трущобы, где они разбили лагерь.
Они смогли спастись благодаря авантюристам, которые защитили их, но многие авантюристы погибли, в то время как другие были ранены.
Это произошло за несколько дней до этого.
Выслушав объяснения Грусии, я поднял руку.
- Ты уверен, что должен рассказывать мне так много......? Что, если бы я был пешкой Королевства? И как ваши администраторы вообще узнали мое имя......?
Грусия расхохотался и хлопнул себя по коленям в ответ на мои неожиданные вопросы.
- Ты пешка Королевства......? Тогда тот эмиссар Королевства, который был в королевстве Саландир... почему ты убил его?
Итак, он слышал новости……
Напряжение пробежало по моему телу, но Грусия продолжал смеяться.
- Все в порядке. Королевство Саландир передает информацию в свою Королевскую столицу, но в Империи Лунета информация собирается здесь, в Столице Империи. И на этот раз я остановил ее, чтобы она не пошла куда-нибудь еще. Так что не волнуйся.
-……Как я и думал, новости дошли сюда....
- Да, штаб-квартира Гильдии в Королевстве Саландир передала сюда информацию о военном преступлении, заключающемся в убийстве аристократа Королевства Генриетта. Лично я думаю, что он это заслужил. Когда я услышал, что аристократ Королевства был убит авантюристом, я получил удовольствие от этого.
Это значит, что со мной все будет в порядке здесь, в империи Лунета… Я благодарен ему за это.
Как раз в этот момент раздался стук в дверь. Вошла секретарша из приемной.
- Спасибо, что подождали.
Она принесла поднос с небольшой сумкой и моей карточкой гильдии, а также конверт.
- Тойя, ваша награда - две золотые монеты. Я хотела дать тебе больше, но мы в плохой ситуации. Прямо сейчас мы не получаем никаких субсидий от замка, так как он находится под контролем Королевства, поэтому, пожалуйста, потерпите. В обмен… Что ж, взгляните, и вы поймете.
Я взял карту гильдии, которая лежала на столе, и увидел, что теперь карта была золотистого цвета. На карточке появились слова “А-ранг”.
-.....Я не думаю, что сделал достаточно, чтобы заслужить повышение в звании. Вы уверены...?
- Да. По сути, я отвечаю за гильдию в этой стране. Это ни в коем случае не формальность, но я хотел бы делать все по-своему, пока не появится новый Гильдмастер.
- Итак, что же тогда в этом конверте......?
Я бросил взгляд на конверт, на котором не было написано адреса.
- Видите ли, это письмо от Эфланда, заместителя гильдмастера Фенди. Он мой старый знакомый. В письме он написал: "Если Тойя встретится вам на пути, пожалуйста, позаботьтесь о нем." Он даже предсказал, что если вы сбежите, то приедете в эту страну. Как заботливо.
Эфланд, да…… Он всегда присматривал за мной в городе Фенди. Я открыл письмо с чувством ностальгии и прочитал его. Он написал о своем беспокойстве обо мне, а также о Шарл, Ал и Натали.
Испытывая глубокое чувство благодарности, я положил письмо обратно в конверт и спрятал его в своей одежде.
Я заметил, что пробыл в гильдии дольше, чем ожидал, поэтому сказал Грусии, что возвращаюсь в гостиницу.
Алиса, вероятно, забеспокоится, если я буду отсутствовать слишком долго.
- Я планирую остаться здесь, в столице Империи, на некоторое время. Не знаю, смогу ли я делать это каждый день, но я планирую заходить в гильдию.
- Это было бы полезно. Пожалуйста, скажите мне, в какой гостинице вы остановились, чтобы я мог связаться с вами, если случится что-нибудь срочное.
Я сказал ему название гостиницы, в которой остановился, затем покинул гильдию и вернулся в гостиницу небрежными шагами.
Когда я зашел в комнату, Алиса уже была там.
- Тебе потребовалось много времени, Тойя. Что случилось...?
У меня не было причин что-либо скрывать, поэтому я рассказал ей о своем дне в гильдии. На полпути выражение ее лица стало немного серьезным, но когда я закончил свой рассказ, она кивнула и счастливо улыбнулась.
- Да, все в порядке. Мы можем доверять Грусии.
Я почувствовал некоторое облегчение, когда услышал ее ответ, но она продолжала говорить.
- На этот раз у тебя не было выбора, но давай постараемся не высовываться, насколько это возможно. Честно говоря, твоя магия - это аномалия.
Вообще-то я знаю об этом. В конце концов, у меня не было проблем с непрерывным наложением заклинания такого высокого уровня.
И другие Жрецы в Гильдии всегда говорили мне, что у них заканчивалась мана после нескольких исцеляющих заклинаний.
Я знаю, что больше нет никого с продвинутой работой Мудреца.
- Нам нужно сохранять спокойствие до начала спасательной операции.
- Ты права. С этого момента я тоже буду держаться в тени.
Я достал два бокала для вина и бутылку вина из своего Хранилища и налил вино в бокалы.
- Давай выпьем за наш успех.
- Да, я выпью только одну чашку.
Мы подняли бокалы и выпили вино.
И несколько дней спустя, наконец, настала ночь проникновения в замок.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 11. Часть 1
Наступил день спасательной операции.
Предполагалось, что это время было нужно для подготовки, но на самом деле мне оказалось нечего готовить. Алиса казалась занята каждый день, когда выходила, говоря, что идет в Торговую гильдию.
Я несколько раз ходил в Гильдию Искателей приключений. Каждый раз меня отводили в отдельную комнату, где я часто разговаривал с Груцией.
Я полагаю, что это было к лучшему - получить представление о текущей ситуации в Столице Империи.
Но по мере того, как я слушал, мне все больше и больше становилось противно Королевство Генриетта.
Мне очень хотелось рассказать о спасательной миссии и попросить его о помощи, но пока Алиса сказала ничего не говорить, поэтому я молчал.
Я также не вступал в контакт с полулюдьми, прячущимися наверху в гостинице.
Однажды я спросил Алису о гостях наверху, но она нахмурилась и дала неопределенный ответ, так что я больше ничего не спрашивал.
Я вздремнул после ужина, а затем мы с Алисой оделись в черное. Это была та же самая одежда, в которой мы ходили на секретную базу в ночь нашего прибытия в столицу.
- Ты готов, Тойя?
Я посмотрел на нее и кивнул, не говоря ни слова.
Мы вышли из гостиницы через черный ход, затем двинулись по улицам, не привлекая внимания.
Хотя была ночь, в патрулировании участвовало много солдат, так как они все еще были начеку. Каждый раз, когда мы замечали группу людей, нам приходилось уходить, скрывая свое присутствие.
Когда мы добрались до дома, который был нашей целью, Алиса постучала в дверь в определенном ритме. Возможно, это было частью сигнала, но она не сказала ни слова.
Послышался звук отпираемой двери. Она медленно открылась.
Это был тот самый человек, который провел нас внутрь в первый день.
- Добро пожаловать. Входите быстро.
Я вошел в дом вслед за Алисой, и мы направились в потайную комнату под землей, а мужчина шел впереди.
За столом уже сидело много людей. Мы с Алисой устроились рядом друг с другом.
- А теперь давайте утвердим план на сегодня. Как и планировалось, вы оба проникнете в замок и спасете королевскую семью. Если это невозможно, то я бы хотел, чтобы вы, по крайней мере, убедились, что они живы.
По сути, мы знали, что они были заключены в подземелье, но их статус пока неизвестен. Я легко мог представить, насколько строгой была охрана внутри.
Было бы нелегко пройти мимо охраны и спасти королевскую семью. Если они ранены, я мог бы просто исцелить их. Но если бы мы вступили в бой, нам пришлось бы бежать, защищая их.
- Мы планируем устроить диверсию в центре замка. Мы не можем сказать вам, с кем мы работаем, но помощи будет достаточно. Все, что нам нужно, это уменьшить количество солдат в замке.....
- Оставьте все внутри мне. Я знакома с этим местом лучше, чем вы можете себе представить!
Алиса сказала это с гордостью. Но даже если бы она на самом деле была шпионкой, зачем торговцу знать, что находится внутри замка? Задаваясь этим вопросом, я выслушал остальную часть брифинга.
- Хорошо, все. Выдвигаемся!
Когда собрание закончилось, все вышли из комнаты и отправились выполнять возложенные на них обязанности.
Мы с Алисой направились по тоннелю к замку через проход.
Я использовал магию, чтобы осветить путь в темном подземном проходе. Алиса шла впереди.
- Эй, Алиса, откуда ты так много знаешь о внутренней части замка?
Я задал вопрос, который вертелся у меня в голове. Алиса посмотрела на меня с серьезным выражением лица.
- Хм. Когда я была молода, я жила в замке со своими родственниками, которые там работали. Вот почему я знакома с ним. Ну, прошло уже некоторое время с тех пор, как я бывала там, но обстановка не должна сильно измениться.
Сказав это, она сразу же пошла впереди меня. Проход выглядел одинаково повсюду, но несколько раз разделялся. Несмотря на это, Алиса, казалось, совсем не смутилась и беззаботно продолжила идти.
- Путь разделился. Ты уверена, что это правильное направление......?
- Я не была бы хорошим проводником, если бы не помнила дорогу. Члены королевской семьи тоже должны хорошо это знать - иначе они не выбрались бы оттуда живыми.
Может быть, она пыталась сказать, что если кто-то пойдет не тем путем, что-то может случиться. Может быть, там были ловушки или что-то в этом роде.
Мы продолжали идти около получаса, прежде чем зашли в тупик.
- Это тупик…… Мы где-то свернули не туда?
Алиса посмотрела на меня, затем улыбнулась.
- Мы прибыли. Дай мне секунду.
Алиса исследовала стену, прикасаясь к ней. Казалось, она что-то нашла и нажала на это.
- Мы можем войти, нажав эту скрытую кнопку. Хотя легче пройти этим путем изнутри...
После того, как она нажала на кнопку, стена, которая была тупиком, внезапно повернулась, как вращающаяся дверь.
- Впереди подземелье замка, так что веди себя тихо.
- Хорошо, понял.
Мы прошли через дверь в продовольственный склад. В углу комнаты были сложены винные бочки, а в мешках хранились продукты.
- Я закрываю дверь, чтобы нас не обнаружили. Мы будем использовать этот ход снова, когда вернемся, так что запомни место. Кроме того, теперь нам нужно будет закрыть лица...
Она дала мне черную ткань, которую я обернул вокруг лица. Мы проверили друг друга, чтобы убедиться, что наши маски хорошо сидят, а затем направились к ведущей в коридор двери, где Алиса приложила к ней ухо.
- Держись пока позади меня.
Я кивнул. Алиса попыталась открыть дверь, но я остановил ее.
- Подожди секунду.
- Что случилось, Тойя? Поторопись, у нас мало времени.
Была причина, по которой я остановил ее. Я снял с шеи ожерелье, и появилась Феррис.
- Феррис, ты знаешь, где держат членов королевской семьи?
-...Я не могу определить, где находится каждый из них, но…… Я могу сказать, что они в подземелье.
- Это прекрасно. Я бы хотел, чтобы ты проверила, сколько солдат находится в патруле.
-……Хорошо. Я вернусь.
Сказав это, Феррис исчезла.
Алиса посмотрела на меня с недоверием. Ее рот был полуоткрыт.
- Алиса, пожалуйста, подожди немного. Сейчас Феррис все узнает.
- П-п-подожди минутку! К-как ты можешь давать такие точные инструкции Домашнему Духу!? Я никогда не видела, чтобы кто-то так делал!
Хотя известно, что Домашние Духи способны общаться, я забыл, что Феррис была особым случаем, так как в последнее время я просил ее делать что-то для меня, как обычного человека..
С тех пор как я пришел в этот мир, я видел только Феррис, но не знал о Домашних Духах. Поговорив с ней много, я открыл природу их способностей.
Проще говоря, это "Управление зданием".
Домашние духи способны проникнуть во все, что находится внутри здания.
Общеизвестно, что мастера обычно поручают Домашним Духам заниматься уборкой, управлять подачей горячей воды и даже утилизировать сточные воды.
Короче говоря, Домашние Духи поддерживают чистоту особняков, в которых живут люди.
Но это было еще не все.
Они могут охватить всю материю внутри здания, будь то предмет или человек,
Домашние Духи не оставляют даже неубранной пылинки. Независимо от того, сколько людей будет заниматься уборкой, это просто невозможно сделать.
Существуют различные условия, но я был удивлен, когда впервые узнал об этом. Тем не менее, я мог быть уверен, что нет никого, кто лучше подходил бы для того, чтобы разглядеть, что происходит в здании.
И на самом деле никто не знал, что они умеют общаться, поэтому я думал, что мне дана особая привилегия.
- Хм, я обнаружил, что могу это сделать. Сам не знаю, почему.
Честно говоря, я до сих пор не знаю, почему я могу разговаривать с Феррис. Может быть, для этого есть какая-то причина. Может быть, это потому, что я из другого мира. Раньше я никогда не мог добиться от нее ответа.
-……Ты так легко говоришь об этом…… Такого раньше никогда не случалось, ты же знаешь!? Как ты можешь так много делать!?
- Алиса, ты слишком громкая. Что, если солдаты на патрулировании услышат тебя?
Получив напоминание, она закрыла рот руками.
- Я расскажу тебе подробности позже. Но наш приоритет - спасти королевскую семью, верно?
- Ты прав. Я была неосторожна.....
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 11. Часть 2
Как только мы кивнули друг другу, рядом с нами появилась Феррис.
- Я нашла несколько людей в подземелье. Внутри всего три человека…… Снаружи их гораздо больше.....
Как мы и ожидали, охрана там должна была быть строгой.
- Понятно. Не могла бы ты показать нам дорогу туда, чтобы мы ни с кем не столкнулись?
- Это невозможно..... Мы не избежим встречи с людьми… - Ответила Алиса, немного подумав.
Так что бой был бы неизбежен……
Что ж, я уже был готов к этому факту.
Это часть задания, которое я получил, и также относится к моей мести…
- Хехехех. Предоставь это мне.
Алиса достала из своей одежды несколько иголок, каждая длиной около 20 см, и улыбнулась.
- Я окунула их в очень сильные парализующие вещества, так что они должны подействовать быстро…
Я вспомнил, что могу использовать заклинание сна, и кивнул Алисе.
- Хорошо, тогда пойдем. Показывай дорогу, Феррис.
Феррис медленно кивнула в ответ на мою просьбу.
-……Значит ли это, что я все-таки не была нужна в качестве проводника...?
Ах, она бы мне пригодилась, если бы Феррис не вышла, но, честно говоря, она Домашний Дух, который способен проанализировать все здание за секунду. Честно говоря, Алиса сейчас……
- Нет, и если мы собираемся драться, то лучше, если ты будешь рядом. Я не так много могу сделать в одиночку. Пошли, у нас мало времени.
Алиса выглядела немного успокоенной и кивнула. Она тихо открыла дверь и проверила обстановку в коридоре.
-……Какое-то время здесь никого не будет. Следуйте за мной……
Феррис прошла прямо через дверь и смело двинулась по коридору.
Мы последовали за Феррис, оставаясь начеку.
Она вывела нас на правильный путь. Мы дважды сталкивались с солдатами, но иглы Алисы парализовали их, и я усыпил их сзади.
Алиса тихо сказала, что мы скоро прибудем в подземелье. Но перед ним была комната с большим количеством солдат, о которой Феррис рассказала нам заранее.
Всего через несколько минут после того, как мы спустились под землю, Феррис остановилась перед поворотом.
- Эта дверь ведет в подземную темницу....
Я заглянул за угол и увидел дверь в самом конце. По обе стороны от нее сидели два солдата.
Оба они держали копья вертикально, готовые направить их на незваных гостей. Но они казались расслабленными и занимались пустой болтовней.
- Спасибо, Феррис. Мы, вероятно, вступим в бой, так что, пожалуйста, возвращайся.
Феррис кивнула и исчезла в камне духа на моем ожерелье.
- Я не могу поверить, что у тебя даже есть такой драгоценный камень духа. В тебе слишком много сюрпризов… Теперь, когда дело дошло до этого...
Алиса что-то пробормотала себе под нос, но я не расслышал последней части того, что она говорила.
- Что еще более важно, что нам делать с этими двумя......?
- Да, действительно…… Мое оружие находится в невыгодном положении по сравнению с их броней.
Оба солдата, сидевшие рядом с дверью, были полностью облачены в металлические доспехи. Что касается солдат в патруле, парализующие иглы Алисы подействовали на них. Но против солдат в металлических доспехах она могла целиться только в их лица.
И если мы будем слишком громкими, все солдаты за этой дверью выбегут наружу.
- Может быть, я попробую использовать магию....
- Если ты используешь здесь заклинания, разве это не заставит солдат выйти?
- Все в порядке. Просто смотри.
Мои заклинания имеют дальность действия около 10 метров. Я тихонько просунул руку за угол, указал на солдат и произнес заклинание сна.
-......Хм, я чувствую сонливость.....
- Я тоже. Это странно……
Оба солдата медленно задремали, все еще сидя на своих стульях.
-...... Эй, они на самом деле спят, верно? Что ты только что сделал......?
- Хм? Что ты имеешь в виду? Я просто наложил заклинание сна....
Ранее я пытался использовать заклинания, написанные в книге заклинаний Натали. Это сработало, поэтому я часто использовал его, чтобы помочь Шарл и другим повысить уровень.
- Что?! Заклинание сна......? Ты говоришь это так легко, но такого рода магии не существует в этом мире!
А? Нет такой вещи, как заклинание сна? Это просто невозможно. Оно было в книге заклинаний Натали……
Подождите, это не Натали написала книгу заклинаний. Это был дневник Героя.
Ну, в любом случае это не имеет значения.
- Не беспокойся. Сейчас не время для этого. За этой дверью находится подземелье, верно?
- Мм…… Я чувствую, что ты просто пытаешься увильнуть от этой проблемы. Да, за ней находится помещение стражи и подземная тюрьма. Просто здесь есть одна проблема.
Алиса размышляла, связывая спящих солдат.
- Проблема......? Мне просто нужно усыпить солдат, как я сделал с этими, верно?
- В этом-то и проблема. Стены покрыты антимагическими камнями, чтобы предотвратить побег, поэтому ты не можешь использовать магию. Нам придется сражаться с солдатами, а мы не знаем, сколько их там.
Честно говоря, я сомневаюсь, что смогу проиграть им в магии или рукопашном бою.
В конце концов, я не думаю, что они сравнятся со мной по уровню.
- Ну, у нас мало времени. Давай просто войдем.
Я бросил косой взгляд на встревоженную Алису и положил руку на дверную ручку. Я открыл дверь.
В комнате сидели солдаты, они пили и играли в карты.
Несмотря на то, что они должны были следить за Императорской семьей, они, вероятно, не ожидали, что кто-то действительно проникнет в подземелье, так как охрана вокруг замка была жесткой.
Они были настолько уверены в своей безопасности, что, увидев, как мы входим, застыли с широко открытыми ртами.
Мы с Алисой были одеты в черное с головы до ног. Очевидно, это показалось им подозрительным.
- В-в-враги!
Как только один из мужчин закричал, я ударил кулаком ближайшего солдата. Алиса запустила в них парализующие иглы одну за другой, и я усыпил их.
Их было около десяти, но это заняло меньше минуты.
-…Это было немного обескураживающе....
Хотя они должны были находиться в состоянии повышенной готовности, я не мог их винить, так как больше месяца ничего не происходило.
Но это пошло нам на пользу.
- Неважно, нам нужно спасти Императорскую семью.
Алиса напомнила мне об этом, и я сосредоточил свое внимание на подземелье. В самом конце обнаружилась большая темница. Император, императрица и наследный принц были прикованы к стене и лежали без сознания.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 12. Часть 1
Все трое, казалось, подверглись жестокому обращению. Лицо императора было обесцвечено, как будто там запеклась кровь, а ноги выглядели так, словно их сломали, чтобы помешать ему сбежать. Я не мог не нахмуриться при виде этого зрелища.
- Я исцелю его прямо сейчас...
Я использовал свое исцеляющее заклинание, но ничего не изменилось.
- О, точно. Я не могу использовать магию здесь.
Я достал три высококачественных зелья из своего Хранилища. Мы с Алисой разделили нагрузку и использовали зелья на мужчине. Зелья могут работать при нанесении на тело, поэтому мы заставили его выпить немного, а остальное нанесли на его сломанные ноги и другие поврежденные участки..
-......Ох, ч-что происходит…
Я помог Императору подняться на ноги и прислонил его к стене.
- Вы проснулись......? Я пришел, чтобы спасти вас.
Император едва открыл глаза и посмотрел на меня, но покачал головой.
-...Мои люди находятся в заложниках, поэтому мы не можем убежать. Однако я благодарю тебя за то, что ты исцелил меня.
Император посмотрел на пустую бутылку из-под зелья, затем снова взглянул на меня, прежде чем склонил голову.
Подумав, что императора трудно убедить, я взглянул на Алису, которая тут же подбежала к нему, опустилась на колени, склонила голову и сняла капюшон.
-......Прошу прощения за мое молчание, Ваше Величество. Я Алиса.
Император сначала немного удивился, когда увидел ее, но улыбнулся.
- Ах, я скучал по тебе…… Мне приятно знать, что ты в безопасности. Однако мне жаль, что ты проделала весь этот путь, чтобы спасти меня. Я должен защитить свой народ. И за это...
- Нет, мы берем вас с собой. Это была просьба Шарл.
Глаза Императора расширились, когда он услышал мои слова.
- Тот факт, что ты знаешь Шарл, должно означать... что она в безопасности. И она, должно быть, благополучно прибыла в Королевство Саландир.
- Да. Она была в небольшой опасности, но я успешно защитил ее. А еще я знаком с Натали.
- Я понимаю… И еще раз благодарю тебя, но все же...
- Покажи ему это, Тойя.
Это? Что она имеет в виду…… А, понятно. Император никогда бы не сдвинулся с этого места, если бы его подданных держали в заложниках.
Однако кинжал заставляет даже членов королевской семьи повиноваться мне. Королевский кинжал абсолютной власти, который иногда используется для исправления ошибочной политики императора.
Он находится в моем Пространственном Хранилище.
Я достал кинжал, который дал мне Гаулус, и положил его перед Императором.
- Э-это…
- Да, Гаулус дал его мне.
Император закрыл глаза и глубоко вздохнул.
-...Я буду подчиняться твоим инструкциям. Что я должен делать?
- Во-первых, мы должны сбежать из этого места.
- Однако, эта штука...
Император посмотрел на цепи, прикрепленные к его ногам. Он не смог бы сбежать, если бы мы не сорвали цепи со стены.
- У кого ключ......?
Если бы он был у одного из солдат, которых мы победили, не было бы никаких проблем.
- Ну, тот, у кого находится ключ - это принц, который отвечает за эту оккупацию.
Нет ничего невозможного в том, чтобы проникнуть в спальню принца и украсть ключ, но не было никакой гарантии, что члены королевской семьи тем временем останутся невредимыми.
- Я разрушу цепи, чтобы вы могли сбежать прямо сейчас.
Я достал свой Меч Бастера из Хранилища и опустил его на цепи. Несмотря на то, что они были толстыми, мои подавляющие характеристики и сильное оружие смогли сломать их одним ударом.
Я сделал то же самое для императрицы и наследного принца.
- Теперь вы сможете сбежать. Это будет несколько неудобно для вас, но я удалю кандалы, когда мы доберемся до базы.
- Прими мою благодарность.
Исцелив их высококачественными зельями, мы забрали королевскую семью с собой тем же путем, каким пришли. Наручники и цепи на их ногах не были полностью сняты. У нас было не так уж много свободного времени. Мы сможем снять с них путы только тогда, когда доберемся до базы.
Мы подошли ко входу в подземный переход в хранилище продуктов, никем не замеченные.
- Теперь, когда мы здесь, мы в безопасности.
Сказав это, Алиса повернула стену, чтобы открыть подземный ход. Хотя они, вероятно, знали о существовании такого подземного хода, члены королевской семьи казались удивленными, как будто это был первый раз, когда они использовали его.
Алиса шла впереди, показывая дорогу, а я двигался в арьергарде. Солдаты Королевства Генриетта не знали о существовании этого подземного хода, так что они никак не могли прийти за нами.
Поскольку проход казался безопасным, выражение лица императрицы и наследного принца, казалось, немного расслабилось.
Алиса провела нас несколькими разделяющимися тропинками, и мы оказались в комнате, где встретились с остальными.
В комнате было несколько человек, которые опустились на колени и склонили головы в слезах, когда увидели королевских особ.
- Все молодцы, ребята. Я все еще здесь в целости и сохранности благодаря вам. Тем не менее, в настоящее время мы оккупированы Королевством Генриетта. Я прошу прощения за то, что был некомпетентным императором.
- Нет, Ваше Величество. Это мы должны сожалеть о своей некомпетентности!
Мужчины склонили головы еще ниже. Император расплылся в улыбке.
Я напомнил императору, что нам нужно продолжать.
- Во-первых, мы должны снять эти цепи. Пожалуйста, подождите минутку.
Я положил руки на оковы у их лодыжек и бросил заклинание Рассеивания. Раздался щелчок, и они были сняты.
- Тойя…… Это заклинание…
- Хм? Это просто обычная рассеивающая магия.
- Ты знаешь…… Ах, неважно.
Алиса выглядела ошеломленной. Даже император казался удивленным.
Разве это не обычное заклинание......?
Кроме продвинутых заклинаний, у меня были только исследовательские заметки Натали и записи Героя. Более того, только я, призванный в этот мир, мог прочесть то, что написал Герой.
Я вылечил их лодыжки и встал.
Члены королевской семьи пригласили меня и Алису посидеть с ними, и мы сели. Люди, охранявшие это место, похоже, не горели желанием сидеть, вместо этого стояли позади нас в ожидании.
Император посмотрел прямо на меня, но выглядел немного дружелюбнее, чем когда его схватили.
- Во-первых, позволь мне поблагодарить тебя. Не мог бы ты рассказать мне о Шарл, которая сбежала в Королевство Саландир...?
-……Хорошо. Я расскажу, что произошло с тех пор, как я встретил Шарл… Леди Шарлотту.
Я рассказал ему о своей встрече с Шарл и Ал в лесу и о битве против солдат Королевства. Я рассказал ему о том, как познакомился с Натали, и о своем противостоянии с Гильдией Искателей приключений в Королевстве Саландир из-за давления со стороны Королевства Генриетта и о том, как мы сбежали из леса в Лиан. И я рассказал ему о том, как я тренировал их обоих по пути.
Затем я объяснил, как захватил в плен командующего Королевства и заставил солдат отступить, и как я прибыл в столицу Империи по просьбе Гаулуса.
Я просто не мог объяснить, сколько уровней они получили втроем. Я сомневаюсь, что они позволили бы мне поступить так, как я хотел, если бы я объяснил абсурдные обстоятельства этого.
После того, как я закончил свой рассказ, Император громко вздохнул. Напротив, глаза кронпринца загорелись возбуждением.
-……Ты действительно герой……- Прошептал кронпринц себе под нос.
-......Я могу только сказать, что твои действия действительно заслуживают этого. Я вознагражу тебя за твои достижения. - Сказал Император, кивая. Хотя, честно говоря, я просто делал то, что делал, чтобы вести мирную жизнь.
Но также примерно половина того, что я сделал, была ради мести Королевству Генриетта.
- Я всего лишь выполнял просьбу Гаулуса. Вопрос о моем вознаграждении уже решен.
Беззаботная жизнь с Феррис. Не должно быть никаких проблем, если я заработаю немного денег, работая авантюристом. Даже сейчас я накопил достаточно, чтобы не работать в течение нескольких лет.
Главная цель сейчас - вернуть Имперскую столицу империи Лунета. Мое задание состояло просто в том, чтобы “спасти королевскую семью”, и поэтому я его выполнил.
- Согласно тому, что ты говорил до сих пор, просьба, данная тебе, была просто о том, чтобы спасти нас, я прав......?
Я кивнул в ответ на вопрос императора. Это должно освободить меня от любого дальнейшего участия.
-……Итак, Тойя, сейчас я говорю как Император… У меня есть для тебя задание.
-......Ха!?
…………
То, что сказал император, было настолько неожиданным, что все за столом на мгновение замерли.
Я тоже был потрясен. Задание, исходящее от императора, это было все равно, что обратиться с просьбой от имени целой нации. Это было неслыханно.
- Мастер Тойя, каков твой ранг искателя приключений?
- Эм…… Я только на днях получил ранг "А".
- Выдающееся достижение для такого молодого человека, как ты. Есть очень мало искателей приключений, которые достигли ранга А в твоем возрасте. Тогда не должно быть никаких проблем.
Эфланд объяснил мне это во время моего пребывания в Гильдии Искателей приключений в Королевстве Саландир. Заявки на выдвижение доступны для искателей приключений ранга B и выше. И запросы от членов королевской семьи являются обязательными. Однако в обмен на принятие обязательного запроса вознаграждение одинаково велико.
-......Если запрос исходит от королевской семьи, это означает обязательный запрос, верно......? - Серьезно спросил я. Лицо императора немного омрачилось.
-......Мастер Тойя, мне уже есть за что быть тебе благодарным, когда ты спас нас. Я был бы признателен, если бы ты воздержался от использования слова "обязательный"......
Мне могли бы предоставить землю и здание в качестве награды за такое задание. В худшем случае, если бы я получил только землю, у меня все еще есть особняк в моем Пространственном Хранилище, так что это не должно быть проблемой.
Однако, несмотря на то, что я спас императорскую семью... потому что я спас их, Имперская столица может быть сожжена дотла.
Смогу ли я наблюдать за тем, что происходит, и наслаждаться своим одиночеством?
Я уверен, что Шарл, Ал и Натали сражались бы с солдатами Королевства Генриетта на передовой.
И я уверен, что Герой тоже был бы там.
Если что-то случится с ними троими, как то, что случилось с отцом Ал, смогу ли я стоять в стороне и смотреть......?
- Тойя.....
Пока я был погружен в свои мысли, Алиса с озабоченным выражением лица потянула меня за рукава.
Я вернулся к реальности и кивнул Алисе, затем посмотрел Императору прямо в глаза.
- ...Я выслушаю вашу просьбу, а затем приму решение. Если это слишком сложно, мне придется отказаться.
Император восхищенно посмотрел на меня.
- Спасибо, мастер Тойя......
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- Твоим заданием будет.... отвоевать столицу. Я хотел бы получить твою помощь в восстановлении страны до состояния мира, в котором люди и полулюди будут жить вместе в гармонии.
- Хорошо. А как же моя награда......?
В конце концов, я авантюрист. Я не могу принять запрос, в котором нет должной компенсации. В противном случае, это только вызовет будущие проблемы для других искателей приключений.
Это тоже был ценный урок, который преподал мне Эфланд.
Он действительно очень помог мне……
- Твоей наградой... будет положение графа и целый город. Или, может быть, два. Кроме того, я позволю тебе жениться на Шарлотте. В конце концов, ты ее знаешь.
- Ах, я не хочу ничего из этого.
Хотя это было все, что мог предложить Император, я немедленно отказался от его награды.
Это потому, что мои желания совершенно другие. Я не хочу становиться дворянином, и я также не хочу управлять никакими территориями. И все же он хочет отдать мне два города? Что за шутка. И если Шарл станет моей женой, Ал и Натали обязательно последуют за ней.
Со всем этим я никогда не смогу жить спокойной жизнью.
Все в комнате были ошеломлены моим ответом.
-…………
Император оказался застигнут врасплох, но он, конечно, не сдавался.
- Разве этого недостаточно......? Тогда, каково твое желание? Я сделаю все, что в моих силах, чтобы даровать это.
Честно говоря, на самом деле я ничего не хочу. У меня уже есть особняк в Лиане, и я не хочу править городом. Хм, может быть, мне захочется где-нибудь остановиться, когда я приеду в столицу Империи. Я сомневаюсь, что смогу вернуться в Королевство Саландир после этого, и я все равно планирую жить здесь, в Империи Лунета.
- Я бы хотел особняк в столице Империи и, возможно, конюшню к нему. Также… Я думаю, иногда буду уезжать, так что если бы вы могли найти смотрителя...
-……Это действительно все, чего ты хочешь...?
Рот императора был широко открыт, вероятно, потому, что моя просьба показалась ему неожиданной.
Алиса тоже выглядела ошеломленной.
- Я просто хочу жить так, как мне нравится. У меня есть домашний дух, чтобы поддерживать свою резиденцию, так что я думаю, что больше мне нечего желать.
- О…… Я понимаю. Как император, я дарую тебе эту награду, мастер Тойя.
Император с улыбкой встал и протянул руку. Я тоже встал и пожал ему руку.
Алиса и мужчины, ожидавшие позади нас, были потрясены больше всех.
Почему все так удивлены......?
Неважно, нам нужно позволить императорской семье быстро покинуть столицу, чтобы выполнить запрос.
- Что у нас дальше по плану? Мы должны помочь императорской семье сбежать из столицы, верно?
Мужчины сразу же отправились готовиться, как будто мои слова разморозили время.
- Меры уже приняты. Мы устроим беспорядки в одной части города, и другая группа людей нападет и откроет ворота. Солдаты из Лиана уже в нескольких днях пути отсюда, так что, пожалуйста, встречайтесь там.
Если мы зашли так далеко, солдаты в столице Империи могли нас заметить. Это только вопрос времени, когда они раскроют наш план, включая побег императорской семьи.
- Что еще более важно, усыпленные солдаты скоро очнутся. Нам нужно быстро уходить.
- Неподалеку есть подземный ход, который ведет в окрестности ворот столицы. Позвольте нам сначала отвести вас туда.
Мужчины вышли из дома и быстро осмотрели окрестности, пока мы с Алисой помогали членам императорской семьи добраться до дома.
Там было не так много солдат, патрулирующих этот район, так как он находился на некотором расстоянии от центральной части столицы.
Алиса постучала в дверь в определенном ритме.
Нам открыл мужчина и позволил всем войти. Интерьер ничем не отличался от обычного дома.
Единственное, что отличало его от обычного дома, было то, что в гостиной стояло около пяти мужчин.
Когда императорская семья села на пустой диван, все опустились на колени и склонили головы.
Нас с Алисой пригласили сесть на диван, стоявший перед Императором.
Один из мужчин встал и разложил на столе карту.
- Отсюда мы пройдем по подземному переходу и двинемся к воротам. После этого мы согласуем действия с засадой, и императорская семья покинет столицу в экипаже.
-...Очень хорошо. Я оставляю план на ваше усмотрение.
- А теперь давайте начнем...
- Перед этим, пожалуйста, подождите минутку.
Я остановил их.
Причиной тому был камень духа на моем ожерелье, где обитала Феррис.
- Пожалуйста, позвольте мне ненадолго воспользоваться туалетом...
- Он расположен прямо сзади.
Я заперся в туалете и достал ожерелье. Появилась Феррис.
-…В этом доме сильно пахнет кровью…… И, есть много людей, которые не дышат...
В туалете мне показалось, что сквозь стены на меня смотрит множество глаз.
Здесь пахнет кровью, и есть много людей, которые не дышат…… Могли ли они быть трупами?
- Тогда это означает……
Мой мозг работал на полной скорости. Я рассмотрел все закономерности и подумал о наихудшем случае....
И я представил себе все возможные сценарии.
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Обдумывая все возможности, я спокойно запустил Поиск.
Я чувствовал, что в этом доме находится множество людей. Их присутствие исходило из подвала.
Было трудно использовать Поиск для исследования подвала, но у меня каким-то образом получилось направить его туда.
- Внизу много людей. Может быть, около двадцати? Почему их так много в это время?
Я посмотрел на Феррис и серьезно кивнул.
- Спасибо, Феррис. Ты очень помогла мне.
Феррис кивнула с легкой улыбкой, затем снова исчезла в камне духа.
Я вышел из уборной, делая вид, что ничего не случилось, и вернулся в гостиную.
- Почему ты так долго, Тойя?
- О, простите. Я тут кое о чем подумал.
- А теперь, может быть, мы отправимся?
Мужчины встали и поторопили нас.
- Нет, подождите минутку.
Я еще раз попросил их подождать. Лица мужчин омрачились, и им, казалось, не хватало времени.
Я встал рядом с Императором.
- Не могли бы мы немного изменить план? Может быть, просто воспользоваться каретой, вместо того чтобы идти подземным переходом?
Все остальные, включая Императора, были ошеломлены в ответ на мое сумасшедшее изменение плана.
- Подожди. Сейчас мы никак не можем изменить план! У нас есть безопасный подземный ход не просто так!
Мужчина злобно посмотрел на меня. Мужчины, стоявшие на коленях, также демонстрировали мне проблеск враждебности.
- О чем ты говоришь, Тойя? Ты хочешь изменить план после того, как мы зашли так далеко......?
Даже Алиса, казалось, сомневалась в моей идее.
- Обращенная ко мне просьба состоит в том, чтобы позволить Императорской семье сбежать и благополучно добраться до места назначения.
- Тогда в чем дело?! У нас и так мало времени!
Я посмотрел на разъяренного мужчину.
- Тогда…… Почему в задней комнате трупы? И почему, интересно, солдаты Королевства ждут в подземном переходе? Этот дом... воняет кровью.
Все замерли.
-…………!?
Мужчина достал из кармана кинжал и внезапно бросил его в меня.
Я легко схватил кинжал в воздухе одной рукой и отбросил его назад. Мои характеристики были настолько высоки, что кинжал быстро полетел и ударил мужчину между бровей, заставив его упасть.
Алиса смогла мгновенно оценить ситуацию. Она бросила в мужчин парализующие иглы, лишая их возможности двигаться.
Пятеро мужчин были немедленно выведены из строя.
Человек, который привел нас сюда, был ошеломлен, но, казалось, понимал, что происходит. Он быстро поднял руки, чтобы показать отсутствие враждебности.
- Я не имею к этому никакого отношения… Что бы вы ни думали, я горжусь тем, что служу только Империи.
Поскольку мужчина, похоже, не лгал, я остановил Алису, прежде чем она смогла что-либо сделать. Она опустила руки, в которых держала иглы. Мужчина облегченно вздохнул.
- Тот факт, что эта база была обнаружена... означает, что другие тоже опасны. Как мы позволим Императору сбежать?
Вопрос Алисы заставил меня задумчиво скрестить руки на груди.
Мы могли бы прорваться через ворота лоб в лоб. Нам просто нужно было бы уничтожить ворота. Скорее всего, план штурма ворот был им известен, и на самом деле они могли согнать множество солдат к воротам.
- Единственный способ безопасно сбежать - это…
-...Мы прорвемся сквозь них лоб в лоб. Я уничтожу ворота.
Члены Императорской семьи были немного шокированы. Алиса, конечно, тоже.
- Даже если ты так говоришь, как ты собираешься бежать с Императором во время боя?
Это было логичное беспокойство, но я уже подготовился к нему. У меня карета и конь, который быстрее и сильнее любой лошади.
- Вы не возражаете, если я разрушу ворота столицы Империи, не так ли?
Я посмотрел на Императора, который молча кивнул.
- Если мы сможем сбежать, нет никаких проблем. Я буду слушать все, что ты скажешь, до тех пор, пока ты будешь Руководящей Рукой, которая носит Императорский Кинжал.
Последний человек в комнате поклонился императору и вышел из дома, чтобы вернуться на базу и подготовиться к побегу.
Остальные из нас открыли дверь и вышли из дома. Я проверил наше окружение с помощью Поиска. Хотя мы были окружены, они находились на некотором расстоянии от нас.
- Итак…… Тойя, как ты планируешь сбежать?
- В экипаже, конечно....
Я улыбнулся в ответ на вопрос Алисы.
- Я спрашиваю, как ты собираешься достать лошадь и экипаж. Подожди, не говори мне……
- Да, это, вероятно, то, что ты себе вообразила.
Я достал Кокуйо и карету из Пространственного Хранилища.
Члены Императорской Семьи отступили на шаг от моего только что появившегося Обсидианового Боевого Коня.
От любого можно было бы ожидать такой реакции……
Я медленно погладил Кокую по шее и просто сказал ему: "Я рассчитываю на тебя", и прикрепил к нему карету.
-......Это верно. Они находились в Пространственном Хранилище Тойи. Я была в такой панике, что забыла...
- Я уверен, что этот экипаж будет удобным. Шарл и остальным он понравился. Место кучера тоже было не таким уж плохим, верно?
Алиса честно кивнула.
Поездка из Саландира была приятной. Шарл и другие также сказали, что этот экипаж лучше, чем их собственные. Я вспомнил, как Алиса засыпала меня вопросами во время нашей поездки из Лиана, и не мог не улыбнуться.
- Мы сбежим из столицы Империи в этом экипаже. Пожалуйста, садитесь.
Я открыл дверцу кареты и окликнул Императорскую семью. Я сказал им, что буду за рулем один, но Алиса в итоге села рядом со мной.
- Кажется, мы все готовы. Давайте двинемся. - Крикнул я в окно кареты. Кронпринц высунул голову и кротко кивнул.
И Кокуйо начал медленно двигаться к воротам.
◇◇◇
- Я полагаю, все готовы?
Там было около двадцати солдат Королевства Генриетта, экипированных и готовых захватить Императорскую семью в любое время.
Через несколько минут после того, как Императорская семья сбежала, солдаты, патрулировавшие замок, навестили своих товарищей, несущих вахту в подземелье.
Они заняли позиции в нескольких местах замка на случай, если Императорская семья попытается сбежать.
Они нашли несколько баз и захватили базу возле ворот, а также несколько других домов, соединенных с подземным ходом, который вел к воротам.
Первоначальные жители были подвергнуты пыткам и казнены как предатели. Солдаты Королевства Генриетта заняли свои места и остались там.
Когда они узнали, что Императорская семья сбежала, солдатам на базах сообщили об этом и переместили их.
Тойя и остальные их не обнаружили. Это было не потому, что солдаты остались у ворот, а потому, что они были размещены вдоль эвакуационного прохода из замка.
Однако база, которая вела к воротам через подвал, была обнаружена, и ее заняли шесть солдат.
К тому времени, как Тойя отправился туда, шестеро из них получили известие о побеге Императорской семьи, и собралось еще больше солдат. Пятеро стояли в доме, в то время как один из них направился в подземный ход, где находились вооруженные солдаты.
- Хм, они сюда не спускаются…
Переодетый солдат что-то пробормотал.
- Они тратят больше времени, потому что помогают Императорской семье сбежать? Нет, этого не должно быть.
- Правильно…… Я пойду посмотрю. Я не вооружен, и могу просто сказать, что я - точка соприкосновения в подземном переходе.
Мужчина поднялся по лестнице и вышел из-под половицы отдельной спальни.
Он направился в гостиную, тщательно выискивая присутствие других солдат, но то, что встретило его взгляд, было другими пятью мужчинами, лежащими на полу.
- Ч-что здесь произошло......?
У одного из них между бровей торчал нож. Он был явно мертв.
Остальные четверо стонали и были еще живы.
- Эй, что здесь произошло?! Что случилось с Императорской семьей?!
Он попытался разбудить людей и позвать их, но они были парализованы. Все, что они могли сделать, это слегка пошевелить губами, и даже это, казалось, было их пределом.
Он тут же повернулся и направился в подвал, где ждали солдаты.
- Ч-что?! Они уже сбежали!?
Командир взвода, командовавший двадцатью солдатами, был в ярости.
- Один из наших мертв, а остальные, похоже, парализованы. Они не мертвы, но я не думаю, что от них будет много пользы.
- Черт. И......Императорская семья отправится.....
- К воротам. Это единственное спасение для них. Хотя, если бы существовал другой путь к отступлению, это было бы совсем другое дело…
Командир взвода кивнул.
- Давайте прямо сейчас направимся к воротам. Возвращайтесь через этот подземный ход. Ты, свяжись с другими базами и скажи солдатам, чтобы они собрались у ворот.
- Понятно.
Отдав приказы, он повел солдат к воротам.
◇◇◇
- В любом случае, как мы собираемся прорваться через ворота?
Алиса все еще гадала, как нам удастся сбежать.
- Просто проедем через них, конечно.
Вероятно, она ожидала, что у меня будет какой-то план, но я ответил с улыбкой, обманув ее ожидания.
- Эй! Императорская семья все еще с нами! Неважно, насколько ты силен...
Алиса выглядела так, как будто обычно она никогда бы не поверила в такой невозможный план, как этот. Но это было то, что мог осуществить только я.
...Потому что я носил титул “Мудрец”.…
Была поздняя ночь, но улицы патрулировали солдаты. Они быстро заметили нашу карету.
Один из солдат свистнул, звук эхом отозвалсяя в тихом ночном воздухе.
- Ах, они нашли нас. Давай поспешим к воротам. Я рассчитываю на тебя, Кокуйо.
Кокуйо ответил ускорением.
- Эй, Тойя, что нам делать?
Алиса с беспокойством посмотрела на меня. Я велел ей поменяться местами и вести карету.
Я встал на месте и воспользовался Поиском, чтобы проверить окрестности. Услышав свист, я почувствовал, как солдаты устремились к воротам, на которых я сосредоточил свой взгляд.
- Я собираюсь немного разойтись. В любом случае, нам не нужны ворота, чтобы отвоевать столицу Империи.
- Это значит...
- Да, я собираюсь уничтожить их.
Я ответил, не стесняясь в выражениях. Алиса выглядела удивленной, и я знал почему. Ворота столицы были сделаны из дерева, но укреплены металлом. Они были более пяти метров в высоту и сделаны довольно толстыми, чтобы защитить столицу Империи.
Трудно поверить, что я мог легко уничтожить их.
Солдаты стояли там, когда мы подъехали прямиком к воротам. Уже собралось больше сотни человек.
- Тойя!
- Да, я знаю.
То, что должно было произойти, было резней под предлогом спасения Императорской семьи.
Я сказал себе, что другого выбора нет, и молча сосредоточил магическую энергию в своих руках.
В моей голове всплыли лица Шарл, Ал и Натали.
- Я определенно вытащу троих... нет, всех вас четверых отсюда целыми и невредимыми. - Пробормотал я, глядя прямо на ворота.
Солдаты, должно быть, услышали, как бежит Кокуйо, и начали поворачиваться в нашу сторону.
Мы были уже примерно в двухстах метрах от них.
Дальность действия моего заклинания составляет около ста метров. Королевство Генриетта действительно заняло столицу, но если я уничтожу слишком большую часть города, это будет проблемой, когда империя Лунета вернет его.
Если бы вспыхнул огромный пожар, это повредило бы усилиям по восстановлению, поэтому я не использовал магию огня.
Я преобразовал магическую энергию в своих руках и приготовился запустить заклинание ветра.
...И наконец-то попал в зону досягаемости.
- Воздушный резак.
Обычное заклинание Воздушного резака было бы одним лезвием, но моя магия другая. Я запустил десятки лезвий в солдат Королевства.
Не имело значения, носили они металлическую броню или нет. Их сердитые крики разом превратились в крики боли.
Затем я стиснул зубы и выпустил еще одно заклинание.
- Тайфун.
Когда заклинание превратилось в тайфун диаметром в несколько метров, упавших солдат засосало в него и унесло вместе с солдатами, которые шли на нас, а также несколькими домами.
Осталось всего несколько солдат. Они съежились перед лицом заклинания, более сильного, чем они себе представляли, и не осмеливались сделать шаг вперед.
Их мечи были направлены на нас, но дрожали в ослабевших руках солдат.
Все, что осталось, - это гигантские ворота.
Я сосредоточил магическую энергию в своих руках и выпустил заклинание.
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- Метеор.
Это было заклинание, предназначенное исключительно для разрушения.
Один большой, пылающий красный метеор падал с неба, направляясь прямо к воротам.
Было бы неуместно обрушивать его на город из-за его огромных размеров, но он идеально подходил для уничтожения больших ворот.
Все посмотрели на красный метеор, сияющий в темном ночном небе.
К тому времени, как метеорит с грохотом рухнул вниз, все солдаты уже разбежались.
На бегу они с криками бросали свое оружие.
Метеорит приземлился прямо на ворота, возле которых не осталось людей. Грохот разрушения разнесся по всей столице.
Пыль поднялась высоко в небо и закрыла мне обзор. Ошеломляюще горячий ветер обжег мою кожу.
Я не мог продолжать ехать в таком состоянии, когда я ничего не видел, поэтому подал знак Кокую, чтобы он на некоторое время остановил экипаж.
-…………Тойя…… Что......кто ты такой?
Возможно, это был прямой вопрос. Я сказал, что я был единственным, кто мог пробиться через них напрямую, но на самом деле заклинание, которое я сотворил, было чем-то, что выходило за рамки обычного мага.
Именно потому, что я Мудрец, я смог вынести столько магической энергии и противостоять мощи такого заклинания. Я скрыл большую часть своего истинного потенциала, но я просто не мог потерпеть неудачу в выполнении своей задачи и сожалеть об этом из-за этого.
Говорят, что кошки часто прячут свои когти, но я считаю, что нет смысла проигрывать игру, продолжая скрывать свои собственные способности. Следует применять достаточную силу в зависимости от ситуации.
Я предпочел выполнить свое задание как можно скорее и после этого успокоиться.
Мы не смогли бы двигаться дальше, если бы все шло так, как идет. Я использовал заклинание воды, чтобы понизить температуру и прогнать пыль. Поток воды был настолько сильным, что он также унес часть мусора.
То, что я наконец увидел, было……
- Тойя, тебе не кажется, что ты перестарался......?
-…………
Были разрушены не только ворота, но даже внешние стены. Сами ворота исчезли.
Все, что я увидел, было горой обломков.
- Как мы собираемся пройти через это…
Не смотри на меня так. Даже я думаю, что, возможно, немного перестарался.
- В любом случае, давай поторопимся и уберемся из столицы.
Я сосредоточился на нашем побеге, выбросив слова Алисы из головы.
К счастью, некоторые обломки были сдвинуты моим заклинанием воды. Казалось, там достаточно места, чтобы проехать одному экипажу.
Я забрал управление у Алисы и направил Кокуйо вперед. Солдаты перед воротами уже сбежали, и мы смогли проехать.
- Хорошо, мы выбрались из столицы Империи. Теперь нам просто нужно направиться в Лиан...
После того, как мы прошли через ворота, то, что встретило наш взгляд, было...
Гарнизон солдат Королевства Генриетта. Снаружи все еще было много войск, окружавших ворота.
Солдаты держали в руках оружие и стояли по стойке смирно. Несмотря на то, что была поздняя ночь, любой бы проснулся от звука этого удара.
Там оказалось меньше сотни солдат. Они собрались, и многие из них были наготове.
- Тойя…… Что нам делать?
Я кивнул Алисе, которая со страхом смотрела на меня.
Кокуйо бежал вперед, а я приготовился последовательно использовать заклинания.
К счастью, среди солдат не было заклинателей. Те, кто владел мечами, были беспомощны против Кокуйо.
Они бросились на моего Обсидианового Боевого Коня, но вскоре все в страхе разбежались. Толпа рассеялась, и мы воспользовались возможностью быстро уехать.
- Мы направляемся прямо к Лиану!
Мы оставили солдат позади и направились в карете к Лиану.
◇◇◇
Мы благополучно покинули столицу Империи, на полной скорости проехав в экипаже, прицепленном к Кокуйо, в сторону Лиана.
Я уверен, Император простит мне разрушения, которые я оставил позади.
Кокуйо находится на совершенно другом уровне по сравнению с обычными лошадьми. Как будто понимая, чего я от него ожидал, он продолжал бежать без остановки, преодолевая за целый день расстояние, которое обычно занимало несколько дней.
А потом мы увидели несколько тысяч солдат, которые разбили лагерь.
- Тойя! Что это такое?!
Мы заметили солдат издалека. Флаги на их палатках принадлежали не Королевству Генриетта, а империи Лунета.
- Это... наши союзники.
С моим улучшенным зрением я без сомнения узнал флаги Империи.
Это хорошо. Я рад, что попросил Гаулуса провести сюда солдат Империи.
Однако то, что увидели солдаты, было Боевым Конем, тянущим карету.
Это определенно показалось им подозрительным. Они, казалось, приготовитьсь атаковать, осторожно приближаясь к нам.
Однако в этой карете находился император. Я не мог рисковать.
Примерно через триста метров я притормозил Кокуйо и направился туда, где собрались солдаты.
Солдаты Империи Лунета оставались начеку, держа наготове мечи и копья.
Лагерь был окружен простым забором, и там собралось около сотни человек, которые уставились на нас.
- Кто вы такие?!
Один из солдат громко окликнул нас.
- Я Тойя. Я принял запрос от Гаулуса, и успешно выполнил его! Внутри находится Императорская семья.
Солдаты разразились радостными криками.
Толпа медленно расступилась перед экипажем, как бы приветствуя нас, и повела нас в середину.
Мы проследовали дальше и остановились у самой большой палатки.
Гаулус, Шарл, Ал и Натали уже ждали снаружи палатки.
- Тойя!
Шарл прыгнула на меня от радости.
- П-подожди секунду!
Я поймал Шарл, которая обняла меня, обхватив руками и прижавшись лицом к моей груди.
- Я знала, что ты вернешься целым и невредимым. Ты самый лучший.
Она откинула голову назад и посмотрела на меня снизу вверх.
Мое сердце пропустило удар.
-...Ты обнимаешь другую девушку, в то время как я была рядом с тобой все это время?
Алиса холодно посмотрела на меня.
Пока Шарл все еще обнимала меня, я сошел с сиденья возницы и открыл дверцы.
Императорская семья медленно и грациозно вышла из кареты.
Все опустились на колени и склонили головы.
- Ваше величество…… Мы рады, что вы в безопасности.
Император улыбнулся в ответ Гаулусу.
- Гаулус, я благодарю тебя за твои усилия. Я смог благополучно сбежать из столицы благодаря тебе, Алисе, и особенно мастеру Тойе…… Как долго вы собираетесь обнимать мою дочь, мастер Тойя?
Шарл, казалось, вернулась к реальности и отпустила меня.
- Я так рада, что ты в безопасности, отец. И ты тоже, мама, и Эйлин…
- Ты тоже хорошо справилась, Шарл. Однако ты, кажется, больше беспокоились о мастере Тойе, чем о нас… - Сказал император с улыбкой. Лицо Шарл покраснело.
- О боже. Интересно, когда это началось...
Даже императрица дразнила нас.
…...Пожалуйста, прекрати это. И что это за взгляд......? Как будто она смотрела на меня, как на добычу.
И Алиса кажется спокойной……
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Я бросил взгляд на Алису, которая выглядела так, словно пыталась ускользнуть, и схватил ее за запястье, чтобы удержать от побега.
- Алиса, почему ты пытаешься убежать......?
- Ну… Я думаю, что нахожусь не в том месте.
Она почесала в затылке и смущенно отвернулась от меня.
- О, Алиса! Давно не виделись. Ты, как обычно, маскируешься?
Плечи Алисы напряглись. Она посмотрела на Натали, которая улыбалась от уха до уха.
-......Рада тебя видеть…… Тетя……Натали.....
Выражение лица Натали мгновенно изменилось, когда она услышала слово “тетя”. Воздух, казалось, застыл за долю секунды.
- Алиса…… Я много раз говорила тебе называть меня “старшей сестрой”.
- Н-но… Ты сестра моей тети. Тетя...
- Что ты говоришь, Алиса......? Может повоспитывать тебя магией, как тогда, когда ты был маленькой?
Рот Алисы приоткрылся.
А? Сестра тети Алисы? Натали - эльфийка, но разве Алиса не должна быть человеком? Может ли она быть полуэльфом?
- Хм? Я думал, ты человек, Алиса. Может ли это быть...
- Видишь ли, Алиса так восхищалась людьми, что использовала магические инструменты, чтобы преобразиться.
- Тетя Нэт…… Старшая сестренка, пожалуйста, не говори так.
Как бы вы их ни сравнивали, Натали выглядела моложе Алисы, так что казалось, что она вовсе не ее тетя. Кроме того, разве она не выглядит более незрелой, чем Алиса?
- Ты имеешь в виду........ Алиса похожа на маленькую девочку......? - Спросил я вслух, и Алиса надулась.
- Конечно, нет! Это просто старшая сестра Натали выглядит молодо. - Сказала она, снимая кольцо со среднего пальца правой руки.
Ее лицо совсем не изменилось. Только уши у нее стали длиннее, как у эльфа.
- Видишь, Тойя? Мое лицо все то же самое.
Она была права. Ее внешность осталась прежней. Единственное, что изменилось - это ее уши.
- И все же я не могу поверить, что Алиса и Тойя были вместе…… Ты соблазнил ее своими сладостями, не так ли, Тойя?
…...Я думаю, мне не следует ничего говорить.
Алиса рассказала мне о своем пристрастии к сладкому во время наших бесед в дороге. Но я никогда не доставал ничего сладкого из своего Хранилища.
Однако выражение глаз Алисы изменилось, когда она услышала слова Натали. Она посмотрела на меня так, словно только что нашла свою добычу.
- Эй, Тойя…… Что это за сладости, о которых упоминала старшая сестра Натали? У тебя их много где-то спрятано? И, кстати, у тебя много диковинок, не так ли? Ну?
Алиса схватила меня за руку и прижалась к ней грудью, глядя на меня снизу вверх. Я отвел взгляд.
- Нет…… Я так не думаю.
Она из тех людей, которые едят что-то бесконечно, если ей это нравится. Она съела бы всю мою еду, если бы я небрежно показал ей ее.
- Мы закончили?
Гаулус крикнул, чтобы прекратить наши взаимные поддразнивания.
- Мы собираемся установить палатку для отдыха императорской семьи. Пожалуйста, не стесняйтесь отдыхать здесь, пока мы готовим и ваши.
- Большое спасибо. Тогда...
- Нам не нужна палатка. Тойя может просто достать свой особняк. - Сказала Натали, обрывая меня.
- О, точно. У тебя есть дом в твоем Пространственном Хранилище, не так ли, Тойя? - Добавила Алиса. Однако то, что видела Алиса, было маленьким домом, а не особняком, который у меня был в Фенди.
- Мы также можем принять ванну там. Тойя, поторопись и вытащи его.
- Натали…… Ты.....
Она сказала слишком много, чтобы я мог оправдываться. Что еще хуже, она сказала это в присутствии императора……
Но пути назад не было. Солдаты вывели нас на открытое пространство.
- С таким количеством места не должно быть никаких проблем. Давай, вынимай его сейчас же. Я хочу это увидеть.
Я глубоко вздохнул в ответ Натали, затем достал особняк Фенди из Хранилища и поместил его в открытое пространство.
Солдаты потеряли дар речи, когда увидели, как перед ними внезапно возник особняк.
Держу пари, любой был бы шокирован, если бы узнал, что у меня есть такой дом, спрятанный в Пространственном Хранилище. Они бы задались вопросом, насколько велика емкость моего Хранилища.
Даже Натали не смогла бы вместить ни одного дома в своем Хранилище, не говоря уже об особняке такого размера.
Императорская семья была поражена, когда увидела особняк. Лицо императора дернулось.
-...Возможно, я в долгу перед таким невероятным человеком, как ты, мастер Тойя. - Пробормотал император, глядя на особняк. Я криво усмехнулся.
Честно говоря, я бы предпочел не показывать, что у меня в рукавах, но Натали это не волнует.
Она из тех, кто бросается прочь, говоря мне “просто убери все”, если что-нибудь случится.
Я первым вошел в особняк, за мной последовали императорская семья, затем Гаулус, Шарл, Ал, Натали и, наконец, Алиса.
Особняк был немного тесноват для Императорской семьи, но, по крайней мере, здесь, вероятно, было удобнее, чем жить в палатке. Это, конечно, намного лучше, чем время, которое они провели взаперти в подземной темнице, со скованными ногами.
Я провел императорскую семью, включая Шарл, в гостиную, где усадил их на диван.
Гаулус сел рядом с императором и тихо перекинулся с ним несколькими словами.
Натали беззаботно плюхнулась на обеденный стул и начала засыпать Алису вопросами.
Я вызвал Феррис из камня духа в моем ожерелье.
У меня было к ней несколько вопросов.
- Феррис, спасибо, что показала нам дорогу, когда мы были в замке. Я хотел спросить, можно ли устроить ванну здесь, когда вокруг особняка ничего нет?
Феррис кивнула со своим обычным безразличием.
- Вода и тепло могут быть получены из камня духа. В нем хранится моя магическая энергия…
- Я понял, спасибо. Можно ли сейчас приготовить ванну?
- Да…Тойя.
Сказав это, Феррис исчезла.
Так обычно проходят наши разговоры, хотя любому другому человеку это не показалось бы нормальным.
Императорская семья и Гаулус потеряли дар речи. Их глаза и рты были широко открыты.
- Мастер Тойя…… Это был домашний дух…… К-как ты можешь с ней разговаривать......?
- Разговаривать нормально......?
- Если бы только это было так просто...
Поскольку я каким-то образом оказался в состоянии поговорить с ней, я до сих пор не понимаю, как именно это произошло. Все, что я могу сделать, это оценить удобство, которое я получаю от возможности общаться с ней.
- Тойя просто такой, мальчик. Тебе не следует слишком много об этом думать. В конце концов, Тойя - Мудр...
- Натали!!
Это одна вещь, которую я не собирался раскрывать. И хотя я уже смирился с тем, что я Мудрец, в конечном счете я стремлюсь стать Берсеркером.
Император сначала казался немного озадаченным, затем хлопнул в ладоши, как будто понял это.
- "Мальчик", ха. Ты называла меня так, когда я был маленьким, Натали. И Тойя, ты, должно быть, Мудрец. Это объяснило бы, почему так сильна твоя магия…
Император небрежно сказал, что я Мудрец. Может быть, он знает о классе Мудрецов?
-……Ваше величество, вы знаете о Мудрецах......?
Я сел на диван и посмотрел на Императора.
- Да…… Это что-то вроде легенды. “Мудрец - это профессия, которая стоит за пределами воображения, превзойдя свои пределы и достигнув вершины путей магии. С другой стороны, Берсеркеры - это те, кто овладел путем воина".
Я не мог не чувствовать себя счастливым, услышав, что сказал Император.
Это профессия, по которой я действительно скучаю. Его слова доставили мне радость от веры в то, что я снова могу быть самим собой в этом мире.
Сила потекла в мои руки.
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- Итак...... что еще вы знаете об этих профессиях......?
- Ну, есть такая мудрость, которая всегда передавалась из поколения в поколение, от императора к императору, что, когда появляется кто-то, у кого есть одна из этих двух профессий, несмотря ни на что, мы должны приветствовать его, потому что это всегда благословение для страны......
- Что, если человек...... отклонит это приглашение?
- О, если бы мы противостояли ему, страна, несомненно, погибла бы. Так что мы мало что можем с этим поделать.
Похоже, быть Мудрецом - это гораздо серьезней, чем я себе представлял.
- Я уверен, что вы оба слушаете. Держите это твердо зафиксированным в ваших умах.
Наследный принц и Шарл согласно кивнули императору.
- Не волнуйся, Мудрец Тойя не оставит нас, и мы никогда ни в коем случае не будем враждовать с ним. Я не думаю, что тогда возникнут проблемы, верно?
Я почувствовал себя ошеломленным, когда Шарл ответила с самодовольным выражением на лице.
Она серьезно? Я пытался остановить Натали от ее обычной болтовни, но, похоже, это не имело значения.
Натали часто говорит нелепые вещи, поэтому ее легко остановить, чтобы она не зашла слишком далеко. Я не ожидал такого рода выражений от Шарл.
-...Как я и надеялся. Итак, мастер Тойя… Я хотел бы еще раз попросить тебя о некоторой помощи.
Император серьезно склонил ко мне голову.
Гаулус и наследный принц тоже были ошеломлены этим.
- Ваше величество! Вы Император, и не должны так кланяться.
- Все в порядке, Гаулус. Это не я тот, кто нам сейчас нужен, а мастер Тойя. Если бы не он, было бы невозможно покинуть столицу невредимыми.
Император поднял руку, чтобы успокоить обезумевшего Гаулуса.
-......Даже так…
- Гаулус, этого достаточно.
Натали, которая уже некоторое время молчала, вмешалась.
- Если мы трое, Шарл, Ал и я, станем невестами Тойи, тебе не придется беспокоиться о том, что потеряешь его. Я уже готова стать его женой.
Нет, Натали…… Ты, кажется, не понимаешь. Предполагается, что я должен дать ответ на просьбу императора, а не предложение о помолвке.
- Понимаю… Тогда я смогу спокойно отдыхать…… Мы на твоей попечении, мастер Тойя.
Я чувствую себя животным, запертым в клетке. Я хочу убежать. Я хочу сбежать в страну, где меня никто не знает, и жить с Феррис в мире.
Я найду жену, когда придет время……
- Эй, это нечестно! Я тоже хочу быть женой Тойи! Я уверена, что он предпочтет меня сестренке Натали…
Алиса протестующе всплеснула руками, демонстрируя свою грудь и бедра.
Это должно прекратиться……
- У мастера Тойи так много жен…… Это идеально подходит для такого мужчины, как ты…
- Ах, я не могу поверить, что ты можешь справиться с таким количеством жен…
Император и императрица непонимающе переглянулись. Императрица прижала руки к розовым щекам и упала в обморок.
Словно придя мне на помощь, появилась Феррис и встала рядом со мной.
- Тойя, ванна готова......
Мой источник утешения, спасибо тебе…… Мы отчаянно нуждались в смене темы.
- Ваше величество, ванна готова, пожалуйста, не торопитесь расслабляться. Я покажу вам все вокруг.
После ванны служанки, состоявшие на службе у Гаулуса, одного за другим проводили членов королевской семьи в их спальни.
Поскольку Гаулус тоже решил остаться в особняке, я обнаружил, что особняк на мой вкус немного переполнен, поэтому я достал дом, разместил его рядом с особняком и решил остаться там.
…....И все же……
- Что в этом плохого?! Не имеет значения, трое нас или четверо!
- Я его законная жена, и, кроме того, место эльфа уже занято Натали!
- Шарл, нам нужно обсудить это раз и навсегда со всеми.
Я думал, что Шарл и остальные останутся в особняке, но они сами напросились в дом.
Сейчас я в гостиной, наблюдаю за жарким спором, происходящим между Шарл, Ал, Натали и Алисой.
Я планировал сделать передышку и побыть наедине с Феррис. Но Алиса вызвала искру, и теперь эта искра превращается в гигантское пламя.
- Дело в том, что я вообще не планировал ни на ком жениться……
Это должно было быть всего лишь заданием…
Эти четверо из вряд ли закончат в ближайшее время, поэтому я выскользнул из гостиной и скрылся из виду.
Я пошел в спальню и позвал Феррис, которая тут же появилась.
- Тебе что-то нужно, Тойя?
- Феррис, ты можешь держать эту комнату запертой?
- Да, я могу сделать так, чтобы дверь не открывалась, если ты мне это прикажешь.
- Сделай это. Я собираюсь немного поспать. Спокойной ночи, Феррис.
- Спокойной ночи, Тойя.
◇◇◇
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С Императором, служащим их знаменем, солдаты Империи Лунета быстро пришли в боевую готовность.
Решимость собравшихся солдат вернуть столицу Империи теперь была еще сильнее, чем когда-либо, и войска быстро реорганизовались и приготовились к наступлению.
- Эй, эй, Тойя. Как ты ответишь на просьбу Его величества......?
По мере того как шли приготовления к возвращению столицы, у меня появилось более неотложное дело для размышления.
И я пришел к выводу, что не буду играть никакой роли в войне......в обычном качестве. В конце концов, я авантюрист, а не солдат.
Это мое решение. Возможно, я и так уже стою ногой в дверях, но я испытываю глубокую ненависть к понятию войны.
Несмотря на то, что я был вызван сюда как игровой персонаж, Тойя, я все еще в душе японец, родился и вырос в Японии, и поэтому у меня есть свой собственный набор принципов.
Я потерял счет тому, сколько раз я отнимал жизнь у человека в бою с тех пор, как прибыл в этот мир. Но это были провоцирующие обстоятельства, и я не сожалею об этом как таковом……
Однако война - это другое.
Вот почему я найду свой собственный способ выполнить просьбу императора.
- Прежде чем я дам тебе ответ, Алиса, я должен сказать, что не смогу пойти с вами. Сначала я вернусь в столицу Империи.
- Как же так, после того, как ты прорвался через столицу Империи, я не думаю, что ты можешь просто появиться там, не вызывая ажиотажа.
- Тебе не нужно беспокоиться об этом. Я найду способ проникнуть в столицу.
С моим нынешним статусом мне будет легко пройти сквозь внешнюю стену.
Что касается остального……
У меня было время, чтобы сформулировать план, и, собравшись с мыслями, я поговорил с Гаулусом о своем плане.
- Тойя, ты собрался зайти так далеко...
- Да, легко вернуть столицу Империи. Но это само по себе в долгосрочной перспективе бессмысленно. Чего я хочу, так это...
Убедив Гаулуса, я решил исчезнуть под покровом ночной темноты в одиночку.
◇◇◇
Солдаты Империи Лунета с Императором в качестве источника силы были готовы и начали с большой энергией продвигаться к столице Империи.
Но информация об их прибытии достигла ушей третьего принца, который контролировал столицу. Он приказал солдатам Королевства Генриетта разведать окрестности.
Постепенно расстояние между солдатами Империи Лунета и столицей уменьшалось, и оставалось всего несколько километров.
- Куда, черт возьми, исчез Тойя...? - В отчаянии спросила Шарл, сидя в палатке.
Внутри были также Алтория, Натали и Алиса, все они спали и ели вместе, сопровождая войска в столицу Империи.
- Шарл, Тойя не из тех мужчин, которые убегают, не волнуйся. Я уверена, что он затеял одну из своих страшных штучек.
- Я тоже так думаю. Я уверена, что Тойя делает что-то, чтобы помочь.
Алиса предпочла промолчать, слушая трех девочек.
Она знала о плане Тойи самостоятельно проникнуть в столицу. Этот план был известен только ей и Гаулусу.
Когда Тойя объяснил свой план Гаулусу, тот нахмурился.
Риск неудачи был высок.
Это план с высоким риском и высокой наградой, но у него были почти нулевые шансы на успех.
Несмотря на это, Гаулус мог только покачать головой в ответ на энтузиазм Тойи.
Может быть, он делал ставку на титул Мудреца.
- Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь…… Особенно скрывая это от них троих...
Алиса слушала разговор троицы, бормоча что-то себе под нос.
- Я просто взорву их всех своей магией и покончу с этим!
- Натали, ты знаешь, сколько здесь солдат? У тебя недостаточно магической силы, чтобы сразиться со всеми ними!
Шарл пыталась объяснить это Натали, которая выпячивала свою крошечную грудь.
Шарл была реалистом, количество солдат Королевства Генриетта в столице Империи слишком велико, чтобы справиться магической силой одного человека.
Неважно, насколько высок твой уровень, есть предел количеству магической силы, которой может обладать человек.
Это было немного по-другому для Тойи из-за его увеличенной мощности и снижения потребления магической энергии вдвое благодаря его титулу Мудреца, а также его впечатляющему статусу из-за смены профессии и возможности повысить уровень до 100.
- Мммм. Я ничего не могу с этим поделать.....
Натали тоже, казалось, осознала свои ограничения и перестала хвастаться.
Солдаты Королевства Генриетта не просто оккупировали столицу Империи.
Они даже основали базу в дне пути от столицы, ожидая появления солдат империи Лунета.
- Итак, они ждут нас...
Гаулус надел доспехи с тех времен, когда он был командиром королевской гвардии, которые он хранил в своем особняке. Он приготовился встретиться лицом к лицу с армией Королевства Генриетта.
Расстояние между двумя армиями составляло около двух километров, и как только началась битва, пути назад уже не было.
Обе стороны находились в строю и просто ждали приказов своих командиров.
Солдаты империи Лунета были отправлены в полном составе, оставив лишь нескольких для защиты Лиана.
Из Эльфийского округа прибыло подкрепление, в результате чего численность их армии выросла на двести человек.
Однако Гаулусу сообщили, что число солдат Королевства Генриетта еще больше.
Он, однако, был уверен в победе. Это потому, что он знал, что физически превосходит людей, будучи зверочеловеком, так как в свои активные дни он был на передовой и много лет сражался с солдатами Королевства.
Гаулус взял на себя инициативу и крикнул, обращаясь к солдатам Королевства Генриетта.
- Я Гаулус фон Мильда. Как бывший командир Королевской гвардии, я уничтожу солдат Королевства Генриетта, моего заклятого врага! Начинайте атаку!
По команде Гаулуса обе стороны побежали навстречу друг другу, расстояние между ними сокращалось. Когда до столкновения оставалось всего несколько секунд, появилось еще больше солдат Королевства.
- Сейчас! Дайте волю своей магии!
В ответ на приказ Гаулуса эльфы из числа солдат Империи Лунета, которые были очень искусны в магии, встали в первых рядах и начали произносить заклинания, один за другим обрушивая атакующую магию на солдат Королевства Генриетта.
Магия ветра и огня обрушилась на солдат Королевства, как цунами.
Шарлотта и Натали также были на переднем крае, высвобождая свою собственную атакующую магию.
Похоже, что не многие солдаты Королевства были искусны в магии, поскольку они стояли ошеломленные перед лицом приливной волны магии, надвигающейся на них.
Сила атакующей магии была впечатляюще высока, отражая собственный уровень мастерства двух девушек. Последовательно они выпустили огромное количество атакующей магии.
- Хорошо, атакуйте!
На этот раз, по сигналу Гаулуса, маги, включая Шарлотту и остальных, отступили, а пехота и кавалерия сзади быстро бросились на вражеских солдат.
Боевые кличи были слышны, когда кавалерия косила солдат Королевства.
Гаулус - превосходный и свирепый воин и командир. Вот почему он много лет был командующим Королевской гвардии империи Лунета.
В предыдущих сражениях империя Лунета имела преимущество над Королевством Генриетта с точки зрения индивидуальной силы солдат, кроме того, их командир был блестящим стратегом. Но в недавней войне Империя Лунета потерпела поражение из-за одного человека, Героя.
Герой победил сына Гаулуса, Гаррета, который возглавлял рыцарей королевской гвардии. И, находясь на передовой, Герой был тем, кто расчищал путь для солдат Королевства Генриетта.
Вот почему вражеские солдаты без Героя - это стая ворон.
Менее чем за секунду результаты битвы стали очевидны, и солдаты Королевства отступали в столицу Империи.
Если они попытаются сбежать, Гаулус, скорее всего, догонит их и вторгнется в столицу Империи. Но это было бы глупо, так как император, знаменосец, находился в самом конце лагеря. Гаулус был благоразумным человеком и не оставил бы его позади.
Он неуклонно продвигался к победе, разрабатывая план.
Перед грудой трупов солдат Королевства Генриетта солдаты Империи Лунета торжествующе закричали.
Победа, к которой они стремились, наконец-то была в пределах их досягаемости. Город был взят, полукровки были захвачены в рабство, а те, кто бросил им вызов, были убиты.
Многие из солдат, которые сейчас сражались, потеряли свои семьи, родственников, друзей и многих других. Вот почему их радостные возгласы были такими же громкими, как и в честь этой победы.
Однако то, чего Гаулус с нетерпением ждал - это не просто одна победа. Он хотел вернуть столицу Империи и освободить захваченный город.
Он хотел вернуть мир империи Лунета, который культивировался до сих пор.
Он стоял на передовой, чтобы вернуть страну, которую люди и полулюди строили рука об руку.
После победы солдаты сразу же оказали помощь раненым. Но это еще не все.
Они даже ухаживали за ранеными солдатами Королевства Генриетта, которые все еще дышали, предварительно заставив их сложить оружие и взяли их в качестве военнопленных. Они также обеспечили их едой.
Гаулус всегда говорил: "Война - это воля тех, кто наверху. Солдаты не должны брать вину на себя"
Это убеждение перешло к нему, когда он сменил предыдущего командира королевской гвардии.
Это убеждение проникло от командира до солдат империи Лунета.
Марш солдат Империи неуклонно продолжался, и Имперская столица была уже близко.
Перед воротами солдаты Королевства Генриетта выстраивались в шеренги.
Однако внимание Гаулуса и всех остальных было сосредоточено на одном, настолько, что они даже не видели солдат Королевства.
- Это что…… ворота?
Перед ними лежала груда обломков того, что когда-то было воротами.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 16.
Ворота столицы лежали в руинах.
Не только Гаулус, но и Шарлотта, Натали и Алтория тоже пришли в ярость.
Когда-то ворота въезда в столицу империи были красиво украшены. Все проходили мимо, глядя на них с благоговением.
И от них не осталось ни единого следа.
Гаулус и другие были не единственными, кто пришел в ярость. Солдаты тоже увидели, что имперские ворота, которые символизировали их нацию, были разрушены, и точно так же выразили свой гнев.
Среди толпы только один человек покрылся холодным потом.
...Это была Алиса.
Хотя это было сделано для того, чтобы королевская семья сбежала, Тойя действительно разрушил ворота.
Даже после второго взгляда все, что она могла сказать, было: "Неважно, как на это смотреть, он зашел слишком далеко......"
- Подумать только... что наши некогда прекрасные ворота превратились в это…… Непростительно.
- Это уже слишком. Я никогда не прощу тебе этого, Королевство Генриетта!
- Эти врата, которые хранили так много воспоминаний…… Они заплатят за это!
Каждый человек выразил свой гнев, увидев, что осталось от ворот.
Алиса была единственной, кто знал правду. Хотя она могла просто позволить им свалить вину на Королевство Генриетта, кроме Шарл, были и другие члены королевской семьи, которые знали об этом, так что это все равно всплывет позже. Полагая, что лучше всего сказать правду, она робко подняла руку.
- Эм…… Извините…… Мне трудно это сказать…… Но эти ворота………… Тойя уничтожил их!
В ответ на ее слова все взгляды сосредоточились на ней.
Алиса почувствовала себя сбитой с толку, когда все пристально посмотрели на нее. Обычно она была полна веселья, но не могла найти в себе сил шутить под их пристальными взглядами.
- Э-эм…… Он стоял один против ста солдат...... чтобы королевская семья сбежала. И у него не было выбора…… Мне очень жаль!
Алиса не была виновата, но она низко склонила голову в чувстве вины за то, что сопровождала Тойю.
- Хе-хе, Тойя, а…… Он был бы способен на это....
- Это и есть предел силы Тойи? Я знал, что был прав насчет него......
Гаулус и Натали радостно улыбнулись и скрестили руки на груди.
- Говоря о Тойе, что он сейчас делает, Гаулус? Кажется, ты знаешь, что происходит.....
- Я не знаю подробностей, но он уже должен быть в столице империи. Вероятно, он по-своему выполняет просьбу Его Величества. В конце концов, он настаивал на том, чтобы не участвовать в войне.
- Хм, я понимаю… На него легко повлиять, но он также надежен. Вот почему он станет моим мужем.
- Натали, Тойя - мой муж!
- Это верно. И он также мой муж!
Шарлотта и Алтория подняли свои голоса в знак протеста против Натали.
- Звучит здорово…… Я тоже хочу быть частью этого...
- НИ ЗА ЧТО!
Шарлотта и Алтория немедленно отвергли желание Алисы.
- Разве это не нормально, Шарл? Я уже совершеннолетняя, и все же… Знаешь, я тоже уверена в себе…
Алиса гордо выпятила грудь, на что Шарлотта ответила хмурым взглядом.
- Именно поэтому ты не можешь! Если Тойя будет загипнотизирован твоим очаровательным телом... - Возразила Шарлотта, чувствуя угрозу от взрослой харизмы Алисы.
- Этого достаточно. Теперь мы должны сосредоточиться на противнике, стоящем перед нами.
Гаулус вздохнул и прервал их.
Он был ошеломлен тем, как они сражались за Тойю, когда собирались отвоевать столицу, в которой обосновался враг.
Вспомнив об этой ситуации, Шарлотта и остальные замолчали.
Когда обе стороны собрались, солдаты Империи Лунета приготовились броситься в бой по команде.
Пока они нетерпеливо ждали команды Гаулуса, молодой человек пробрался сквозь строй солдат Королевства Генриетта.
Несмотря на то, что это было поле битвы, молодой человек не носил шлема, чтобы прикрыть свои золотистые волосы, был одет в элегантную одежду и даже не имел при себе меча.
Несмотря на это, он бросил вызов солдатам Империи Лунета с расслабленным выражением лица.
- Вы хорошо сделали, что зашли так далеко, остатки Империи Лунета! Меня зовут Рассет фон Генриетта, Третий принц Королевства Генриетта!
Молодой человек, командовавший армией, оккупировавшей столицу империи, был третьим принцем.
Гаулус и солдаты сосредоточили свое внимание только на нем.
"Если мы схватим его, война закончится", - думали они.
- Боже, такой напряженный взгляд. Это правда, что если бы меня схватили, Королевство было бы вынуждено отступить. Однако я не собираюсь так легко попадать в плен, да и вообще не желаю этого. Ты там!
После слов Рассета командир позади него кивнул и отдал приказ.
Одного за другим заложников выводили через толпу солдат со связанными руками и привязанными друг к другу телами.
Каждый из них был одет в рваную одежду. Их лица были покрыты грязью, а взгляды устремлены вниз.
Их было около пятидесяти. Больше половины из них были зверолюдьми, но среди заложников попадались и люди.
Возможно, с ними жестоко обращались, и многие из них шли, пошатываясь. Были даже такие, кого насильно поставили на колени и бросили на землю.
Заложников выстроили перед солдатами и заставили встать на колени на месте.
Гаулус прикусил губу, уставившись на Рассета, который с довольным выражением лица смотрел сверху вниз на заложников.
Он сжал кулак так сильно, что ногти впились в его собственную кожу, заставляя ее кровоточить.
То же самое относилось и к солдатам империи Лунета.
В империи Лунета с заложниками следовало обращаться с некоторой степенью осторожности и уважения, даже если они принадлежали к врагам. Именно потому, что такие действия не допускались, их гнев был безграничен.
- Видите? Это люди, которые бросили мне вызов и попытались вызвать волнения в столице империи. Результат провалившегося заговора, задуманного простыми авантюристами!
Рассет лукаво улыбнулся. Из-за его спины вышел мужчина, потирая руки.
- Это возмутительно - идти против принца. Все, что я сделал - это передал жизненно важную информацию в качестве представителя Гильдмастера принцу Рассету, губернатору имперской столицы.
Человек вон там с низко опущенной головой был младшим гильдмастером Грусией, который теперь был представителем Гильдмастера.
- Благодаря твоей жизненно важной информации я смог воздвигнуть эту мясную стену. Таким образом, я буду рекомендовать тебя на должность следующего Гильдмастера.
- О-о-о! Я очень благодарен, принц Рассет. Если я вам еще понадоблюсь, пожалуйста, отдайте мне ваши приказы, и я немедленно их выполню!
Довольный словами Грусии, Рассет громко рассмеялся.
Наблюдая за разворачивающимся перед ними зрелищем, солдаты Империи Лунета были так разгневаны, что казалось, будто они в любой момент могут взорваться от ярости.
Однако, несмотря на то, что они были всего лишь авантюристами, они выросли в империи Лунета и работали, чтобы внести свой вклад в развитие своей страны.
Солдаты не могли просто оставить их на произвол судьбы, но они ничего не могли сделать, кроме как наблюдать и ждать, пока авантюристы страдали.
- О, что случилось, остатки Империи Лунета? Вы все еще намерены вторгнуться в столицу империи, которой я правлю? На этот раз это могут быть только авантюристы, но сколько граждан мы могли бы взять в заложники, интересно?
Рассет намеревался взять в заложники всех жителей имперской столицы.
Независимо от того, насколько высок боевой дух солдат, они никак не могли напасть на граждан своей собственной империи в качестве заложников.
Рассет стал еще более довольным, наблюдая, как солдаты расстраиваются.
И теперь он собирался напасть прямо на заложников.
-...Итак, кто станет первой жертвой?
Поняв слова Рассета, Грусия потащил молодого человека вперед.
Его одежда была потрепана и окровавлена, а серебристые волосы растрепаны и грязны.
Рассет подошел к этому молодому человеку, который выглядел так, словно еще не достиг совершеннолетия, и взял меч у солдата, который держал его.
- Посмотрите внимательно, остатки империи Лунета. Вот что значит быть победителем, сила - это право!
Рассет поднял меч.
Солдаты Империи Лунета смотрели на это, кусая губы и беспомощно сжимая кулаки.
Не только солдаты, но и Шарлотта, Алтория, Натали и Алиса стиснули зубы от досады, от своей неспособности что-либо сделать.
...Рассет быстро взмахнул мечом вниз.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 17. Часть 1
Однако меч не закончил свой путь вниз.
Молодой человек, у которого были связаны руки перед собой, внезапно вырвался и схватил Рассета за запястье.
Даже Рассет замер ошеломленный, не в силах понять, что произошло.
То же самое относилось и к солдатам Империи Лунета, наблюдавшим за разворачивающейся сценой.
Молодой человек медленно открыл рот.
- Я поймал тебя, ублюдочный Третий принц. Эта война закончена…
Его взгляд был опущен вниз, но теперь он поднял глаза с широкой ухмылкой.
Увидев лицо молодого человека, Шарлотта и остальные завизжали от радости.
Это был тот, кто принял просьбу от самого императора - Тойя.
◇◇◇
Некоторое время назад…
- Хорошо, как мне проникнуть в столицу империи?
Хотя ворота были разрушены, там появилось еще больше солдат, несущих вахту.
Я мог бы прорваться с фронта, но если бы я вызвал переполох, мой план был бы разрушен.
Когда я обошел замок, чтобы осмотреть окрестности, то заметил, что охраны по бокам было меньше, как я и ожидал.
Я оделся в черное и закрыл лицо, а затем бросился к внешней стене.
- Давайте посмотрим, смогу ли я взобраться наверх…
Если посмотреть вверх, то внешняя стена казалась высотой около семи или восьми метров. Казалось, там нет зацепок для ног или веревки, чтобы было легче карабкаться. Мне придется использовать свои собственные силы.
Я запустил Физический Импульс. С магической энергией, окружающей мое тело, я подпрыгнул изо всех сил.
Я думал, что едва ли справлюсь, но прыгнул намного выше стены.
- Ого… Это больше, чем я ожидал.
Я пролетел мимо стены и приземлился прямо в столице.
Мои ноги чуть не сломались при приземлении, но я произнес заклинание исцеления и быстро спрятался в ближайшем переулке.
- Хм? Кто-нибудь слышал этот звук? Ты там, иди посмотри.
Несколько солдат пришли на разведку, держа в руках факелы, но я тихо прошел дальше в переулок, чтобы меня не заметили.
Был один человек, который был важен для моего плана.
Этот человек настолько важен, что мой план не мог быть реализован без него.
После того, как я спрятался в тени и сменил снаряжение, я вошел в здание, на котором висела доска со скрещенными мечами.
Верно. Это была Гильдия Искателей приключений.
Я тихо вошел в здание Гильдии. Из-за того, что стояла поздняя ночь, здесь никого не должно было быть.
Однако за столом, положив на него ноги, сидел мужчина и ждал.
Заметив мое присутствие, он поднял голову и улыбнулся, помахав рукой, как будто приветствуя друга.
- Эй, Тойя. Что ты делаешь так поздно? Тем не менее, это было довольно смело с твоей стороны… Ворота, это твоих рук дело, верно?
- Я просто авантюрист, который нанят для охраны. Кроме того, ты забыл, что я жрец, Грусия......?
- Ахахаха, ты прав. Я совершенно забыл. Ну, я не думал, что в этот час у нас будут гости. Хочешь выпить чаю в подсобке? Я бы предпочел алкоголь, но все еще на работе. Думаю, никто не узнает, но у нас есть несколько надоедливых людей……
- Ну, уже довольно поздно, так что, пожалуй, я выпью чаю.
Казалось, удовлетворившись моим ответом, он поманил меня на второй этаж и показал мне отдельную комнату.
- Эта комната......?
- Да, это комната главы Гильдии. И его здесь нет. По сути, теперь это моя комната. Здесь мы сможем поговорить обо всем…… верно?
Вскипятив горячую воду и приготовив немного черного чая, он оглянулся на меня и улыбнулся.
Независимо от того, как я это видел, мне казалось, что он что-то замышляет за этой улыбкой.
Он налил черный чай и поставил чашку передо мной, затем вальяжно сел передо мной, поднеся чашку ко рту.
- Итак, в каком заговоре я буду участвовать......?
Мы улыбались друг другу, как нечестные чиновники, затеявшие заговор.
Иногда мои мысли могут быть довольно злыми, но у меня такое чувство, что Грусия не обманет. Он смог скрыть авантюристов, получивших серьезные травмы, и я не думаю, что он испытывает какую-либо ненависть к полулюдям.
Выслушав мои мысли, он немного подумал, а затем продолжил говорить.
- Ну, я знаю, что ты пытаешься что-то сделать. В конце концов, ты позволил Императору уйти. И ты довольно редко используешь своего Боевого Коня. Возможно, я бы и не догадался, что это ты, если бы не письмо Эфланда.
Этот старик Эфланд… Как много он обо мне рассказывает людям?
Но Эфланд - человек, заслуживающий доверия. И Грусия, который сидел передо мной, на этот раз будет жизненно важной частью моего плана.
Без Грусии у меня определенно был бы нулевой процент шансов на успех.
- Вообще-то, у меня есть просьба. Это...
После того, как я закончил объяснять, даже Грусия казался немного сбитым с толку, как будто это не соответствовало его ожиданиям.
Если он потерпит неудачу, это подвергнет риску его самого, и авантюристы, его друзья, тоже окажутся в опасности. Тем не менее, если бы мы преуспели, отдача была бы большой.
Точнее говоря, выгода заключалась бы в том, чтобы положить всему этому конец.
Ничего больше не говоря, я потянулся за чашкой с черным чаем.
Во всей комнате на несколько минут воцарилась тишина, а затем Грусия безумно расхохотался.
- Ты великолепен, Тойя. Это весело. Если мы добьемся успеха, всему этому придет конец. И я официально стану настоящим Мастером Гильдии.
- Я думал, ты хотел быть дворянином, а не главой Гильдии?
Он махнул рукой с расстроенным выражением лица.
- Почему я должен быть заинтересован в том, чтобы стать дворянином? Быть членом этой гильдии - все равно что стать королем страны. Если бы я стал дворянином низшего сословия, мне все равно пришлось бы кланяться дворянам более высокого ранга. Я бы этого не хотел.
Я могу согласиться с тем, что чувствует Грусия. Я бы тоже не хотел становиться дворянином.
Все, чего я хочу - это жить в тишине и покое.
- Ты уже говорил это. Накопить немного денег на жилье и есть вкусную еду с улыбкой - это самое лучшее.
- Ага. И немного вкусного алкоголя в придачу.
Мы посмотрели друг другу в глаза и рассмеялись.
Насмеявшись вдоволь, Грусия одним большим глотком выпил чай из его чашки, а затем глубоко вздохнул.
- Я соглашусь с твоим планом. Шансы на успех...... зависят от меня, да?
- Это верно.
- Ты слишком полагаешься на людей. Если я предам тебя, для тебя все будет кончено.
- Я доверяю Эфланду, а он доверяет тебе.
Казалось, мои слова улучшили его настроение. Грусия встал и открыл полку за столом, достав красиво украшенную стеклянную бутылку и два бокала для вина.
- Я в хорошем настроении, так что выпей со мной немного. Сейчас у тебя нет места, где ты можешь остановиться, верно?
- Ага. Но ты уверен, что нам стоит пить? Ты все еще на работе.
- Мы все еще работаем, верно? То есть работаю над планом уничтожения крыс для Империи Лунета.
- Ты прав. Тогда я выпью стаканчик.
Грусия налил вина, затем мы подняли бокалы, прежде чем выпить.
Хотя алкоголь был крепким, у меня во рту распространился приятный вкус.
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-......Это восхитительно, и бутылка выглядит интересно.
Грусия удовлетворенно кивнул и гордо поднял бутылку.
- Я знаю! Оно было довольно дорогим, понимаешь? Я случайно увидел, как его продает иностранная торговка, и купил его прямо там. Эта торговка к тому же была красавицей, так что это тоже здорово. Вдобавок ко всему, бутылка - настоящее произведение искусства. Я влюбился с первого взгляда и ухватился за эту возможность.
Словно вспомнив этот самый момент, Грусия начал радостно напевать и пить из своего стакана.
Та, кто продавала вино... должно быть, Алиса. Она действительно выглядит прекрасно.
И, кстати, тем, кто продал вино Алисе, был я.
Подобного вина не существовало в этом мире. Я достал его из Хранилища. Однажды я позволил Алисе выпить его на праздновании, но потом она пригрозила мне, чтобы я продал ей несколько бутылок.
И она даже разделась до нижнего белья прямо на месте…… Мы были в двухместном номере, поэтому она отвергла все доводы, которые я пытался привести
Она уступила в обмен на пять бутылок. Вспомнив весь этот инцидент, я криво улыбнулся.
Это было действительно страшно……
Этот инцидент заставил меня переоценить опасность, которую представляет смесь алкоголя и женщин, и сделал меня еще более осторожным, особенно после того, как Натали накачала меня этим подозрительным элем.
- Тогда я мог купить только одну бутылку, но в следующий раз куплю больше, если увижу ее снова.
Он продолжал наливать вино в пустые бокалы.
Что ж, полагаю, если Грусия преуспеет в этом задании, я был бы не прочь подарить ему две бутылки.
Мы наслаждались вином, обсуждая детали плана и обмениваясь историями о Эфланде.
◇◇◇
Я схватил Рассета за запястья и приложил совсем немного силы, что заставило его легко потерять равновесие. Затем я достал кинжал из Хранилища и приставил к его шее.
Я слегка надавил на лезвие, рисуя красную линию. Из нее начала сочиться кровь.
- Освободите всех, кого вы захватили. И выведите всех своих солдат из Империи Лунета.
Глаза Рассета расширились в ответ. Он попытался позвать на помощь, но я ударил его кулаком в грудь, чтобы он заткнулся.
Солдаты, которые поначалу были застигнуты врасплох, обнажили мечи и бросились на меня.
-……Мы проверим, быстрее ли мой клинок, или вы сначала уложите меня? Интересно, что будет со всеми вами, если Третий принц умрет......?
Они легко могли представить себе результат. Солдаты с разочарованным видом опустили мечи.
- Так-то лучше.
С этими словами я достал какую-то веревку из Пространственного Хранилища. Одну за другой я перерезал веревки, связывающие руки авантюристов, которые пребывали в качестве заложников.
Затем я воспользовался веревкой, которую достал, чтобы связать Рассета.
Пятьдесят Искателей приключений в приподнятом настроении направились к лагерю Гаулуса, волоча за собой Рассета.
Великолепно справившись со своей ролью, Грусия счастливо улыбнулся и легонько похлопал меня по плечу. Сказав мне, что остальное зависит от меня, он ушел с Искателями Приключений.
Все это было частью плана, который мы с Грусией разработали в ту ночь.
В безопасном подземном тренировочном центре Гильдии Авантюристов находились раненые искатели приключений. Многие из них были людьми и полулюдьми. Я помог многим из них своей магией восстановления, так что все они согласились с нашим планом.
Однако договориться о встрече с Рассетом было непросто.
Находясь в нейтральной позиции, Грусия был тем, кто сделал это возможным.
Он отправился в замок, тайно сказал Рассету, что полулюди угрожают ему, и захватил авантюристов, которые согласились с этим планом.
Обычно их сразу же казнили бы, но Грусия посоветовал Рассету поступить иначе.
- Солдаты Империи Лунета не смогут атаковать, если их собственные граждане будут использоваться в качестве щита. Так что, если бы авантюристов захватили в плен и превратили в мясной щит, империя была бы ограничена в своих возможностях, что дало бы нам преимущество.
Рассет сначала заподозрил Грусию, но убедился, когда Грусия сам попросил, чтобы его сделали мастером Гильдии при поддержке Рассета в обмен на информацию.
Убежденный в том, что Королевство Генриетта получит преимущество, не потеряв ни одного солдата, Рассет улыбнулся и пожал руку Грусии.
Захваченные авантюристы, включая меня, были заперты в подземной темнице Гильдии Авантюристов. Другие авантюристы, захватившие их в плен, выступали в качестве охранников. Рассет купился на слова Грусии и позволил им взять своенравных авантюристов под охрану, не приставив ни одного солдата из Королевства Генриетта.
На самом деле, то, что находилось в подземной тюрьме, было всего лишь обычными комнатами, и никаких изменений в качестве жизни авантюристов не произошло.
Захваченные авантюристы должны были носить одежду, которую они носили во время ранения, а их лица должны были быть покрыты грязью, чтобы создать впечатление, что с ними плохо обращались как с пленными. Честно говоря, я немного сомневался, стоит ли заставлять их носить окровавленную одежду, но другого выхода не было.
После этого Грусия посоветовал Рассету казнить одного человека, чтобы показать пример, когда авантюристы были выведены на передовую в качестве мясного щита.
Конечно, этим единственным человеком был бы я.
Поскольку Рассет понимал, что у него будет абсолютное преимущество, он быстро согласился.
И когда я приблизился к нему, это был бы шах и мат.
Все шло по плану.
После захвата Третьего принца Рассета цепочка командования была полностью нарушена.
Если бы кто-то из членов королевской семьи умер, трудно было бы представить, какое наказание пришлось бы понести их командирам и солдатам.
Таким образом, им было легко вернуть контроль над имперской столицей.
Хотя Третий принц относительно низок с точки зрения власти, король благоволит ему больше всего из-за их сходства, так как Первый и Второй принцы похожи на королеву.
И нынешний король создал систему, основанную на меритократии, в которой преемники могли получить власть в зависимости от выполнения своих обязанностей и своих достижений.
После того, как армия Королевства Генриетта отступила из столицы, солдаты Империи Лунета, пришедшие из Лиана, решили основать форт перед воротами.
Королевство Генриетта построило форт в нескольких километрах отсюда, где должны были проходить переговоры.
Мы потребовали от них освободить все завоеванные города, начать полное военное отступление, выплату репараций и возвращение всех граждан империи Лунета, которые были превращены в рабов.
Однако в одиночку командирам было бы трудно придумать ответ, поэтому мы попросили Рассета написать письмо.
- Эй, ты же знаешь, что следует написать, верно?
В ответ на мои слова он начал разочарованно писать.
Мы были в подземной тюрьме замка. Я один разговаривал с Рассетом, сидящим по другую сторону тюремной решетки.
Он был в том же состоянии, что и члены королевской семьи, которых держали взаперти, одетый в дрянную одежду и с прикованными к стене ногами.
- П-почему…… почему я, член королевской семьи, должен быть заперт в камере таким образом…
С лицом, искаженным отвращением, он продолжал писать, как я ему сказал.
После того, как я прочитал письмо, чтобы убедиться, что проблем нет, я попросил одного из солдат, ожидавших снаружи, войти и охранять его вместо меня. Затем я покинул подземелье.
Я позвал другого солдата, чтобы он отвел меня в зал для аудиенций, где ждали император, члены королевской семьи и Гаулус.
Я сел на пустой стул и положил на стол письмо, которое только что написал Рассет.
- Я попросил Рассета написать письмо в Королевство Генриетта. Думаю, что этого должно хватить.
Император прочитал содержание письма и посмотрел на Гаулуса. Затем он кивнул и улыбнулся.
- Отличная работа, мастер Тойя. Я никогда бы не подумал, что вы сможете вернуть столицу империи без единой капли крови. Примите мою глубочайшую благодарность. Настоящим я подтверждаю, что вы выполнили мою просьбу.
Я кивнул в ответ Императору.
- Остальное в ваших руках, Ваше Величество. Я с нетерпением жду решения вопроса о моей награде.
Я встал и поклонился, затем покинул зал для аудиенций.
С этими словами я наконец-то был свободен. В такой ситуации я бы не стал ожидать немедленного вознаграждения. В конце концов, прошло всего несколько коротких дней с тех пор, как мы вернули столицу.
Я пользовался комнатой для гостей в замке, но вскоре планировал остановиться в гостинице в столице империи.
После этого для людей этого мира было бы лучше самим приложить все усилия.
В конце концов, я аномалия в этом мире…
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После отвоевания столицы император объявил о возвращении Империи Лунета сразу всей стране.
Он немедленно разослал делегатов, чтобы уведомить каждый округ. Как и ожидалось, реконструкция столицы пошла полным ходом.
Единственным оставшимся городом, который еще предстояло вернуть, был человеческий город, примыкавший к Королевству Генриетта, но это был только вопрос времени.
Моя работа здесь закончена.
...Хотя я все еще чувствую, что мог бы сделать больше, чтобы помочь.
- Эй, Тойя, ты слушаешь?
- Хм, да… Я просто задумался кое о чем......
- Ты, вероятно, думал о чем-то невыразимом, не так ли, Тойя?
Я был в приемной с четырьмя женщинами.
Шарл и Ал сидели по обе стороны от меня, приставая ко мне с просьбой подробно рассказать о моей поездке из Лиана с Алисой.
Ранее мне удалось пресечь Натали в зародыше, используя предельную силу “торта”. Она была настолько довольна этим угощением, что не потрудилась присоединиться к разговору.
Шарл и Ал оказалось не так-то легко поколебать. Хотя их настроение немного улучшилось после того, как подали торт, они продолжали расспрашивать меня, как только их тарелки опустели.
Никакое количество торта, которое у меня есть, не может заставить их замолчать…… Половины торта, которая у меня осталась, было бы недостаточно.
Алиса тоже присутствует, но ее, похоже, не особенно беспокоит суматоха, и она с усмешкой наблюдает, как меня пытают.
Почему она ничего не говорит, чтобы помочь мне выпутаться из этого?
-...Вот как мы ворвались в столицу Империи.
Наконец я закончил объяснения и отхлебнул свой уже теплый чай. Они обе, кажется, довольны рассказом о моем путешествии.
- Да, мы путешествовали как супружеская пара, как по дороге в город, так и во время нашего пребывания в столице Империи. Видите ли, мы замаскировались под молодоженов. Мы также останавливались в одной комнате в гостинице в столице Империи....
Именно она тактично предложила нам притвориться супружеской парой, так как я сопровождал ее в качестве эскорта, но у меня не было формы запроса.
В этом мире не существует определенной фиксации брака. Если люди утверждают: "Мы женаты", то это все. Однако у аристократии, похоже, все работает по-другому…
Алиса посмотрела на меня с улыбкой и раскрасневшимися щеками…… Неужели она ждет, что я поблагодарю ее за это?!
Не делай такое лицо, ты еще больше запутаешь ситуацию.
Кроме того, я помню единственный раз, когда я притворялся женатым, когда мы въезжали в столицу Империи.
Воздух по обе стороны от меня, казалось, мгновенно опустился ниже нуля. Я посмотрел на Шарл и Ал, чтобы проверить, в чем причина.
Их взгляды были холодны. Я тут же отвел глаза и бросил свирепый взгляд на Алису, которая прикрывала рот рукой, без сомнения, сдерживая смех.
- Тойя?
- ...Тойя?
Я притворился, что не слышу двух голосов, зовущих меня по имени.
-...Думаю, пришло время нам обсудить, что мы должны делать дальше....
Мы останемся здесь навсегда, если продолжим наш разговор под руководством этих двоих. Вместо этого мы должны думать о том, как вести себя с Королевством Генриетта с этого момента и впредь.
На данный момент Третьего принца держат невредимым в качестве военнопленного, но после того, как город будет возвращен и рабы освобождены, нет никакой гарантии его жизни.
У Королевства Генриетта есть герой, и если они нападут так же, как в этот раз, результат будет тот же. Что меня беспокоит, так это тот факт, что Гаулус временно исполняет обязанности лидера Королевской гвардии, но он слишком стар, и его скоро нужно будет заменить.
Я сотрудничал с ним только по просьбе, но теперь чувствую, что нашел в нем важного друга. Что мне делать в этой ситуации?
Смогу ли я оставить все в их руках ради моего спокойствия?
На эти вопросы нет простых ответов. Но у меня есть предчувствие, что приближается время, когда мне нужно будет ответить на них.
- Ты меня слушаешь? Отец сказал мне, что тебе придется подождать, пока все уляжется, прежде чем можно будет обсудить твою награду, Тойя. Мне очень жаль, но он хотел бы, чтобы ты подождал еще немного.
Я кивнул Шарл. Понятно, что такие вопросы, как мое вознаграждение, будут менее приоритетными, поскольку сотрудники внутренних служб заняты восстановлением города и подготовкой финансов на будущее.
К счастью, Третий принц, Рассет, солгал Королевству Генриетта о содержимом казны, отправив им лишь малую ее часть, а остальное оставив себе. Он намеревался сам править замком.
Император и внутренние администраторы с облегчением услышали, что большая часть казны осталась нетронутой.
Было бы обидно, если бы не было денег на реконструкцию и на людей пришлось бы наложить сверхвысокие налоги.
Другой хорошей новостью было то, что искатели приключений-полулюди немедленно вернулись в столицу. И благодаря сотрудничеству с Гильдией искателей приключений, уборка завалов неуклонно продвигается вперед.
Благодаря этому реконструкция имперской столицы продвигалась гладко.
- Ну хорошо, значит я пойду и приму запрос, пока буду ждать.
- Понятно...
Я сказал всем, что увижусь с ними позже, и покинул замок вместе с Алисой. Она, как торговец, не может все время сидеть взаперти в замке, поэтому решила навестить Торговую гильдию.
Хотя Шарл и Ал могут быть искателями приключений, в настоящее время они не могут выполнить ни одного запроса. Они должны сосредоточиться на оказании помощи в восстановлении.
Когда я неторопливо шел прочь от замка, магазины были открыты, и владельцы магазинов с веселыми выражениями на лицах стояли снаружи, зазывая покупателей.
Когда я впервые приехал в столицу Империи, она была пустынна и имела мрачный вид, но теперь, когда ее восстановили, она возвращается к жизни.
- Вот как это должно быть....
По дороге я купил несколько шампуров с жареным мясом в продуктовом ларьке и ел его на ходу, пока не добрался до Гильдии Искателей приключений.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 18. Часть 2
Когда я открыл дверь, искателей приключений внутри оказалось немного, возможно, потому, что было время обеда, но все выглядели веселыми, а из паба за дверью, которая соединяла его с гильдией, доносились оживленные голоса.
За столами сидели пять администраторов, недавно вернувшихся в столицу. Некоторые из них были полулюдьми.
Я предъявил свою карточку гильдии свободной секретарше и попросил ее отвезти меня к Грусии.
Сначала она посмотрела на меня с подозрением, но когда увидела мою карточку гильдии, выражение ее лица мгновенно изменилось. Она выпрямилась и поклонилась, а затем побежала назад и скрылась из моего поля зрения.
Грусия…… Что ты им сказал?
Через несколько минут запыхавшаяся секретарша вернулась и повела меня в кабинет гильдмастера.
Секретарша нервно прошла передо мной и постучала в дверь кабинета Грусии.
- Мастер гильдии, господин Тойя здесь, чтобы увидеть вас.
- Входите, пожалуйста.
Когда изнутри пришел ответ, секретарша открыла дверь и провела меня в комнату. Кабинет был тем же, что и в прошлый раз.
- Я рад, что ты здесь. Присаживайся. Теперь ты можешь возвращаться. - Добавил он, обращаясь к администратору.
- Извините меня.
Как только мы остались одни в комнате, он встал из-за стола и сел напротив меня.
- Прошло много времени с тех пор, как мы в последний раз видели друг друга…
- Да, так оно и есть…
В последний раз мы виделись в тот день, когда осуществили план, который мы с Грусей разработали вместе. Это первый раз, когда мы встретились с тех пор, как захватили принца.
- Ты спас мне жизнь тогда. И благодаря тебе мы смогли отвоевать Столицу. Кстати, когда я показал свою карточку гильдии на стойке регистрации ранее, отношение администратора стало странным…
Грусия ответил на мой вопрос без колебаний.
- Я полагаю, что это возможно. Я сказал администраторам, что если когда-нибудь войдет искатель приключений по имени Тойя, немедленно пришлите его ко мне. Я рассказал им, что ты "Герой Империи Лунета".
Грусия сдерживал смех, пока объяснял это.
-.......Что? Герой…… Откуда это взялось?
Все, что я делал, это следовал квестам. Я только спас королевскую семью по просьбе Гаулуса, а затем помог отвоевать столицу Империи по просьбе Императора. Кроме того, это не значит, что я сделал все это сам, мне помогли солдаты и авантюристы Империи Лунета.
- Я имею в виду, что если бы ты спросил, кто сыграл большую роль в этой операции по возвращению Столицы, все указали бы на тебя, Тойя. Люди ищут героя. Вот почему я помог распространить это известие среди всех в столице Империи.
-……По всей столице......?
- Да, я распространяю информацию. Надежда, вселенная Героем, ускоряет процесс выздоровления. Так что удачи тебе, Герой.
Означает ли это, что я не смогу свободно гулять по столице?
- Ты! Что ты наделал!?
- Кто-то должен нести этот груз. Этот кто-то - тот, кого Королевство называет "Героем".
Герой..... Могу ли я сравниться с ним?
Я видел его издалека всего несколько мгновений во время церемонии призыва. Насколько я помню, он был Героем и Святым Рыцарем.
Я просто “призванный”.
Пока я был погружен в свои мысли, Грусия поставил передо мной бутылку.
- Бессмысленно беспокоиться об этом. Как ты думаешь? Не хочешь ли чего-нибудь выпить?
Я не мог удержаться от смеха над его словами.
- Мастеру гильдии разрешается пить в этот час? Позволь мне пойти спросить у администратора.
- О, да ладно, дай мне передохнуть. Они такие раздражающие… Что еще более важно, с тобой все в порядке?
- Да, я в порядке, и принес кое-что в знак благодарности.
Я достал из хранилища две бутылки, точно такие же как и так, что стояла на столе.
- О...... ничего себе!
- Ты заботился обо мне. Это меньшее, что я мог сделать.
Лицо Грусии задрожало от большей радости, чем я ожидал.
- Ты даешь мне это? Ты уверен, что хочешь это сделать!? Я не отдам их обратно!
Я испытал внутреннее облегчение, увидев, как он обрадовался этому подарку.
Это даже не стоило мне ни копейки, так как это алкоголь, который я поставляю Алисе.
Если он счастлив, я рад за него.
Грусия осторожно взял бутылки со стола и поставил их на заднюю полку.
Поболтав еще немного и попрощавшись, я покинул офис. На выходе меня встретил горящий взгляд секретарши.
Я поблагодарил ее за уделенное время, и она покраснела только от этого.
Для ужина было еще слишком рано, поэтому я не торопился, проезжая через столицу Империи обратно в замок.
Вход в замок уже был свободен, и по обе стороны ворот стояли стражники. Я поднял руку, чтобы поприветствовать их, и прошел мимо.
Как только я вошел в замок, одна служанка окликнула меня.
- Господин Тойя, Его Величество ждет вас. Пожалуйста, следуйте за мной.
Я кивнул на слова горничной и последовал за ней.
Это касается будущего? Или это из-за награды? Я знаю, что сейчас неподходящее время для этого, поэтому я не буду обнадеживаться.
Меня провели в приемную и велели подождать. Император вошел в комнату через несколько минут, когда я наслаждался чаем, приготовленным для меня горничной.
- Прости, что заставил тебя ждать, мастер Тойя. Пожалуйста, не вставай.
Я собирался встать, чтобы поприветствовать его, но он поднял руку, чтобы остановить меня.
Он сел напротив меня, взял чашку с чаем и начал потягивать его.
Закончив, он поставил чашку обратно и посмотрел на меня с улыбкой.
- Я прошу прощения за то, что заставил тебя ждать. Что касается твоей награды, то в ближайшее время мы планируем провести празднование по случаю возвращения столицы Империи. Я планирую наградить тебя в это время.
- Меня это вполне устраивает. Кроме того, так я могу оставаться в замке.
Еда в королевском замке свежая и вкусная, даже если она не на уровне еды из моего Хранилища.
Единственная жалоба, которая у меня есть - это постоянное присутствие горничных, которые могут быть надоедливыми.
Я скучаю по Феррис.
- Да, у меня уже есть особняк, который я готовлю для тебя, чтобы ты жил в нем сразу после награды. Я также найму тебе нескольких горничных.
- Вы зашли так далеко…… Нет, я искренне благодарен вам.
Я слышал, что было много служанок, которые потеряли своих хозяев в этой войне. Нелегко найти другую работу, особенно если вы были горничной, работающей в дворянском особняке.
- Я был бы признателен, если бы ты согласился. Я не могу позволить себе нанять всех горничных, которые остались без работы... Люди уже возвращаются из нескольких внешних городов Империи Лунета, большинство из них полулюди. Было бы большим подспорьем, если бы мастер Тойя правил одним из этих городов. В этой битве нас спасло твое быстрое мышление.
Гаулус, должно быть, рассказал ему о битве в Лиане. Однако называться Героем - это как-то натянуто и неловко.
- Думаю, мне придется отказаться. Я просто хочу быть искателем приключений...
Независимо от того, сколько у меня знаний о Японии, я никогда по-настоящему не занимался политикой.
Это просто слишком для обычного бизнесмена, чтобы его вдруг попросили управлять городом. Было бы достаточно, чтобы об этом позаботились образованные люди.
- О, кстати, церемония состоится через двадцать дней. В течение трех дней, начиная с этой даты, в столице Империи будет проходить фестиваль. Постарайся насладиться этим.
- Понятно. Я буду ждать с нетерпением.
С этими словами я вышел из приемной.
Церемония была уже близка.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 19.
Сегодня столица Империи показалась мне наиболее оживленной и многолюдной за все время, проведенное здесь.
В течение последних двадцати дней все было неспокойно. Каждый день Грусия обращался ко мне с просьбами. Большинство запросов касалось удаления обломков, в чем помогало мое Хранилище. Конечно, я работал не один, даже замок оказывал немалую помощь, и я трудился с другими искателями приключений, чтобы убрать обломки.
За несколько дней, прошедших с тех пор, как я присоединился к ним, разрушенные ворота и особняки исчезли, и хотя все еще оставались некоторые удручающие районы, столица восстановилась достаточно, чтобы провести церемонию и фестиваль. Торговцы из разных городов массово приезжали в столицу Империи, и город становился все оживленнее по мере того, как все работали над восстановлением Империи Лунета.
Однако в данный момент я казался себе куклой, которую горничные одевают в самые разные костюмы. Кроме того, мне приходится терпеть неловкость оттого, что за мной наблюдают Шарл и Ал…
- Тойя, давай теперь попробуем это.
Шарл и Ал вытаскивали костюмы один за другим, и горничные одевали меня в них.
…...Почему это происходит со мной......?
- Разве я не могу просто надеть свой обычный халат? В конце концов, я должен быть авантюристом....
- Почетному гостю не подобает так одеваться. В конце концов, ты получаешь награду.
Шарл и Ал уже определились со своими нарядами, и тот факт, что я последние несколько дней останавливался в гостинице рядом с Гильдией Искателей приключений из-за запросов, задержал мою примерку.
Нет...... более вероятно, что они воздерживались от того, чтобы сказать мне об этом до последней минуты, чтобы помешать мне сбежать, не меньше.....
Я сделал, как мне сказали, и превратился в переодетую куклу, надев аристократическую одежду, которая устроила Шарл и Ал.
- Ты выглядишь великолепно, Тойя. В этом костюме у тебя не будет проблем с выходом на публику.
- Он так тебе идет, Тойя! Но на самом деле я бы хотела, чтобы ты шел рядом со мной в доспехах.
Шарл была в платье, а Ал, будучи рыцарем Королевской гвардии, одела бело-серебряные доспехи, а на плечи набросила чистый белый плащ.
Честно говоря, это не я. Мне неловко, что меня увидят в этом……
Я посмотрел в зеркало на наряд, который был на мне, и не смог удержаться от смешка, но все в комнате, казалось, остановили свой выбор на этом. Может быть, все не так уж плохо.
Служанки вокруг меня, казалось, тоже согласны с этим.
- Тогда мы пойдем. Увидимся на церемонии.
- Увидимся позже, Тойя.
Шарл и Ал вышли из комнаты.
После этого я вместе с дворецким, который сопровождал меня, направился к месту, где должна была состояться церемония. Рядом с местом проведения была приемная для знати, прибывшей в столицу Империи, а в коридоре находилось несколько человек, которые, по-видимому, являлись главами знати. Все они были почтенного возраста, и они что-то обсуждали, глядя на меня. Наверное, я выделялся тем, что был самым молодым.
Чувствуя себя неловко, я прошел в одну из комнат ожидания. Когда дворецкий постучал, изнутри послышался голос Гаулуса.
- О, Тойя, заходи… Кстати, ты отлично выглядишь. Теперь я действительно с нетерпением жду церемонии.
Мне показалось, что за этими словами что-то кроется, но решил не думать об этом и сел напротив него. Горничная, которая ждала меня, вскоре приготовила мне чашку чая, чтобы утолить жажду.
- Я не знаю, почему я должен быть так одет...?
Несмотря на то, что я встречался со всеми как искатель приключений и мог просто носить свою обычную одежду, Шарл и Ал были непреклонны в своем отказе.
- Ты не можешь винить их. В конце концов, ты звезда шоу.
- Это было просто задание, за которые мне платят. Я даже не уверен, стоит ли мне участвовать в этом мероприятии.
На самом деле, у меня нет никакого желания участвовать в собрании знати. Я еще не встречал ни одного дерьмового дворянина в Империи Лунета, подобного тем, что были в Королевстве Саландир, но это всего лишь "не встречал", и я не знаю, что это за дворяне.
Единственные люди, с которыми я здесь знаком - это Император и Гаулус. Но как простой искатель приключений я не могу провести остаток мероприятия, разговаривая с ними.
Пока мы болтали и обсуждали ситуацию с реконструкцией, раздался стук в дверь, и вошла горничная, чтобы позвать нас.
- Все здесь.
- О, хорошо. Давай, Тойя, пойдем.
Мы оба встали со своих мест, и горничная повела нас в зал для церемоний.
Я не знал, где встать в очередь, поэтому просто последовал за Гаулусом.
Когда мы вошли в комнату, дворяне в своих официальных одеждах весело болтали.
Было много полулюдей, таких как Зверолюди и эльфов, но человеческая раса все еще оставалась самой многочисленной. Все они смешивались друг с другом без каких-либо плохих отношений между своими расами.
Когда Гаулус вошел в комнату, болтовня сразу прекратилась, и все взгляды были устремлены на нас с Гаулусом.
Я шел позади Гаулуса, чувствуя себя не в своей тарелке. Гаулус предпочел занять место поближе к трону.
- Тойя, твое место здесь.
Я сел на указанный стул.
Было неудобно сидеть в зале, где лишь несколько стульев, в то время как все стояли и болтали.
Дворяне начали выстраиваться в очередь, чтобы поприветствовать Гаулуса.
Он тоже встал и поприветствовал их, и все больше знати начало собираться вокруг него.
Неужели он так популярен.......?
- Давно не виделись, сэр Гаулус. Впечатляющие подвиги в бою, как обычно.
- Я мало что сделал, и все это благодаря моим людям.
- Ну что ж…… это очень скромно с вашей стороны. А молодой человек рядом с вами......?
Я слегка поклонился дворянину, который взглянул на меня, одновременно обращая внимание на Гаулуса.
- Этого молодого человека зовут Тойя, и он искатель приключений. Он здесь, потому что участвовал в войне и оказал большую помощь.
- Авантюрист.......?
Дворянин наморщил лоб и посмотрел на меня с сомнением. Я могу догадаться, о чем он думает.
Гильдия искателей приключений могла бы сделать меня несколько известным в столице Империи, благодаря информации, которую она распространяла. Но дворяне, похоже, об этом не слышали.
И видя, что я сижу на троне знати, они ставят под сомнение мое присутствие здесь как авантюриста. Я в замешательстве.
Но Гаулус, казалось, не возражал и представил меня дворянам, которые пришли поприветствовать его.
Их было так много, что я никак не мог запомнить их имена. Некоторые были дружелюбны, а некоторые враждебны. Чем дружелюбнее были дворяне-полулюди, тем более враждебными казались дворяне-люди.
Когда приветствия закончились, я почувствовал себя измученным, откинулся на спинку стула и вздохнул.
Гаулус, казалось, был в том же настроении и выглядел усталым.
- Я оставил все своему сыну........ Давненько я так не уставал.
-……. Я устал просто от того, что нахожусь рядом с тобой.
- Ну, это тоже роль дворянина. И все же, Тойя, что касается награды, которую ты получишь сегодня, прими ее милостиво.
Я попытался понять, что он имел в виду под этим.
Принять все? Почему это так важно? Это всего лишь дом……
Гаулус больше ничего не сказал по этому поводу, так что я потрудился еще раз поразмыслить над этим вопросом.
В зале заиграла мелодия, и Гаулус встал со своего места.
- Тойя, встань рядом со мной.
Как и велел Гаулус, я встал рядом с ним, а затем вошла королевская семья. Сначала Шарл, наследный принц, а затем Император в сопровождении королевы.
Видя, что все одновременно поклонились, я последовал их примеру и тоже поклонился.
После нескольких мгновений поклона с трона донеслись слова "поднимите головы", и все одновременно поднялись.
Император надел корону, и с его внушительной внешностью он выглядел настоящим лидером. В нем была определенная элегантность.
Точно так же Шарл и остальные члены королевской семьи тоже улыбались с новой грацией.
Затем заговорил Император.
- Я рад, что мы все снова можем собраться здесь, в столице Империи. Однажды мы потерпели поражение от Королевства Генриетта, и потеряли многих наших дорогих товарищей. Однако, с помощью верных людей мы смогли вернуть столицу и восстановить ее, за что я благодарен...
Император продолжал пространно говорить о благодарности и возрождении страны. После этого было объявлено о создании новой организации, и, к моему удивлению, Ал должна была стать новым заместителем командующего Королевской гвардией.
Причина, по которой ее не сделали командующим, может быть в том, что она должна охранять Шарл.
Также было объявлено, что Натали будет вновь назначена Первым Придворным Магом. Некоторые из дворян были удивлены, увидев, что она вновь назначена после более чем десятилетнего отсутствия на этом посту, но никто не жаловался.
Повторное назначение "Сумеречного Мудреца", о котором все, должно быть, слышали в детстве, является для них символом возрождения могущественной нации.
Когда я услышал это объявление, я инстинктивно подумал про себя: "Всем удачи".
После объявления о новой организации мы перешли к награждению.
- Прежде всего, я хотел бы оказать честь Гаулусу, который внес большой вклад в восстановление и реконструкцию столицы Империи вместо покойного Гаррета, лидера Королевской гвардии. Шаг вперед.
- Да!
Гаулус подошел к императору и опустился на одно колено.
- Гаулус, ты поступил правильно, приехав сюда из Лиана. К нашей великой радости, мы отвоевали столицу. Поэтому...
После того, как были описаны достижения Гаулуса, он был награжден. Он должен был править не только Лианом, но и другим городом.
Поскольку два города находились так далеко друг от друга, ему, вероятно, пришлось бы назначить заместителя, но это все равно повысило его авторитет в стране.
В конце своего награждения Гаулус вернулся и встал рядом со мной. Он повернулся ко мне и ухмыльнулся.
- Ты следующий, - сказал он. - Приготовься.
Я не понимал, в чем тут дело, ведь мне просто должны дать вознаграждение за задание и покончить с этим.
- А теперь давайте перейдем к первой награде за возвращение столицы Империи - сэр Тойя, пожалуйста, выходите вперед.
Когда меня позвали, я последовал примеру Гаулуса - подошел к императору и опустился на колени.
- В этой Империи нет никого другого, кто добился бы таких успехов в бою, как ты. Многие из вас в зале, возможно, не знают, что он сделал. Я расскажу вам о его достижениях сегодня.
При словах императора один из мужчин рядом с ним начал читать бумагу, на которой были записаны мои заслуги.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 20.
Я спас Шарлотту и Алторию, когда они бежали в Королевство Саландир, чтобы найти Натали Мудрую, и победил солдат Королевства Генриетта, которые преследовали их.
Я привел принцессу и Алторию на встречу с Натали Мудрой и защищал их во время их пребывания в Королевстве Саландир.
Я победил дворян и Гильдию Авантюристов, которые, несмотря на то, что были авантюристами, поддались давлению посланников из Королевства Генриетта.
Я обучил Шарл, Алторию и Натали, повышал их уровни и провел их через лес к Лиану.
Я захватил в плен командующего Королевства Генриетта, когда они собирались напасть на Лиан, заставив его бросить оружие и отступить.
Я ворвался в столицу вместе со своими сообщниками, пробрался в подземелье, победил солдат Королевства и спас трех членов королевской семьи.
Я и Гильдия Искателей приключений захватили Третьего принца, главнокомандующего, чтобы вернуть столицу.
После захвата я работал с Гильдией Искателей приключений, чтобы помочь восстановить столицу.
Я знаю свои подвиги, и, что более важно, я знаю, что не достиг всего этого самостоятельно.
Я могу только сказать, что мне неприятно слышать, как они хвалят меня за все это. Я, конечно, не смог бы сделать это в одиночку. Вдобавок ко всему, есть тот факт, что я только выполнял задания.
Тем не менее, присутствовавшие дворяне казались впечатленными моими достижениями, когда их зачитали вслух.
Это подвиг, который никто не смог бы совершить в одиночку.
Интересно, однако, если бы я был дворянином, какова была бы моя награда? Я спрашиваю только потому, что уже знаю, какой будет моя награда как искателя приключений.
После того, как все было зачитано, дворяне шумно зааплодировали.
- Тишина. Сейчас я объявлю награду мастера Тойи. Настоящим я посвящаю тебя в рыцари, маркиз, и обручаю с моей дочерью Шарлоттой и заместителем командира Королевской гвардии Алторией. Кроме того, я предлагаю тебе резиденцию в столице Империи. Однако ты, конечно, не будешь обязаны выполнять обязанности дворянина. Наконец, положения для подготовки...
Я был совершенно ошеломлен.
Я не хотел становиться дворянином. И теперь я должен жениться на Шарл и Ал? Но от меня не ожидают, что я буду выполнять свои обязанности дворянина?
Все это выше всяких похвал.
Я посмотрел на Императора и Гаулуса, и оба утвердительно кивнули.
Было бы незрело демонстрировать свое недовольство, раскрывая свой гнев и убегая из комнаты. Мне просто придется выждать время и дождаться подходящей возможности позже.
-...На этом награда мастера Тойи заканчивается.
-...О, большое вам спасибо. Я смиренно принимаю эту честь.
Я поклонился еще раз и вернулся к Гаулусу.
- Гаулус, ты знал..... не так ли.....? - Спросил я его, не поворачивая головы, но краем глаза видел, как он медленно кивнул.
- Позволь мне объяснить тебе это позже. Было бы большой проблемой, если бы ты не согласился....
- Проблемой......?
- Да, я объясню тебе это позже. Мы должны сосредоточиться на текущей деятельности....
- Хорошо. Если все это по какой-то тривиальной причине, я покину Империю, понятно?
-…Было бы обидно, если бы ты сбежал.
Затем он замолчал.
Похоже, здесь я не получу объяснений. Несмотря на то, что я немного не в духе, у меня такое чувство, что Шарл пристально смотрит на меня, сидящего рядом с Императором.
Я вздохнул, задаваясь вопросом, смогу ли я холодно уклониться от взгляда со слезами на глазах, который она бросала на меня.
После окончания церемонии дворяне разошлись по домам, а меня провели в приемную.
Внутри меня ждали четыре члена королевской семьи и несколько других дворян, включая Гаулуса.
- Пожалуйста, сначала присядь.
Я не поклонился императору и угрюмо сел.
- Мастер Тойя, ты выглядишь неудовлетворенным. И я могу понять почему. Но, видишь ли, я оказался в ситуации, когда был вынужден посвятить тебя в рыцари.
Я не понимаю, как его могли заставить. Что еще более важно, я не одобрял свой брак с Шарл и Ал.
- По правде говоря, дворяне уже в какой-то степени слышали о твоих достижениях. Они знали, что ты неженат, очарователен и, прежде всего, могущественный. Ты понимаешь, что подумали дворяне с дочерьми, когда услышали все это?
- Я понимаю....
Об этом легко догадаться. Они зайдут так далеко, чтобы использовать свои дворянские привилегии, чтобы подчинить меня себе и заставить жениться на их дочерях.
Это одно и то же в каждой стране.
- Если ты просто авантюрист, я не знаю, что попытались бы сделать некоторые дворяне. Но ты, без сомнения, легко одолел бы их своей силой. И поэтому дворяне оказались бы в определенной опасности. Вот почему я посвятил тебя в рыцари.
- Проще говоря, вы сделали все это, чтобы защитить дворян....
- Да, я думаю, можно выразить это так. И все же это пойдет тебе на пользу, мастер Тойя. Тебе не нужно управлять территорией или выполнять обязанности дворянина. Кроме того, даже если бы дворянин сейчас заигрывал с тобой, он не смог бы навязаться тебе из-за твоего положения маркиза. В этой империи есть только два герцога, которые выше ранга маркиза. Один из них - Гаулус, одна из семей, которая станет твоим покровителем. И поскольку принцесса Шарл - твоя невеста, если потребуется, я также буду твоим покровителем.
В империи Лунета есть несколько графов и маркизов, но только два герцога. Один из них - Гаулус, а другой - благородная семья, которая правит эльфийским округом.
Дворяне, которые правят городами, - это графы и виконты, и они никак не могут обрушиться на меня как на маркиза, особенно если моими покровителями являются император и герцог……
…...Кажется, он все продумал. Он может защитить дворянство страны и в то же время связать меня с Империей браком и статусом.
Что ж, пункт о долге дворянина действительно снимает некоторый стресс.
- Да… Я понимаю… Если дело дойдет до драки, я уничтожу все поместье враждебного дворянина…
Я должен быть откровенен в этом вопросе.
На самом деле, если что-нибудь случится, я могу просто поместить всю резиденцию дворянина в Пространственное Хранилище.
Однако побледневшее лицо Императора, когда я упомянул об этом, напомнило мне о том времени, когда мы вырывались из столицы Империи, и мне пришлось разрушить ворота.
- По другому важному вопросу, твой особняк был устроен, и я уже отправил горничных, так что ты можешь жить там, когда захочешь.
Гаулус вмешался, чтобы сменить тему.
Это хорошая новость, я слишком долго пробыл в замке и не мог проводить много времени с Феррис.
Когда я нахожусь в замке, она не любит часто выходить. Я думаю, что для этого есть причина, но я не знаю, в чем она заключается, потому что Феррис никогда об этом не говорит.
- Если это так, я могу поехать сегодня... Я бы хотел на него посмотреть.
- Я приготовил для тебя карету, и она будет готова в кратчайшие сроки.
- Нет, в этом не будет необходимости. Я хочу прогуляться, так что просто скажите мне, где это, и все будет в порядке.
- Даже так, поскольку ты теперь маркиз… Я бы хотел, чтобы ты взял экипаж только на сегодня.
Я кивнул Гаулусу, который не хотел, чтобы я шел пешком.
- Хорошо, я сделаю это. И еще одно: я на какое-то время хочу отдохнуть, так что, возможно, отсижусь в особняке. Пожалуйста, свяжитесь со мной, если вам что-нибудь понадобится.
- Понимаю, я так и сделаю.
Когда разговор закончился, я вышел из комнаты, и служанка вывела меня из замка.
Возможно, слугам уже сообщили, но для меня была приготовлена карета. Это была карета для королевской семьи, и она сильно отличалась от обычных экипажей.
- Если ехать в таком экипаже, это бросается в глаза... Мне придется взять свой собственный экипаж, когда я приеду в свой особняк…
Я забрался в карету и подал сигнал, после чего карета начала медленно двигаться.
Меньше чем через десять минут я подъехал к дому.
Особняк смехотворно велик, даже снаружи. Он выглядел милым и безмятежным, но был слишком велик для проживания одного человека.
Двое охранников стояли на страже ворот, когда карета въезжала в ворота. До дома, окруженного садами, было далеко.
Это слишком много для одного человека…
Я не мог не пробормотать это себе под нос, когда увидел здание, стоящее передо мной.
Несколько горничных стояли перед особняком, как будто с ними уже связались.
Я слышал, что Гаулус отправил дворецкого и нескольких горничных, а также около десяти человек, отвечающих за питание, конюшни и садоводство.
Когда я вышел из экипажа, дворецкий отдал команду, и все они склонили головы.
"""" - Маркиз Тойя, мы рады, что вы прибыли"""""
У меня зудит спина при мысли о том, что меня называют маркизом.
-… Все, с сегодняшнего дня я буду на вашем попечении. Приятно познакомиться с вами.
После быстрого приветствия дворецкий показал мне дом.
Каждая комната была великолепно украшена, и дом казался хорошо убранным, без единой пылинки. Ну, я не думаю, что это было бы проблемой, если бы Феррис была здесь.
Меня провели через столовую, гостиную, ванную, спальни и комнаты для гостей и, наконец, в зал, где можно было устраивать званые обеды.
Это будет место, где я буду развлекать гостей на моем званом обеде.
…...Не то, чтобы я намеревался делать такие вещи..........
Но кто знает.
- На этом экскурсия по особняку завершается. Если у вас есть какие-либо вопросы, я буду рад на них ответить.
- Ах, да. Я не думаю, что у меня сейчас есть какие-то пожелания… О, и мне нужно кое-кого представить, так что не могли бы вы собрать всех в зале?
- Я скоро вернусь.
Он тут же извинился, и все начали медленно пробираться в зал.
Убедившись, что все присутствуют, я позвал Феррис.
Камень Духа на моей груди засветился в тот же момент, когда я позвал ее, Феррис показала себя.
Они не были заранее уведомлены о том, что у меня есть Домашний Дух, это видно по их лицам, хотя они выглядели немного удивленными.
- Тойя...... что происходит?
- Это особняк, в котором мы будем жить, и это люди, которые будут заботиться о нем.
-...... Хорошо, хорошо.
С резким выражением лица Феррис бросила взгляд на слуг.
- Я вижу. Я поняла.
Теперь их шок был более очевиден из-за того, что Дух Дома разговаривал, чем когда появился Феррис.
Все они застыли с полуоткрытыми ртами, глядя на Феррис.
- О, Феррис умеет говорить. Приятно со всеми вами познакомиться.
Так началась моя жизнь маркиза.
Призванный маг отправляется в другой мир Глава 1.
В настоящее время я в одиночестве ехал по улице на Кокуйо.
- Это безумие....
Такие невольные жалобы сыпались из меня весь день.
Предполагается, что я маркиз только по названию, без реальной власти, но оказывается, что титул сам по себе создает проблемы.
Например....
- Милорд, у меня есть дочь прекрасного воспитания и красоты. Разве вы не хотели бы с ней познакомиться?
- Его Величество и Гаулус посоветовали мне заняться подобными делами после того, как я завершу свой брак с Ее Высочеством Шарлоттой и леди Алторией....
-.....Вот как, я понимаю. Затем, после того, как это будет улажено, пожалуйста, приходите.
- Я буду иметь это в виду.
- Спасибо вам. Это все, за чем я приходил… Доброго вам дня, милорд.
Мужчина средних лет, одетый как аристократ, стоявший передо мной, наконец покинул гостиную.
Я испустил глубокий вздох.
Горничная, которая тихо стояла у него за спиной, подошла, чтобы налить мне еще чаю.
- Сколько визитов у меня осталось на сегодня?
- Сегодня еще два визита. Завтра у вас около трех, не считая еще не запланированных визитов.....
Услышав такое количество встреч, я закрыл лицо руками.
Я беспокоился, что мой внезапный титул маркиза вызовет недовольство со стороны других дворян, но мои опасения были совершенно неуместны.
Напротив, дворяне так и стремились продать мне своих дочерей.
Их не подпускали ко мне, когда я жил в замке. Но с тех пор, как я переехал в свой особняк в столице Империи, меня завалили просьбами о встречах дворяне, которые также проживали в столице.
Как и следовало ожидать, разговоры с дворянами чрезвычайно утомительны. Я постоянно был начеку, чтобы в конце концов не сказать чего-нибудь такого, что могло бы заманить меня в ловушку их уловок.
Гаулус сказал мне, что, поскольку Шарл и Ал являются моими невестами, другие дворяне не будут слишком навязчивы. Но эта мысль была ужасно неправильной.
Дворецкий предупредил меня, что так будет продолжаться некоторое время, и дал мне идею о том, как я могу сбежать.
- Почему бы вам не поехать в другой город для проверки? Это было бы достаточно веской причиной для вашего отсутствия.
- !? И правда!
Поскольку я постоянно отсиживаюсь здесь, это оправдывает их потребность в визите. Если меня здесь не будет, то проблема будет решена.
Почему я не понял такой простой вещи......?
- Эй, не могла бы ты пойти в Торговую Гильдию и позвать Алису?
- Да, я сделаю это прямо сейчас.
Служанка поклонилась и поспешила выйти, чтобы отправиться в Торговую гильдию.
Алиса, как торговец, должна хорошо знать города и возможные маршруты.
После окончания войны и подписания договора все солдаты Королевства Генриетта были отпущены обратно в свою страну.
Третий принц также был передан своей стране, и мы заключили десятилетний договор о перемирии с выплатой его страной крупной суммы компенсации.
На первый взгляд кажется, что установился мир, поскольку даже началось восстановление недавно захваченных городов.
Однако я не буду таким наивным, чтобы полагать, что такая жадная нация, как Королевство Генриетта, легко подчинится договору о перемирии.
Я убежден, что неприятности неизбежны.
Это всего лишь "приостановка войны".
Если страна не осведомлена о действиях своих граждан, то страна не несет ответственности. Это звучит как история, которую с большей вероятностью состряпает Королевство.
- Мы не можем расслабляться. Пока у них есть Герой.....
Но сейчас я ничего не могу с этим поделать.
Единственное, что я могу сделать прямо сейчас - это познакомиться с городами Империи Лунета.
До сих пор я был только в Лиане и нескольких других городах.
На этом этапе, возможно, было бы неплохо совершить неторопливую поездку в каждый город, чтобы избежать постоянных визитов.
Мне больше интересно увидеть Эльфийский округ.
Это было во второй половине дня, закончился последний визит, и я отдыхал, когда приехала Алиса.
- Извини, что заставила тебя ждать…… Тойя, ты выглядишь усталым… Я предполагаю, что слухи верны......?
- О, Алиса, я рад, что ты здесь…… В любом случае, что это за слухи......?
- Было много разговоров о том, что ты женишься.
-...... Не говори больше об этом ни слова.
Просто слыша слово "брак", я выматываюсь еще больше.
- Так для чего же ты меня позвал?...
- Дело в том, что...
Я объяснил ей, что хочу покинуть особняк, чтобы избежать визитов дворян, и подумал, что поездка в другой город была бы отличной идеей.
Алиса поняла мое затруднительное положение и положила руку на подбородок, размышляя об этом. Затем, закончив, она радостно захлопала в ладоши.
- Тогда почему бы не отправиться в Эрланд!?
Она вытащила из сумки большую карту и указала на отмеченное место.
- Это и есть Эрланд. Поскольку он находится очень близко к Королевству Генриетта, он был одним из первых городов, на который напали. Я слышала, что реконструкция тоже уже началась. Это популярный город, и Тойя, возможно, тебе он понравится как искателю приключений, что ты думаешь?
Путешествовать гораздо приятнее, чем быть дворянином, это чертовски точно.
- Звучит как место, куда мне следует пойти. Ты возвращаешься в Королевство Саландир?
- Да, это верно. Я не могу просто бродить здесь вечно! Даже если я так не выгляжу, я действительно принадлежу Королевству Саландир.
После ее слов я кое-что вспомнил……
Если она собирается в Королевство Саландир, я мог бы также попросить ее выполнить одно поручение для меня.
- Алиса, раз уж ты отправляешься в Королевство Саландир, могу я попросить тебя оказать мне услугу? Думаю, ты остановишься в Дамблере?
- Да, я всегда езжу через этот город. Что нужно сделать?
- О, это здорово. На самом деле...
Я рассказал ей, что произошло в Дамблере, затем положил несколько золотых монет в маленький пакетик и протянул его Алисе.
- Я, конечно, могу принять твою просьбу! Если ты так волнуешься, почему бы тебе не сделать что-нибудь с этим? Маркиз.
- Ну, я уверен, что у них есть свои причины. Если тебе что-нибудь понадобится, не стесняйся, скажи мне.
- Хорошо! Конечно, я на твоем попечении, в конце концов, мы женаты.
Это всегда забавно, когда она в хорошем настроении. Но как шпионка она способна и может сама о себе позаботиться.
- Я не собираюсь ничего на это говорить. Спасибо, что согласилась сделать это для меня.
- Да, да, да. Предоставь все мне!
Алиса бодро вышла из комнаты.
- Я надеюсь, что у всех все хорошо…
Я молча потягивал чай, вспоминая всех, кого встретил в Королевстве Саландир.
◇◇◇
Я покинул Имперскую столицу рано после того, как посетил запланированные встречи, и отказался от любых новых.
Сняв свою дворянскую одежду, я положил ее в Хранилище и нарядился искателем приключений.
Я испытываю ностальгию по возвращению в Королевство Саладир, но могу только надеяться, что меня исключат из списка разыскиваемых благодаря моему дворянскому статусу. Я не могу просто силой пробраться в страну. Если я это сделаю, это может вызвать международную проблему.
Было еще утро, когда я попрощался со слугами в особняке и покинул столицу Империи.
Конечно, я рассказал об этом императору. Слуга должен доставить письмо сегодня.
Если я пойду в замок, чтобы сообщить ему, то он не позволит мне покинуть столицу.
Итак, он получит отчет после моего отъезда.
Я беззаботно прогуливался по столице Империи и вышел за ворота как искатель приключений.
- Хорошо! Теперь я свободен! Я буду наслаждаться жизнью авантюриста в полной мере.
Я потер Камень Духа, в котором обитала Феррис, и пошел по дороге.
Когда я отошел немного дальше, то вызвал Кокуйо из Хранилища.
Я думал, что в последнее время он стал более послушным, но он все еще кусает меня за голову, как всегда.
Я вытер слюни Кокуйо со своей головы, взобрался на него и дал ему сигнал.
- Кокуйо! Поехали! Мы едем в Эрланд!
Кокуйо радостно заржал и сорвался с места.
Приятный ветерок освежил мое лицо, пока он скакал галопом в сторону Эрланда, и я понятия не имел, кого там встречу....
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